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Byl to zase jeden z těch dnů. Eva měla za sebou ranní službu na klinice, její čtyři děti se právě hlasitě  hádaly  o  místo  u  počítače  a  manžel  Frido  se  zdržel  v  kanceláři,  přestože  slíbil,  že  se postará o večeři. Za hodinu a půl musí být Eva v Le Jardin, u „jejich“ Francouze. Na pohodový večer s Úterními ženami se těšila už několik dní. Během šestnácti společných let se z pětice žen, které  zpočátku  spojovalo  pouze  přání  naučit  se  na  kolínském  Francouzském  institutu francouzsky, stala nerozlučná parta. Společně překonaly bouře, rány osudu i putování do Lurd.

Vyjít s přítelkyněmi nebylo vždy snadné. A dnes bude mít Eva problém se za nimi vůbec dostat.

Eva bez ustání sváděla boj s nekonečným seznamem úkolů a časovými rozvrhy všech šesti členů rodiny. Poté co se vrátila ze Svatojakubské cesty, začala zase pracovat jako lékařka. Jenže voda z  posvátného  pramene  bohužel  nezměnila  jejího  manžela  Frida  v  krále  kuchyně  a  ze  tří pubertálních  teenagerů  a  jedné  desetileté  dívenky  nevykouzlila  nadšené  pomocníky v  domácnosti.  Když  zařinčel  zvonek  u  dveří,  zmocnilo  se  Evy  neblahé  tušení.  Každý z  pravidelných  návštěvníků  domu  přece  ví,  že  vchodové  dveře  jsou  vždy  otevřené.  Při  čtyřech dětech  s  chronickými  sklony  ke  ztrácení  klíčů  a  s  bujarým  společenským  životem  to  je  čirá nezbytnost. Existuje pouze jeden člověk, který zásadně zvoní a očekává, že speciálně jemu přijde někdo otevřít. Eva si povzdechla. To nemůže být nikdo jiný než její matka. Od doby, co se z ní před půl rokem stala důchodkyně, tu byla zcela a výlučně pro Evu. Příliš zcela. Příliš výlučně.

A naprosto kašlala na maloměšťácké rituály, jakým bylo třeba telefonické ohlášení návštěvy.

Regina nezvonila, Regina vysílala znaky Morseovy abecedy připomínající triumfální pochod z  Aidy.  Eva  svou  matku  milovala.  Ale  ne  vždycky.  A  určitě  ne  první  úterý  v  měsíci,  kdy  měla v  Le  Jardin  už  šestnáct  let  pravidelnou  schůzku  s  přítelkyněmi.  Přála  si,  aby  dokázala  říct rozhodné  NE,  ale  místo  toho  nasadila  úsměv  a  otevřela  dveře.  O  jejich  rám  se  ležérně  opírala dvaašedesátiletá hipísačka v sukni s obrovitými květy a volánem až na zem. Krk měla omotaný spoustou  řetízků  s  masivními  přívěsky,  zpod  obřího  slamáku  jí  vykukovaly  dlouhé  blonďaté copy a nohy vězely v indických kožených sandálech.

„Tvá babička všechny moje věci z dřívějška schovala,“ vysvětlila Regina. „Válely se na půdě tak dlouho, až zase přišly do módy.“

Regina  bydlela  už  dlouhé  roky  v  Bergisch  Gladbachu,  v  domě,  který  zdědila  po  svých rodičích. A protože teď byla jako čerstvá důchodkyně permanentně nevytížená, čile se vrhla na přeplněnou půdu spící po celá desetiletí spánkem Šípkové Růženky.

„Typická válečná generace. Tvoje babička Lore nedokázala nic vyhodit,“ pokračovala Regina.

„Je tam úplně všechno, celá moje minulost. No tak, řekni, jak se ti líbí můj outfit?“

„Za  hodinu  musím  být  v  Le  Jardin,“  namítla  chabě  Eva.  Ovšem  Reginina  potřeba  sdělovat výrazně převyšovala její empatii.

„Našla  jsem  na  půdě  jednu  svou  starou  knížku.  Tradiční  čínské  léčitelství.  Velice  poučné,“

odpověděla a odklopýtala směrem ke kuchyni.

„Nejspíš  jsem  zhubla,“  prohlásila,  povytáhla  sukni  a  změřila  si  Evino  neforemné  sportovní oblečení. Ten pohled stačil, aby se v Evě probudilo špatné svědomí. Už roky den co den bojovala s kaloriemi, kily a pohledem do zrcadla. Byla šťastná, když se jí povedlo splnit aspoň polovinu z denního přídělu úkolů a povinností, zásadně se však nedostávalo na body jako „jet na kliniku na kole“, „přihlásit se do fitka“ nebo „konečně začít s ananasovou dietou“. Její šatník připomínal

muzeum věnované štíhlé dívce, kterou kdysi bývala. Hubené Evy si však bohužel příliš neužila, protože i v dobách, kdy byla štíhlá, si připadala tlustá. A společné nákupy s Úterními ženami pro ni  byly  utrpením:  kabinky  bez  zrcadel,  značky,  které  produkovaly  jen  velikost  36,  a  kalhoty škrtící  i  ve  velikosti  XXL.  Zatímco  její  přítelkyně  se  obvykle  vracely  domů  s  plnými  taškami, Eva si z nákupů odnášela sluneční brýle, šál a plechovku máslových sušenek.

„Ženy,  kterou  člověk  miluje,  není  nikdy  dost,“  utěšoval  ji  Frido,  když  se  jí  opět  nedařilo dopnout zip na šatech. Zato její matka se zpátky nedržela. Dnes ale zůstalo jen u toho jednoho pohledu. Měla důležitější téma.

„Vůbec  jsem  si  neuvědomovala,  kolik  odpadků  Západ  vyprodukuje,“  rozohnila  se  Regina.

„Naše  společnost  jde  ke  dnu.  A  to  všechno  jenom  proto,  že  máme  naprosto  nesmyslný  přístup k chorobám.“

Evě bylo úplně jedno, kvůli čemu Západ zanikne. Než půjde do Le Jardin, musí vyndat nádobí z myčky a dát špinavé prádlo do pračky. Když to neudělá před večeří, půjde zítra Frido junior na tělocvik ve spodním prádle a Frido senior na zasedání správní rady bez košile.

„Zjistila  jsem  si  nějaké  informace,“  pokračovala  Regina.  „Je  možné  udělat  si  kurz  čínské přírodní medicíny. Vedle zaměstnání. To by bylo něco pro tebe!“

Eva v posledních letech absolvovala nespočet seminářů, aby ve svém oboru získala nejnovější poznatky, takže už při pouhé představě dalšího vzdělávání na ni šly mdloby.

„Dám  věci  do  pračky  a  ty  se  jdi  nachystat,“  navrhla  Regina,  když  si  všimla  koše  s  prádlem.

„Potom si dáme šálek čaje a já zase půjdu.“ Ze své strakaté látkové tašky vytáhla balíček.

„Čaj pro dobrou náladu a uvolnění těla i mysli,“ přečetla z obalu. „Sehnala jsem ho extra pro tebe.“

Eva byla vážená lékařka, dokázala uklidnit pacienty, utěšit rozrušené příbuzné, kromě úvazku na 19,25 hodin v nemocnici organizovala i chod šestičlenné domácnosti — ale proti své matce byla bezbranná.

Zatímco se spěšně převlékala v ložnici, napjatě poslouchala, co dělá Regina v kuchyni. Člověk si  nikdy  nemohl  být  jistý,  jestli  náhodou  nezačne  jen  tak  mimochodem  dělat  pořádek  v  lince.

Regina  radila  Evě  ve  všech  životních  situacích.  Zdarma  a  nevyžádaně.  Barevné  girlandy  slov úspěšně skrývaly skutečnost, jak moc se jí matka vměšuje do života. Její věty obvykle začínaly frází jako: „Víš, že jsem tolerantní, ale kdybych ti mohla poradit… Samozřejmě si to udělej, jak chceš. Ale navrhuji ti, aby ses zamyslela…“

Regininy  spontánní  návštěvy  v  Evině  domácnosti  mívaly  důsledky  středně  silného  tornáda.

Vynořila se obvykle zničehonic, prosvištěla Eviným životem a nechala za sebou citovou spoušť.

Do  příště.  Nejhorší  ale  bylo,  že  to  Regina  opravdu  myslela  s  Evou  dobře.  Po  dvou  krátkých, ztroskotaných  manželstvích,  smutných  aférách  a  upachtěné  pracovní  kariéře  toužila  Regina  po tom, aby byla pro někoho důležitá.

Klap,  klap,  klapy  klap,  pleskaly  Regininy  sandály  po  kuchyňských  dlaždicích  za  doprovodu nepřetržitého cinkání řetízků. Eva slyšela otevírání a zavírání šuplíků, pouštění vody a cvaknutí varné  konvice.  Pak  zavrzaly  dveře  do  sklepa.  S  veselým  pohvizdováním  vykročila  Regina  po schodech  dolů  do  prádelny.  Náhle  se  ozvalo  zaklení,  pronikavý  výkřik,  zvuk  padajícího prádelního koše narážejícího do zábradlí, tupý náraz — a pak už nic. Ani krok. Ani zvuk. Nic.

Evě  se  zastavilo  srdce.  Vyběhla  z  ložnice  a  vyřítila  se  ke  schodům.  Jednou  nohou  vězela v džínách, druhou nohavici vlekla po zemi za sebou.

„Mami!“ křičela směrem ke sklepu. „Mami, tak řekni něco!“

Cítila, že jí podklesávají nohy. S Reginou to sice bylo náročné, ale pořád se radovala ze života

a měla plno plánů. Tohle se teď nesmí stát. Ne teď. Nikdy! Proč si s ní jenom nesedla v kuchyni k čaji? Proč ji jen nechala starat se o to prádlo?

Umlkly i monotónní zvuky počítačové hry. Zvuky, které tu zněly v pozadí mnohá odpoledne.

Všichni  čtyři  potomci  se  seběhli  v  chodbě.  Evě  často  připadali  velcí  a  dospělí.  Teď  hleděla  do čtyř párů vyděšených dětských očí.

„Tady  zůstanete,“  přikázala  rázně,  přestože  žádné  z  dětí  se  ani  náznakem  nesnažilo  vydat směrem ke sklepu podívat se, co je s babičkou.

To  strašné  ticho.  Kéž  se  jí  nic  nestalo,  kéž  je  v  pořádku!  Z  hlubin  Evina  podvědomí  se znenadání vynořila myšlenka, za kterou se vzápětí zastyděla: A teď už se nikdy nedozvím, kdo je můj  otec.  S  třesoucími  se  koleny  sestupovala  do  sklepa.  Otázka  jejího  původu  ji  s  různou intenzitou  trápila  už  spoustu  let.  Někdy  ji  život  zaměstnával  natolik,  že  jí  vůbec  nepřipadalo důležité, za jakých okolností vlastně vznikl. Pak ale nastaly chvíle, kdy věřila, že nemůže růst, když neví, kde má své kořeny. Během dospívání svého otce bolestně postrádala. Přitom neznala ani  jeho  jméno.  Na  každou  její  otázku  reagovala  Regina  zarputilým  mlčením.  Bylo  důvodem toho mlčení zklamání? Vztek? Smutek? Nebo snad zraněné city? Proč nechtěl být její otec jejím otcem? To vše jí proběhlo hlavou během kratičkého okamžiku, než doběhla ke své matce.

Regina  ležela  pod  schody  v  podivně  pokroucené  poloze.  Eva  si  uvědomila,  že  bez  matky  se odpověď na svou zásadní životní otázku nikdy nedozví. O vteřinu později však pochopila, že se ji nedozví ani s ní.

Matka se svíjela bolestí. Levou nohu měla vytočenou ven a nemohla ani ležet, ani sedět, a už vůbec ne stát. Jenom nadávat: „Do žádné nemocnice nepůjdu,“ vykřikovala hlasitě, když se nad ní Eva sklonila. „Nepřipadá v úvahu!“

„Zavolejte sanitku,“ zavolala Eva nahoru do chodby.

Zapomněla, že je úterý. První úterý v měsíci. Náhle byla zcela klidná. Jako doktorka věděla, co má dělat.
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„Kde  jsou  ostatní  dámy?“  zeptal  se  Luc.  Majitel  francouzské  restaurace  bezradně  hleděl  ke dveřím.  Jediná  Judith  dorazila  do  Le  Jardin  ve  smluvenou  hodinu.  Neměla  ani  rodinu,  ani partnera, ani náročné povolání. Neměla nic a nikoho, kdo by jí bránil, aby přišla včas. Ale sedět sama u stolu prostřeného pro pět bylo pro ni utrpení. Nervózně se vrtěla na židli. Cítila soucitné pohledy  ostatních  hostů.  Kdyby  tak  měla  aspoň  smartphone.  Kdo  je  online,  vypadá zaneprázdněně  a  důležitě.  Ale  Judith  vlastnila  jen  starý  telefon,  se  kterým  se  dalo  jenom telefonovat  nebo  přijímat  a  odesílat  esemesky.  A  i  ten  zapínala  zřídkakdy.  Kvůli  záření  —

a protože to nemělo smysl. Od chvíle, co její muž Arne zemřel, telefon většinou mlčel.

„Mám ti něco přinést?“ zeptal se Luc.

Judith zavrtěla hlavou. Nerada jedla sama.

„Každou chvíli musí dorazit Caroline,“ utěšoval ji Luc. „Ta chodí vždycky včas.“

„Nejspíš  má  ještě  nějakého  klienta,“  povzdechla  si  Judith.  Úspěšná  obhájkyně  pracovala  od návratu ze Svatojakubského putování víc než kdykoli předtím. „Někdy si říkám, jestli si Caroline vůbec  stačí  všimnout,  že  žije  odděleně  od  svého  muže,“  vtipkovala  občas  Estella.  Judith  se nesmála. Byla ta poslední, kdo by se na Carolinin účet bavil. Protože na ztroskotání manželství Philippa  a  Caroline  měla  svůj  podíl.  Když  Arne  zemřel  na  rakovinu,  hledala  útěchu  v  náručí Carolinina  manžela.  Philipp  byl  nejprve  její  domácí  lékař,  poté  přátelský  rádce  a  nakonec i  milenec.  Během  Svatojakubské  cesty  se  celá  aféra  provalila.  Ukázalo  se,  že  nebyla  ani  jeho jediná, ani poslední milenka. Philipp z Juditina života zmizel. Ale špatné svědomí zůstalo jejím každodenním průvodcem. Bohužel jediným.

Luc před ni postavil malý talířek s předkrmem. Luc byl zkrátka úžasný. Od návratu z Lurd Judith čtyři  dny  v  týdnu  pracovala  v  Le  Jardin  jako  servírka.  Ale  každé  první  úterý  v  měsíci  tu  byla hostem. Dřív jí zaměstnání v gastronomii připadalo stresující, dnes však Le Jardin vnímala jako ostrůvek blaženosti. Profese servírky byla podle ní jedním z mála povolání, kde pojem „volno po práci“  ještě  neztratil  svůj  význam.  Nemusela  jako  přítelkyně  ustavičně,  všude  a  bez  ohledu  na denní  dobu  vyřizovat  e-maily  a  telefonáty.  Dokonce  i  Estella,  bohatá  paní  lékárníková,  která nepracovala  a  všechny  nepříjemné  úkoly  na  někoho  delegovala,  byla  teď  neustále  ve  stresu.

Navzdory svému přesvědčení se totiž nechala v golfovém klubu uvrtat do odpovědné funkce při organizaci  charitativního  galavečera.  Od  té  chvíle  byla  v  neustálém  napětí.  Vytáčela  ji  i  pouhá otázka, co ji k něčemu takovému přimělo.

„Určitě ještě přijdou,“ utěšoval Judith Luc, když jí nesl druhou skleničku prosecca. „Ta je na účet podniku.“

Škoda že se do Luca nemůže zamilovat. Jednou jedinkrát se mu pokusila se svými problémy svěřit. Jak mívá často pocit, že na své přítelkyně nemá.

„Tomu rozumím,“ odpověděl Luc hlubokomyslně. „Já to mívám také tak. Pokaždé když 1. FC

Köln hraje proti FC Bayernu.“

Judith těšilo, že mezi Úterní ženy patří i Kiki, která, stejně jako ona sama, neustále hledá životní rovnováhu. Designérka Kiki si z jejich putování kromě úspěšného návrhu série váz přinesla ještě jednu zvláštní upomínku. Jmenuje se Greta, je jí šest a půl měsíce a je důvodem, proč to právě s  Maxem  Thalbergem  je  najednou  vážnější  než  s  mnoha  jeho  předchůdci.  Ovšem  Maxovi  je teprve čtyřiadvacet a je synem Kikina šéfa. Tedy, už bývalého šéfa. A jestli její „raději-ne-tchán“

doufal, že Kiki zasáhne do života jeho potomka podobně jako těžká bronchitida, prudce, ale jen na  přechodnou  dobu,  vyvedl  ho  z  omylu  rychlý  příchod  vnučky  Grety.  Kiki  s  Maxem  spolu sdílejí postel, stůl, domácnost i starosti s financemi. A navzdory tomu jsou přesvědčení, že Greta je  to  nejlepší,  co  je  v  životě  potkalo.  Judith  všem  svým  přítelkyním  jejich  barevné,  naplněné životy záviděla.

Když se po marném čekání vydala o půl desáté nejistým krokem k domovu — v žaludku čtyři sklenky  prosecca  a  talíř  chleba  s  olivovou  tapenádou  —,  všimla  si,  že  má  čtyři  nepřečtené esemesky. Vůbec se jí nechtělo číst, proč ani jedna z přítelkyň do Le Jardin nedorazila. „Takhle to dál nejde,“ napsala. „Odjeďme společně na pár dní, než nás ta každodennost spolkne.“
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Odjet?  Teď?  S  kamarádkami?  Eva  vzala  Juditinu  zprávu  na  vědomí  jen  zběžně.  Od  Reginina pádu  neměla  čas  přemýšlet.  Nemocnice,  pohotovost,  rentgen  —  všechno  muselo  odsýpat.

Naštěstí  si  Regina  nezlomila  vaz,  ale  jen  krček  stehenní  kosti.  Nejrůznější  vyšetření  během následujících dnů potvrdila, že pád zapříčinil přišlápnutý volán na příliš dlouhé sukni, která již neodpovídala  současné  Reginině  výšce.  I  když  si  to  Regina  nechtěla  přiznat,  na  vině  nebyly Eviny  životu  nebezpečné  schody,  ale  postklimakterická  osteoporóza,  v  jejímž  důsledku  se Regina o pár centimetrů zmenšila.

„Je  to  chronické  onemocnění  vyskytující  se  po  přechodu  a  dochází  při  něm  k  řídnutí  kostní hmoty,“  snažila  se  jí  Eva  vysvětlit  co  nejšetrněji.  „Kostra  ztrácí  stabilitu  a  kosti  začnou  být porézní. A někdy se i zlomí.“

„Babi  má  něco  s  klimakteriem,“  napsala  Evina  nejmladší  dcera  do  svého  facebookového statusu  poté,  co  jim  Eva  zavolala  z  nemocnice.  „Ale  nemá  to  nic  společného  se  špatným počasím.“

„Typická nemoc stáří,“ konstatoval ošetřující lékař mnohem méně diplomaticky.

„Od tohohle nekompetentního nafoukanýho hejska se ošetřovat nenechám,“ prohlásila Regina.

A chtěla do jiné nemocnice. Nejraději tam, kde pracuje její dcera, protože pak by se za ní Eva mohla zastavit i během pracovní doby.

„Zařídím  to,“  slíbila  jí  Eva.  Zařídila  všechno.  Přeložení,  organizační  detaily,  dlouhý  seznam věcí, které Regina potřebovala, aby v nemocnici přežila, i sukni s volánem.

„Spal to,“ přikázala jí Regina, „všechny ty staré hadry z půdy spal. Ať už jsou pryč.“

„Tvá  babička  všechny  moje  věci  z  dřívějška  schovala,“  znělo  Evě  v  hlavě,  když  seděla  v  autě a jela Regině pro věci do Bergisch Gladbachu. „Všechno tam ještě je, celá moje minulost.“

V  předchozích  letech  se  Eva  chopila  každé  sebemenší  příležitosti  a  v  Regininých neuspořádaných  dokladech  pátrala  po  stopách  svého  zploditele.  Jakmile  její  matka  odjela  na dovolenou  a  Eva  se  starala  o  květiny  a  poštu,  ponořila  se  do  starých  krabic  s  Regininými vysvědčeními,  doklady  a  dopisy.  Ale  pátrat  v  pozůstalosti  svých  prarodičů  ji  ani  jednou nenapadlo.

Bergisch  Gladbach  připadal  Evě  cizí  a  důvěrný  zároveň.  Prvních  pět  let  života  strávila u  prarodičů  v  ulici  Bussardweg.  Tři  generace  pod  jednou  střechou.  Eva  byla  nemanželské  dítě nezletilé  matky.  Tenkrát  v  šedesátých  letech  to  mezi  sousedy  vyvolalo  zlomyslnou  šeptandu.

Den  po  svých  jedenadvacátých  narozeninách  utekla  Regina  s  malou  holčičkou  do  Kolína.  Pak následovalo to, co dnes Regina nazývala „mé rozhárané roky“. Poháněna nespoutanou chutí do života  vyzkoušela  všechno,  co  se  jí  připletlo  do  cesty:  nejrůznější  druhy  bydlení,  zaměstnání, muže,  ideologie.  Mnohé  z  toho  nebylo  ani  mládeži  přístupné,  ani  vhodné  pro  děti.  Eva  trávila u  prarodičů  v  Bergisch  Gladbachu  čím  dál  víc  času.  Regina  ji  u  babičky  Lore  a  dědy  Ericha odkládala  často  i  na  několik  týdnů.  To  když  hledala  svůj  střed  a  smysl  života  v  indických ášramech.

Navenek se střízlivá část dvojdomku na Bussardwegu od dob Evina dětství prakticky nezměnila.

Všechno  na  domě  bylo  hranaté,  přímé  a  uměřené:  okna  rozdělená  příčkami  na  šest  tabulek, mohutný vikýř na hrubé sedlové střeše bez oken, masivní zděná veranda se schodištěm. Vše bez kudrlinek, přísné a poctivé jako její dědeček, hlavní účetní strojírenské továrny Antona Dorsche.

Buddha v zahradě a barevné indické girlandy nezastřely skutečnost, že dům už zažil lepší časy.

„Proč  to  Regina  někdy  nenatře?“  ptal  se  Frido  pokaždé,  když  přijeli  na  návštěvu.  „Nejsou peníze, ani dobrovolníci,“ odpovídala Eva stručně.

Renovační  šílenství,  které  v  posledních  letech  zachvátilo  obyvatele  někdejší  tovární  čtvrti Dorschových strojíren, nezanechalo na šedavé domovní omítce pražádné stopy. Dokonce i tvrdé kytarové  rify  a  dunění  bicích  ozývající  se  ze  sousední  garáže  zněly  jako  pozdrav  z  minulosti.

„Love me tender, love me sweet,“ ševelil hluboký mužský hlas.

Sotva  Eva  zaparkovala,  dveře  garáže  se  rozlétly.  Sólový  zpěvák  důchodcovské  skupiny Schmitz  &  Friends,  pán  ve  věku  blížícímu  se  sedmdesátce,  s  černými  kostěnými  brýlemi, kotletami  a  vlasy  sahajícími  na  zátylku  až  na  ramena,  ji  slyšel  přijet.  „Co  se  stalo?  Něco s Reginou? Včera večer nedorazila domů.“

Henry Schmitz byl o pár let starší než Regina. Jejich otcové pracovali ve strojírnách. Bydleli vedle  sebe  už  jako  děti  a  jako  dědicové  v  tom  pokračovali.  Byli  společně  mladí.  A  společně zestárli. Každý ve své polovině dvojdomku.

„Regina  včera  nepřišla  na  grilovačku.  Máme  o  ni  starost,“  volala  z  kuchyňského  okna  jeho malá, kulaťoučká žena Olga Schmitzová. Sousedská sociální kontrola fungovala bezchybně.

Eva  znala  sousedský  manželský  pár  celý  život.  Reginin  pád  ze  schodů  a  náhlá  vzpomínka  na chybějícího  otce  jí  znovu  připomněly  minulost.  Včetně  pocitů,  o  kterých  si  myslela,  že  už  je dávno překonala. Znovu si připadala jako malá holčička závistivě pokukující po sousední rodině.

Schmitzovi  představovali  tradiční  rodinu,  kterou  Eva  nikdy  neměla.  Otec,  matka  a  tři  dcery, přibližně  v  Evině  věku.  Čiperná,  malá  paní  Schmitzová,  která  byla  kulatá  už  zamlada,  nosila neustále zástěru. Vařila, pekla, pletla a šila a Henry Schmitz zatím dováděl se všemi třemi dětmi na zahradě. U babičky Lore se předčítalo z bible, u sousedů se zpívaly šlágry. Evin dědeček byl úředník  se  vším  všudy,  Schmitz  byl  praktik.  Uměl  všechno.  Zapojit  lustr,  postavit  domeček  na stromě i zalepit kolo.

„Tak jako Schmitzovi nechci nikdy žít,“ říkávala často Regina první roky v Kolíně. Zatímco proplouvala  světem,  kontinenty  i  láskami,  vydal  se  Schmitz  ve  stopách  všech  Schmitzových.

Pracoval  u  Dorsche.  Pro  Reginu  to  představovalo  ztělesnění  maloměšťácké  nudy:  „Ten  nikdy neopustil Bussardweg ani v myšlenkách. Celý život u jedné firmy a po boku jedné ženy. Něco příšerného.“

Evě  připadali  oba  skvělí.  Jednoho  deštivého  dne  ji  Schmitz  odvezl  ve  svém  tyrkysovém  Opelu Kapitán do školy v Kolíně. Tenkrát jí bylo devět a Regina poprvé zmizela na celé týdny. Když ho spolužačky považovaly za jejího záhadného otce, nevyvracela jim to. Představovala si, že ji určitě  vyměnili  s  nejstarší  sousedovic  dcerou.  Vždyť  měla  i  mnohem  větší  hudební  talent  než ona.  Když  Schmitz  společně  se  svými  dětmi  hlasitě  vyřvával  šlágry,  potají  si  zpívala  s  nimi.

Někdy,  když  seděla  se  svými  čtyřmi  dětmi  společně  v  obýváku  —  David  u  klavíru,  Lena s kytarou a Frido junior s Annou zpívali —, vzpomínala na to, jak jako dítě toužebně čekávala, kdy od sousedů zase uslyší nějaké písničky. Byla moc ráda, že už není tou opuštěnou holčičkou.

A že se ocitla tam, kde hraje hudba. Ve své vlastní rodině.

„Upeču  koláč,“  prohlásila  paní  Schmitzová  poté,  co  jí  Eva  vylíčila  všechny  okolnosti  kolem Reginina pádu. „Regina má moc ráda makový.“

Olga Schmitzová neochvějně věřila, že koláč vyléčí téměř všechno.

„Zítra ji v nemocnici navštívíme,“ slíbil Schmitz.

„Matka bude mít radost,“ přikývla Eva. Byla to pravda. Přátelé, milenci, záliby, módní směry i desetiletí kolem Reginy jen ubíhali. Ale Schmitzovi zůstávali. Manželé ze sousedství se během let projevili jako věrní přátelé. A takoví maloměšťáci, jak o nich Regina dřív prohlašovala, také nebyli. Ve chvíli, kdy Schmitz odešel do důchodu, založil se třemi bývalými kolegy garážovou kapelu.

„Schmitz  &  Friends“  vystupovali  pravidelně  na  svatbách,  při  rodinných  oslavách  a  na firemních večírcích. Hráli při otevírání řetězce drogerií, na pěších zónách, zkrátka kde to jen šlo.

Olga Schmitzová jim šila kostýmy.

„Kdybys měla čas, tak příští měsíc hrajeme v Gummersbachu,“ řekl Schmitz.

Na Bussardwegu bylo vše při starém. Eva ignorovala zvonící telefon. Úterní ženy se chtějí poptat na Reginu, ale musejí počkat. Teď nastal čas uklízet. Na půdě i v životě.
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Po sedm tisíc šest set generací bylo uschovávání hmotných statků tou nejrozumnější strategií pro případné životní výkyvy. Evina babička byla připravena na všechno. V jedné staré skříni visely Regininy  hipísácké  oblečky.  Ve  druhé  uchovávala  babička  Lore  pro  případ  nouze  —  tedy  pro případ  války  či  krize  —  pořadač  s  důležitými  doklady,  bankovními  výpisy  a  očkovacími průkazy, použitý balicí papír, hnědé, modré a černé náhradní tkaničky, výhodné balení dopisních obálek s okénky i bez, vánoční ozdoby včetně lamet ze šedesátých let obsahujících olovo, které Eva jako dítě po Třech králích obětavě uhlazovala a motala do novinového papíru. Každý dopis, každá  jmenovka  z  vánočních  dárků,  každé  úřední  psaní  i  obyčejný  pohled  byly  pečlivě archivovány. Eva doufala, že se tady na půdě konečně dozví něco o svém původu.

Vrstvu  po  vrstvě  se  nořila  do  zaprášené  minulosti  a  dokumentů  o  Reginině  dětství  a  mládí.

S  každým  dokladem  se  přibližovala  svému  zplození.  První  informací  byla  kopie  dopisu,  ve kterém její dědeček děkuje Antonu Dorschovi za učňovské místo pro Reginu. Od prvního ledna 1965 se začala Regina učit ve firemní dětské ozdravovně na hradě Achenkirch hospodyní. Ten příběh o Antonu Dorschovi Eva znala. Stejně jako mnoho dalších podnikatelů jeho generace si i on předsevzal, že se o své spolupracovníky postará i mimo podnik. Jeho sociální angažovanost se vztahovala především na děti jeho dělníků a zaměstnanců. Dětská ozdravovna, kterou založil, se  nacházela  v  oblasti  Franky  a  vedla  ji  jeho  sestra.  Během  učení  odtamtud  poslala  Regina několik  pohlednic.  Pak  ale  přišla  facka:  když  jí  bylo  šestnáct  let,  otěhotněla.  Uprostřed šedesátých let to byl morální úpadek a společenská smrt v jednom.

„Takovéto zpustlé osobě,“ zuřila ředitelka Frieda Dorschová v propouštěcím dopisu, „nemůže být v žádném případě povolen styk s našimi dětmi, které jsou zde za účelem zotavení.“ Regina opustila  Achenkirch  s  výsměchem  a  ostudou  a  vrátila  se  k  rodičům.  Dvacátého  druhého  ledna 1966 se narodila Eva. Na rodném listě není o otci ani zmínka.

Eva zastrkovala šanon s nápisem „Dopisy“ zpět do půdní skříně, když si všimla obálky zasunuté u zadní stěny. Dopis byl adresovaný její babičce:  Prosím předat paní Regině Beckmannové.  Na rozmazaném razítku byl čitelný letopočet. 1993. V obálce byly dvě černobílé fotografie z doby, kdy  byla  Regina  v  Achenkirchu,  a  pohlednice  s  vyobrazením  hradu  tyčícího  se  vysoko  nad vesnicí.  To  nemůže  být  náhoda,  drahá  Regino,  stálo  na  zadní  straně  pohledu  sebevědomým hranatým  mužským  písmem.  Vrátil  jsem  se  na  hrad   Achenkirch,  z  rádia  zpívá  Doris  Dayová a Emmerich snáší hromady krabic se starými fotkami kvůli žádosti o subvenci. A Ty náhle opět sedíš v okně. Nemáš chuť se přijet podívat na náš nový starý hrad? Navzdory všemu, co se stalo? 

Perhaps, perhaps, perhaps. Zdraví Tě Tvůj  Leo. 

Eva netušila, jestli se ten dopis dostal matce vůbec někdy do rukou.
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„Proč brečíš, mami?“ zeptala se Anna. „To je ta písnička tak smutná?“

You won’t admit you love me. 

And so how am I ever to know? 

You always tell me

perhaps, perhaps, perhaps, 

zpívala  Doris  Dayová  z  videa  na  YouTube.  Přistižená  Eva  popadla  kapesník.  „Ta  písnička  je o milencích, kteří k sobě nemohou najít cestu, protože si nikdy neřeknou pravdu,“ vysvětlovala dcerce. Spěšně si utírala slzy.

„Ale ty jsi přece tatínka našla,“ utěšovala ji Anna soucitně.

„Já ano, ale babička…“

Anna  si  zadumaně  prohlížela  fotky,  které  Eva  našla  na  půdě.  Na  první  z  nich  byl  výřez středověké  fasády.  Dveře,  tři  vysoká  okna  v  tlusté  zdi.  V  prostředním  seděla  Regina  s  nohama spuštěnýma ven. Na druhé byla zachycená uprostřed hejna dětí před nazdobenou májkou. Třetí fotka  byla  pořízená  v  nějakém  sklepení.  Regina  stojící  před  mikrofonem  na  pódiu:  mladá  žena usmívající  se  koketně  a  bezstarostně  do  fotoaparátu.  Na  zadní  straně  bylo  stejným  mužským písmem, které už znala z pohlednice, napsáno:  perhaps, perhaps, perhaps.

„Máš úplně stejné oči. Ale babička je mnohem hubenější,“ prohlásila Anna zamyšleně.

„Možná se víc podobám svému tátovi,“ povzdechla si Eva. „Něco jsem po něm přece musela podědit.“

„Třeba  to,  jak  skvěle  vaříš,“  navrhla  Anna.  „To  babička  vůbec  neumí.  Vaří  všechno  tak dlouho, až je z toho kaše. A nakonec to posype kořením a tvrdí, že je to indické jídlo.“

Uměl  její  otec  vařit?  Je  mu  podobná?  Má  nějaké  jeho  vlastnosti?  Kolem  třetí  ráno,  když  si byla  jistá,  že  ji  nikdo  nebude  rušit,  zadala  do  Googlu  ta  dvě  osudová  slova:  hrad  Achenkirch.

O vteřinu později se otevřela stránka Wikipedie a na ní příběh plný zvratů. V rytířských dobách sloužil  hrad  jako  útočiště  lupičům  a  banditům,  pak  jako  hraběcí  sídlo,  vojenská  základna, přístřeší  pro  uprchlíky  a  dětská  ozdravovna,  poté  byl  téměř  dvacet  let  opuštěný.  V  roce  1988

převzal  zchátralou  stavbu  do  své  péče  „Spolek  pro  zachování  franského  kulturního  dědictví“.

V  roce  1993  začal  zrekonstruovaný  hrad  sloužit  jako  hotel.  Eva  klikla  na  domovskou  stránku.

Místo vydatné kalorické stravy a zotavení pro choré děti nabízel hrad bohatý program. Pořádalo se tu úplně všechno: konference, rodinné oslavy, kurzy mlčení, semináře o zpomalení životního stylu  i  ozdravné  půsty.  Informace  o  personálu  a  nájemcích  na  webové  stránce  hotelu  nebyly.

Pouze jméno v zápatí: Leonard Falk.

Je  to  ten  muž,  kterého  hledá?  Jako  malá  si  Eva  každý  večer  v  posteli  vymýšlela  příběhy,  ve kterých vystupoval její otec a vysvětloval jí všechna nedorozumění. Vysnila si ho jako velitele jihoamerických povstalců, jako kuchaře na nákladní lodi, jako nezištného dobrovolníka v Africe.

Oči  se  jí  zalily  slzami.  Judith  má  pravdu.  Je  nejvyšší  čas,  aby  si  Úterní  ženy  naplánovaly každoroční  výlet.  Všechny  si  odpočinek  zaslouží.  Tak  proč  ne  třeba  v  Achenkirchu?  Týden ozdravného  půstu  zní  skvěle.  A  jestli  se  během  těch  sedmi  dnů  dozví  i  ona  sama  něco  o  svém původu, tím lépe.
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„Ozdravný půst! To by se mohlo líbit nám všem, co říkáte?“ navrhla Eva s plnou pusou.

Od Reginina pádu ze schodů uběhl týden. Judith trvala na tom, že zameškanou schůzku musejí dohnat dnes, dát hlavy dohromady a konečně určit cíl a termín jejich každoročního výletu, který se kvůli Gretě několikrát posouval. K překvapení všech měla hlavní slovo Eva.

„Ozdravný půst není jen tak nějaká dieta, přerozdělení kalorií,“ vysvětlovala, „ale věrohodný koncept, jak se na základě mentálního soustředění zbavit nadbytečných kil.“

Dokonce  našla  i  vhodné  místo.  Musí  to  být  Achenkirch.  „Hrad  v  Altmühltalu,  osamocený, děsně romantický. Pro nás ideální,“ oznamovala přesvědčivým tónem. „Už nemusíme hledat nic dalšího.“

Caroline jenom zírala, s jakou vehemencí jim Eva svůj návrh přednesla. Obvykle byla „znovu-doktorka“ Eva zcela pohlcená všedními dny. A už vůbec nebyla schopná plánovat něco dopředu.

„Já  se  přidám,“  zněla  její  obvyklá  věta,  když  se  Úterní  ženy  dohadovaly  o  plánech  na každoroční  výlet.  A  soukromé  dovolené  se  řídily  výhradně  tím,  co  chtěly  její  čtyři  děti  nebo manžel  Frido.  Pravidelně  končila  v  příliš  drahých  klubových  hotelech,  kde  ji  pokaždé vyčmuchali patologicky dobře naladění animátoři, sotva usnula na opalovacím lehátku.

Před  Úterními  ženami  Eva  svůj  defenzivní  postoj  obhajovala:  „K  čemu  mi  bude,  když prosadím svou vůli, a všichni ostatní budou nešťastní?“ Potřeba obětovat se pro druhé ji nikdy neopouštěla.  Dokonce  i  v  nemocnici  byla  první  na  řadě,  když  bylo  třeba  udělat  mezi  kolegy sbírku na něčí narozeniny, svatbu či jiné radostné životní události.

„Není  divu,  že  mi  schází  gen  sebeobětování,“  říkávala  Estella  jízlivě,  „když  ho  Eva  má dvojnásobek.“

Rozmazlená lékárníkova žena se bravurně dokázala vyhnout všem nepříjemným povinnostem a  věnovala  se  pouze  pěkným  stránkám  života:  péči  o  sebe  samu.  Jako  cíl  každoročního  výletu obvykle navrhovala Úterním ženám hříšně drahý hotel v režimu  all inclusive.

Jenže ještě než se Estella vůbec dostala ke slovu, zasypala je Eva svými argumenty. Barvitě si postěžovala na kila, která přibrala během Vánoc, na kila, která se jí během léta uložila na bocích, i na ta, která k nim bezesporu přibudou během dalšího roku.

„V  REWE  v  Klettenbergu  už  začali  prodávat  perníčky,“  povzdechla  si.  „A  v  září  chutnají úplně nejlíp.“

Caroline ta záplava Eviných slov trochu znepokojovala. Při nejlepší vůli nedokázala uvěřit, že by  vášnivou  kuchařku  Evu  nadchla  představa  sedmidenního  hladovění.  Kvůli  několika  kilům?

Eva  je  doktorka.  Moc  dobře  přece  ví,  že  kila,  která  člověk  během  týdenního  půstu  ztratí,  zase rychle nabere zpět. Tak proč je pro Evu Achenkirch tak důležitý?

Myšlenka na společný půst však nadchla Úterní ženy natolik, že žádné z nich kromě Caroline nepřišlo  Evino  nadšení  nijak  zvláštní.  Co  se  tématu  váhy  týkalo,  v  něm  byla  pětice  jinak rozdílných přítelkyň zcela jednotná.

„Za  sedm  dní  velikost  nula?  Jdu  do  toho,“  prohlásila  Estella.  Měla  totiž  trable  s  novým kostýmkem Chanel, který si pořídila na charitativní galavečer v golfovém klubu. „V obchodě mi seděl úplně perfektně,“ postěžovala si. „Ale nesmím si v něm sednout. Tedy aspoň ne v případě, že zároveň hodlám i dýchat.“

Spirituálně  založená  Judith  žádný  vlastní  návrh  neměla.  Místo  toho  se  rozplývala  nad

mentálními důsledky tělesného odříkání.

„Půst má člověka uvést do stavů omámenosti,“ básnila. „Úplně bez drog.“

„Taky  bych  potřebovala  trochu  ubrat,“  souhlasila  Kiki,  které  po  porodu  zbývalo  pár  kilo nadváhy.

Než Caroline stačila přijít na to, co se za nenadálou Evinou akčností může skrývat, překvapila ji kamarádka podruhé.

„Proč neodjedeme hned?“ navrhla Eva. „Třeba už příští týden.“

„A co tvoje děti?“ zeptala se Caroline. Ničemu nerozuměla.

„Lepší to už stejně nikdy nebude,“ odpověděla Eva stručně.

Šestnáct  let  vynakládala  Caroline  nesmírné  úsilí  a  energii,  aby  Evu  přesvědčila,  že  by  se každoročních  výletů  Úterních  žen  měla  zúčastňovat  navzdory  rodinným  povinnostem.  Šestnáct let kázala kamarádce o tom, aby svou rodinu vedla k větší samostatnosti. A teď se Eva najednou hodlá  pustit  do  naprosto  spontánní  akce?  Bez  velkolepých  příprav  hodných  generálního  štábu?

Bez  zásob  navařených  týdny  předem?  Bez  několikastránkových  návodů  k  tomu,  jak  má  rodina přežít  krizové  období  bez  přítomnosti  matky  v  domě?  Žádné  pocity  viny?  Evino  chování  bylo natolik podezřelé, že se postupně přidávaly i ostatní ženy.

„To necháš Frida s dětmi samotného? Jen tak?“ podivovala se Estella.

„A co tvoje matka?“ dodala Judith.

Regina ležela už týden s polámanými kostmi a nezlomnou energií v nemocnici. Na oddělení, kde pracovala Eva. A Úterní ženy věděly, jak intenzivně se Eva o svou matku stará.

Jen  Kiki  mlčela.  Max  jí  poslal  e-mail.  „Už  umí  jógu,“  psal.  Pod  tím  byla  fotka  blaženě podřimující  Grety.  Ležela  na  bříšku.  Baculaté  ručičky  měla  natažené  kolem  hlavy  dopředu, kolínka pokrčená a zadeček v plenkách vystrčený vzhůru. Kiki byla dojatá. Nikdy v životě by si nepomyslela, že jí fotka dítěte dokáže vehnat slzy do očí. I když bylo zcela zřejmé, kde se Greta uvelebila: ležela napříč přes Kikinu polovinu postele.

„Jsem pro okamžitý ozdravný půst,“ prohlásila vzápětí. „Pár kilo dolů a pohodlně se vejdu do své postele vedle Grety.“

„Kdo  je  pro?“  dožadovala  se  Eva  rychlého  rozhodnutí.  Během  vteřiny  vylétly  do  vzduchu čtyři  ruce.  V  pozadí  Luc  spěšně  otevíral  lahev  šampaňského.  Pokaždé  když  se  Úterní  ženy shodly,  připíjelo  se  lahví  Veuve  Clicquot.  Rychlost  letošního  rozhodnutí  však  Luca  zaskočila.

Během  šestnácti  let,  po  které  Úterní  ženy  navštěvovaly  jeho  podnik,  se  ještě  nikdy  nepovedlo, aby  se  na  společném  cíli  usnesly  dřív  než  po  hodině  vášnivých  diskuzí.  Caroline  stále  ještě přemýšlela. Něco není v pořádku.

„Ovšem  ozdravný  půst  není  zrovna  vhodný  na  hubnutí.  Ale  pro  nastartování  změn  ve stravovacích návycích a pro přechod na zdravější životní styl je naprosto ideální,“ vysvětlovala Eva, jako kdyby Caroline potřebovala ještě nějaké argumenty.

Od jejich putování po Svatojakubské cestě se Caroline podivovala nad mnoha věcmi, které její přítelkyně dělaly. A ještě mnohem víc žasla nad tím, čeho všeho je schopná ona sama. Ale o tom raději  nemluvila.  Třeba  o  zvláštní  předtuše,  která  ji  přepadla,  když  vyslechla  Evin  plán.  Ani o  klíči  od  hotelového  pokoje  ukrývajícím  se  v  její  kabelce.  A  už  vůbec  ne  o  muži,  který  na  ni čekal  v  hotelu  Savoy.  Místo  toho  přikývla:  „Ozdravný  půst?  Proč  ne?  Zpomalit  a  zhubnout potřebuju víc než dost.“
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„Zahni!“ vykřikla Eva. „Doleva. Musíš jet doleva. Doleva!“

Deset dnů po schůzce v Le Jardin se přítelkyně vydaly do Achenkirchu. Ale bůhví, jestli tam vůbec někdy dojedou. Vůz prosvištěl nezměněnou rychlostí kolem odbočky. Caroline, která jako obvykle, když Úterní ženy někam jely, seděla za volantem, zarytě šlapala na plyn. Trasa nebyla složitá, ale Caroline byla v duchu ještě v Kolíně. Stejně jako Kiki, která dnes šla po dlouhé době zase na pracovní pohovor a měla se k nim připojit až večer.

„Hradní  hotel  Achenkirch,  patnáct  kilometrů.  Vždyť  to  tam  bylo  napsané!“  rozčílila  se  Eva.

Tři  zmeškané  odbočky  a  nutnost  opakovaně  pátrat  v  neskladné   Mapě  pro  volný  čas  Allianz, Donau-Mühltal ji vytáčely stejně jako sférická relaxační hudba, kterou jim vybrala Judith, aby se naladily na nastávající pohodový týden.

„Vypni  to  kvílení  a  zapni  navigaci!“  přikázala  Estella.  Ospale  zamžourala  zpod  své  chladicí oční masky. „Život může být tak jednoduchý, když se práce přenechá druhým.“

„Navigaci  jsem  dala  na  rozloučenou  Philippovi,“  zavtipkovala  na  adresu  svého  stále-ještě-manžela  Caroline.  Philipp  byl  přesvědčený,  že  nad  veškerou  elektronikou  zvítězí  jeho  vrozený orientační  smysl.  Vždycky  si  věděl  rady  —  kudy  se  vyhnout  večerní  dopravní  špičce  na kolínském okruhu či permanentnímu staveništi na Severinově mostě i jak najít dokonale ukrytý prázdninový domek v jižní Francii. Lépe než Caroline a lépe než ta pipka z navigace, která ho svým  vtíravým  „až  to  bude  možné,  otočte  se“  vyváděla  z  míry.  Philipp  neposlouchal  rady, Philipp  se  neotáčel.  Měl  vlastní  představy  o  tom,  jak  manévrovat  městem  i  svým  životem.

Nakonec to nebyla pipka z navigace, kdo Carolinino manželství dorazil, ale dlouhá řada žen, se kterými Philipp sešel z cesty manželské věrnosti. Životní bilance přinesla Caroline rozčarování: je úspěšná a vážená obhájkyně, matka dvou dospělých dětí a od návratu z pouti do Lurd je opět zařazená  v  první  daňové  třídě.  „Žijící  trvale  odděleně“  zní  v  úředním  jazyce  název  stadia nejistoty.  Caroline  se  musela  vypořádat  se  spoustou  věcí:  Judith,  kvůli  které  se  na Svatojakubskou  pouť  vlastně  vydala,  ta  křehká,  čerstvě  ovdovělá  žena-dítě,  její  dlouholetá důvěrnice  a  kamarádka,  ji  podvedla.  Byla  jednou  z  mnoha  Philippových  milenek.  Skutečným lurdským zázrakem bylo, že Úterní ženy Juditinu zradu přežily. O Carolinině manželství se to ale tvrdit nedalo.

„Ty  se  potřebuješ  zorientovat  mnohem  víc  než  já,“  řekla  Caroline  Philippovi,  když  mu  na rozloučenou  položila  navigaci  na  stůl.  Místo  ní  se  při  pravidelném  každoročním  výletě s Úterními ženami hodlala spolehnout na starou dobrou mapu. Nejdřív z Kolína po A3 směrem na Norimberk, pak po A9 až ke sjezdu na Altmühltal. U Kipfenbergu měla zahnout…

„Támhle.  Támhle  ses  mohla  otočit.  Proč  to  neobrátíš?“  vykřikla  Eva.  Caroline  byla  duchem nepřítomná. Náhle odbočila na ukazateli „Parkoviště — panoramatický výhled na Achenkirch“.

„Protože odsud je na údolí nejhezčí výhled,“ zalhala, vděčná za nečekanou možnost výmluvy.

Výhled jim vyrazil dech.

„To  je  jak  stavebnice  od  Märklina!“  vykřikla  Estella.  Vlasy  jim  cuchal  silný  vítr  ženoucí kolem  jejich  uší  spadané  listí.  Nad  loukami,  lesy  a  pláněmi  porostlými  jalovcovými  keři  se prudce  střídaly  stíny  se  záblesky  slunečního  světla.  V  údolí  s  protékající  řekou,  ukrytá  před větrem,  ležela  vesnice  Achenkirch.  Bílošedé  domky  s  plochými  střechami  se  tulily  jeden ke druhému. Z komínů stoupal kouř a ztrácel se v barevně zářících korunách stromů. Nad nimi se

tyčily strmé, působivě rozeklané a špinavě bílé vápencové skály. V horském sedle ležel cíl jejich cesty:  hrad  Achenkirch.  Jeho  šestisetletá  historie  plná  změn  se  zhmotnila  v  silných  zdech z hrubého šedého kamene porostlých zelení, v cimbuřích a střílnách, věžičkách a nejrůznějších nástavbách a přístavbách v zámeckém stylu. Impozantní hlavní věž sahala až k pádícím mrakům.

„Nevypadá to příliš útulně,“ poznamenala Estella.

Z  výrazů  kamarádek  Caroline  vyčetla,  že  všechny  očekávají  pobyt  na  hradě  se  smíšenými pocity. Zpomalit, pročistit se, zhubnout, tak zní heslo dne. Caroline se těšila, že unikne hektické všednosti. Sedm dní žádné maily a telefonáty, žádní problémoví klienti a netrpěliví soudci, žádné hory spisů a přesčasy, ani nákupy na poslední chvíli u pumpy, žádné holé žárovky v bytě. Ty se patnáct měsíců po rozchodu s Philippem stále ještě vyčítavě houpaly pod stropem jejího malého dvoupokojového  bytu  a  neustále  jí  připomínaly:  žijící  trvale  odděleně.  Sedm  dní  bez  mužů a rodinných povinností, bez bankovní krize, slabého eura a daňových reforem. Ale bohužel i bez pevné stravy. Vzhůru na ozdravný půst!

Caroline  si  předsevzala  mnohem  víc,  než  jen  že  se  vzdá  jídla,  sladkých  šidítek  bolavé  duše a večerní sklenky vína, která ji pokaždé ukolébává ke spánku. Kdo zpomalí, získá spoustu volna.

Čas  pro  sebe,  čas  pro  kamarádky,  čas  na  rozhovory  a  doznání.  Jestli  chce,  aby  se  přátelství Úterních žen udrželo, musí jim přiznat, jak podivný obrat v jejím životě nastal.

„Taková úchvatná stavba. A to nemají kuchyni,“ povzdechla si Estella.

„Co  byste  řekly  poslední  večeři?“  navrhla  Eva.  Caroline  přikývla.  Při  pohledu  na  mrtvolně bledou Evu tušila, že není sama, kdo bude muset během příštích dnů něco vysvětlovat.
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Z vesnice Achenkirch vyzařovala ospalá přívětivost. Z 1235 obyvatel, kteří měli podle obecních webových stránek toto franské hnízdo obývat, jich při pátečním brzkém odpoledni bylo vidět jen málo.  Ulicí  projížděl  pošťák,  na  břehu  poklidné  řeky  stáli  dva  rybáři.  Řeka  tekla  směrem k  Dunaji  tak  pomalu,  že  její  proud  sotva  pohyboval  splávky.  Vesnice  sevřená  v  údolí  mezi dvěma  skalisky  poklidně  podřimovala.  Pekařství  Josef  Fasching,  prodávající  kromě  pečiva i zeleninové konzervy, polévky v pytlíku a uzeniny zatavené v plastových obalech, mělo polední pauzu, kadeřnictví „Hřeben a nůžky“ pořádalo firemní výlet. Vyvěšené oznámení sdělovalo, že personál odjel do Mnichova na celodenní školení firmy Wella, kde se zdokonaluje v „královské disciplíně  blond“.  Klikatými  vesnickými  uličkami,  ve  kterých  nebyly  ani  semafory,  ani bankomaty, vedlo několik nápadně mladých matek své děti ze školky domů na oběd.

„Jestli je tu restaurace, tak bude vedle kostela,“ prohlásila Caroline a ukázala na cibulovou věž tyčící se nad vesnicí.

Jakmile dorazily do Achenkirchu, vzala Evina uvolněnost za své. Varovný hlas stále sílil: Co když  svého  otce  opravdu  najde?  Nebo  ještě  hůř:  Co  když  ho  nenajde?  Vždyť  co  má  v  rukou?

Tajemný dopis s úryvkem šlágru, jedno jméno, tři fotky a jistotu, že se jí do toho nemůže plést Regina, ležící v nemocnici.

„Regina se o tom nesmí dozvědět,“ zapřísahala svého jediného spojence, Frida.

Obávala  se  Carolinina  analytického  důvtipu  a  Estelliných  zvědavých  otázek.  Chtěla  si  pro všechny případy nechat pootevřená zadní vrátka.

Představovala  si  v  Achenkirchu  svou  matku.  Nakupovala  u  pekaře  cukroví?  Byl  salon

„Hřeben a nůžky“ odpovědný za impozantní věžovitý účes, který měla na fotkách? Kradla se za nocí tajně zadními vrátky za svým milencem? Fasády domů byly buď špinavě bílé, béžové nebo okrové, jako by se místní obyvatelé domluvili, že v žádném případě nebudou nápadní. Nikde ani stopa po výrazné modré, veselé červené, ani stopa po troše fialového či pastelového nevkusu. Ti obzvlášť  odvážní  osadili  stará  kola  od  vozu  muškáty,  přitloukli  si  na  stěny  domů  kovové stěhovavé ptáky nebo se rozhodli pro živý plot.

„Zavání to tady zahradními trpaslíky,“ sykla Estella. Eva jí rozuměla.

„V  Achenkirchu  není  radno  vybočovat  z  řady,“  našeptávaly  jí  symetricky  uspořádané květinové záhony v předzahrádkách. Všechno tu bylo uklizené, spořádané a jasně dané. Jak do tohoto prostředí zapadala Regina? Dívka, které zářily oči šibalstvím a radostí ze života? Dodnes jí  byla  vlastní  jistá  bezradnost.  Stále  jako  by  hledala  nové  zážitky  a  dobrodružství.  Co  mohla vesnice jako Achenkirch nabídnout teenagerovi dychtícímu po životě? Omšelá vesnická vývěska toho  moc  neskýtala.  Vedle  rozpisu  odjezdů  disko  autobusů  a  stovek  zrezivělých  sponek  do sešívačky  v  ní  visel  opuštěný  leták  sboru  dobrovolných  hasičů  z  Achenkirchu,  který  zval  na oslavy šestačtyřicátého výročí svého založení, konané příští týden.

Čtveřice  žen  přešla  přes  náves,  kde  stál  pomník  sudetoněmeckých  válečných  uprchlíků, a spatřila hrozen lidí. Hasiči za živé účasti obyvatelstva natahovali těžké, modrobíle pruhované plachty z umělé hmoty na ocelovou konstrukci, která se měla stát velkým párty stanem. Na zídce u  kostela  balancoval  starší  muž  s  bílým  ježkem  a  zbrázděným  obličejem  a  dokumentoval pokroky  hasičů  stařičkým  fotoaparátem  značky  Leica.  Proti  kostelu  a  hřbitovu  stál  jediný hostinec  ve  vesnici:  Divoká  kachna.  Nápis  na  fasádě  vyvedený  středověkým  písmem  hrdě

oznamoval, že hostinec je tu v provozu už od roku 1500.

Eva  byla  ráda,  že  už  nemusí  v  procházce  po  vsi  pokračovat.  „Myslím,  že  to  bude  v  pohodě,“

přesvědčovala Frida, když se loučili. „Co můžu ztratit? Nanejvýš pár kilo.“

Ve skutečnosti to zase tak pohodově neviděla. Ani ztrátu kil, ani hledání otce.
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„Jenom  zeleninovou  oblohu  od  mysliveckého  řízku?  A  rýži?“  Lokálem  obloženým  dřevěnými trámy zaduněl zakouřený bas hospodské. U stolu štamgastů, kde ještě před okamžikem půltucet důchodců  řešil  politický  osud  zemského  rady,  komentoval  fotbalové  výsledky  a  probíral manželství  místního  holiče,  zavládlo  ticho.  Koncem  září  se  nestávalo  každý  den,  aby  se v hospodě objevila čtveřice atraktivních žen.

„Tu rýži prosím bez omáčky a zeleninu jen trochu podusit na vodě,“ doplnila Judith plaše svou objednávku.  Po  poslední  schůzce  v  Le  Jardin  si  ve  svém  esoterickém  knihkupectví  okamžitě obstarala  náležité  knihy.  Nesly  tituly  jako   Zhubněte  s  chutí,  Po  půstu  znovuzrozeni  nebo Ozdravný  půst.  Dopřejte  pauzu  tělu  i  duši.  Odtud  načerpala  informace,  jak  důležitá  je  pečlivá příprava  a  důsledné  omezení  příjmu  potravy  ještě  před  zahájením  půstu.  Rýže  a  zelenina  byly pro odlehčovací den to pravé.

„Já si dám domácí jablečný štrúdl,“ rozhodla se Eva a ignorovala Juditin vražedný pohled.

„Se  štrúdlem,  nebo  bez?“  zjišťovala  rázná  hospodská.  Její  hluboký  hlas  svědčil  o  tom,  že  je přístupná  lecjaké  neřesti,  a  vrásky  od  smíchu  zase  o  tom,  že  si  každou  z  nich  užívá.  Odříkání a  zříkání  se  něčeho  do  jejího  světa  nepatřily.  U  Divoké  kachny  byly  potraviny  bohaté  na vlákninu, jako jsou rýže či dušená a syrová zelenina, považovány za jídlo jen podmínečně.

„Sice  se  jmenuji  Körnerová,“  vtipkovala  hostinská,  „ale  to  neznamená,  že  se  musím  živit zrním.“

„Roberta je přísná,“ ozval se hlas v pozadí. „S tou si raději nic nezačínejte.“

Eva  se  otočila.  Za  Úterními  ženami  dorazil  do  lokálu  i  starý  muž  s  bílým  ježkem a  fotoaparátem.  Usedl  ke  štamgastům  a  zamumlal  pár  nesrozumitelných  vět.  Nikdo  se  ani nesnažil mu rozumět. A zdálo se, že stejně žádnou reakci neočekává. Muži u stolu pro štamgasty byli v tom správném věku. Každý z nich by mohl být mým otcem, problesklo Evě hlavou.

„Polévku bez zavářky,“ objednala si Estella.

Hospodské konečně došlo, co se děje: „Vy jste tam shora. Z hradu,“ prohlásila.

Ukazovákem bodala vzhůru ke středověké kamenné klenbě a z tónu jejího hlasu se zdálo, že mluví o nějaké vážné nemoci.

„Na cestě tam,“ potvrdila Estella.

Roberta  byla  spokojená.  Bydlení  na  hradě  bylo  dostatečným  zdůvodněním  jakéhokoli vegetariánského či jiného pomatení.

„Jednou  kastrovaný  myslivecký  řízek,  jeden  syrový  salát,  jednu  bramborovou  polévku  bez knedlíčků  a  jedno  jablko,“  shrnula  bez  dalších  komentářů  objednávku  Úterních  žen.  Pro  lidi shora platily jiné zákony než pro lidi z údolí.

K pultu přišly dvě mladé dívky koupit zmrzlinu pro své děti školkového věku.

„Těhotenství teenagerů je v Achenkirchu nejspíš hobby,“ poznamenala Caroline.

Estella  měla  pro  brzké  zakládání  rodin  plné  pochopení:  „Napadá  tě  snad,  co  by  se  tu  dalo podnikat lepšího?“

„Postit se,“ vyhrkla Judith. „Proto jsme sem přijely, ne?“

Carolinin pohled automaticky zamířil k Evě. Jenom ona mohla odpovědět na otázku, proč to musela  být  právě  tahle  provinční  díra.  Ale  Eva  byla  přikrčená  a  skláněla  hlavu.  Krátký  pohled pod  stůl  odhalil,  že  si  tajně  strká  do  kabelky  jídelní  lístek  v  kožených  deskách  zdobených

zlaceným starobylým písmem. Caroline nebyla sama, kdo Evu pozoroval. Když se opět zarudlá vynořila nad deskou stolu, oslnil ji záblesk. Muž s ježkem ji bez dovolení vyfotografoval.

„Nech  hosty  na  pokoji,  Emmerichu,“  pokárala  hostinská  fotografa.  „Promiňte,“  omluvila  se Úterním ženám. „Můj švagr to nemá v hlavě úplně v pořádku.“

„Jakže se ten fotograf jmenuje?“ ujišťovala se Eva roztřeseným hlasem. „Emmerich?“

„Komické jméno,“ prohlásila Judith.

Jako kdyby na tom záleželo. Ale o co tedy jde? Dřív by se do hovoru vložila i Caroline. Dřív byla  provdaná  za  Philippa,  myslela  si,  že  má  dobré  manželství  a  že  má  život  i  rodinu  pod kontrolou.  To  dřív  znamenalo  před  patnácti  měsíci.  Teď  se  ale  Caroline  opřela  o  opěradlo  své židle a spiklenecky na Evu mrkla. Nepochybovala o tom, že se jí Eva svěří. Až přijde ta správná chvíle.
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Jak  dlouho  mu  to  ještě  bude  trvat?  Kiki  byla  jako  na  trní.  Její  čtyři  kamarádky  už  jsou  dávno v  Achenkirchu  a  ona  stále  sedí  v  kolínské  kanceláři  výrobce  porcelánu  Tagwerk.  Je  to  její třináctý pracovní pohovor. Jestli se Hubert Moll, který si říká umělecký ředitel, už brzy neuráčí pozvat  ji  dál,  dojede  do  Altmühltalu  někdy  uprostřed  noci.  Otázkou  ovšem  zůstává,  v  jakém stavu. Radikální dieta a nedostatek spánku. Nejspíš nijak zvlášť dobrá kombinace.

Po  dvou  hodinách  čekání  směla  konečně  vstoupit  do  nejsvatějších  prostor,  do  studeného skleněného  paláce,  ve  kterém  bylo  vystavené  běžné  jídelní  nádobí  jako  nejvzácnější  umělecká díla.

„Vy  jste  byla  ve  firmě  mého  přítele  Johannese  Thalberga,“  uvítal  ji  Moll.  „Eggersová…?“

Jako by si její jméno nechával rozplynout na jazyku. „Kiki Eggersová.“

Moll  si  hrál  na  umělce.  Tmavý  oblek,  tmavé  vlasy,  nagelovaná  patka,  kterou  si  ustavičně uhlazoval  dozadu,  tmavé  oči  za  silnými  brýlemi  s  černým  rámečkem.  Byl  malý  a  nebezpečný.

Když začal pátrat v hlubinách své paměti, aby přišel na to, v jakých souvislostech už její jméno slyšel, obávala se Kiki nejhoršího.

„Tak ukažte, co vás Johannes naučil,“ vyzval ji nakonec.

Měla s sebou nejen desky s nákresy, ale i několik prototypů. Moll o několik kroků ucouvl, aby si mohl z odstupu prohlédnout servis, který Kiki navrhla.

„Design  funguje  jako  symfonický  orchestr.  Všechno  je  otázkou  správného  načasování,“

utrousil Moll a ponořil se do hlubokomyslného mlčení.

Kiki váhala, jestli doopravdy přemýšlí nad designem, anebo jí chce jen ukázat, že on je tady dirigentem a pánem orchestrálního tempa.

„Já jsem velice flexibilní. V rytmu i jinak,“ vykoktala. Tak flexibilní, jak jen to je možné se šestiměsíčním dítětem a manželem na studiích. Oboje při pohovoru vědomě zamlčela. Přece jde o  nabídku  návrhů,  a  ne  o  rodinný  stav.  Z  předchozích  dvanácti  marných  pohovorů  se  Kiki poučila, že nikdo nevěří, že by mladá matka mohla mít mezi přebalováním mimina ještě i nějaké nápady. Moll nereagoval. Ještě stále zkoumal Kikin kávový servis. Přejížděl prstem po okrajích i po vnitřku, potěžkával jednotlivé modely v ruce.

„V Tagwerku neprodukujeme jen tak nějaké nádobí, ale stolní nádobí,  tableware. Máme laťku nastavenou hodně vysoko,“ zdůraznil.

Kiki  potlačila  hysterický  záchvat  smíchu.  Zrovna  tenhle  mrňavý  Moll,  který  jí  sahá  sotva k výstřihu, tu vykládá něco o vysokých laťkách.

„Než  jsem  se  rozhodla  pro  tento  tvar,  provedla  jsem  mnoho  praktických  zkoušek,“

zachraňovala  situaci  po  věcné  stránce.  A  nelhala.  Vždyť  zastávala  dokonce  pozici  partnera.

Bohužel  ne  v  designérské  firmě  Johannese  Thalberga,  ale  v  Coffee-to-go  na  Barbarossově náměstí. U franšízového řetězce se i ta nejnižší pozice označovala honosným titulem. Dokonce i nejmenší porce kávy se prodávala pod názvem „tall“. Jen pro mizerný hodinový plat baristky dosud nenašla patřičně rozjásané pojmenování. Kiki pracovala s nasazením a radostí. Ale i tak se pokoušela věci změnit. Každý večer, když Greta usnula a Max se učil na zkoušky, se vrhala do práce. Na svých návrzích pokračovala v oblasti, ve které se vyznala. U nádobí na jedno použití.

Plastové pohárky, které používali v kavárně, se staly základem jejích návrhů. Servis vypadal jako z lepenky, ale ve skutečnosti byl z tenkého porcelánu. Kiki nechala vyrobit prototypy, se kterými se poté prezentovala u příslušných firem. Moll rozhodoval o mnoha obchodních řetězcích.

„Ani  ten  nejlepší  návrh  nemá  žádnou  cenu,  když  se  objeví  ve  špatnou  dobu,“  zašeptal  Moll a přiblížil se ke Kiki. Do nosu ji udeřil závan jeho těžké nasládlé vody po holení. Možná přece jenom měla ve svých materiálech zmínit Gretu a Maxe. Správné načasování nepatřilo mezi její silné  stránky.  Když  se  váza,  kterou  navrhla  během  Svatojakubské  cesty,  dostala  do  sériové výroby,  Thalberg  ji  vyhodil.  V  jeho  proslovu  na  rozloučenou  nebyla  o  Maxovi  ani  zmínka.

Johannes  Thalberg  mluvil  o  nedostatku  zakázek,  o  potřebě  restrukturalizace  firmy  a  o  velké lítosti. Kikin problém byl, že svého šéfa chápala. Všechny námitky, které měl vůči vztahu svého prvorozeného  syna  se  ženou  o  třináct  let  starší,  a  navíc  zaměstnankyní  jeho  firmy,  jí  strašily v hlavě také. Ale prosadilo se srdce. A nerozum.

„Ozvu se vám. Velice, velice brzy,“ zaševelil Moll a svíral Kikinu ruku o trochu déle, než bylo nutné. Na prstech jí ulpěl vlasový gel.

Kikino  načasování  bylo  jako  obvykle  špatné,  její  kariéra  křivolaká  a  bankovní  účet  vybílený.

Před  lety  vyhrála  v  jarní  soutěži  firmy  Deutzer  hlavní  cenu.  Fén  na  vlasy.  Protože  se  vlasů v  životě  fénem  ani  nedotkla,  byla  zklamaná.  V  současné  době  odvádí  fén  skvělé  služby  ve chvílích,  kdy  Gretu  bolí  bříško.  Zase  špatné  načasování.  Ale  Kiki  má  výdrž.  Její  kariéra  určitě začne, až přijde ta správná doba. Přinejhorším v Achenkirchu.
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„Neřekl NE,“ četla Eva. Právě dorazila esemeska od Kiki o výsledku pohovoru.

„Ale ANO zní jinak,“ poznamenala Judith.

„Přála bych si mít Kikin optimismus,“ prohlásila Estella. „Člověk z ní má pokaždé dojem, že právě vyhrála v loterii první cenu.“

Bylo  po  poslední  večeři.  Caroline  řídila  auto  po  úzké  příkré  lesní  cestě  směrem  k  horskému sedlu. S každým přibývajícím metrem byla nejistější.

„Už bychom tam dávno měly být.“

„ Zdá-li  se  vám,  že  jste  zabloudili,  zbývá  vám  do  cíle  ještě  asi  pět  set  metrů,  psali  v  popisu příjezdové cesty,“ uklidňovala ji Eva.

Sluneční  světlo  pozdního  odpoledne  se  dralo  skrz  větve  stromů.  Dopadalo  jako  nebeské reflektory  tu  na  kámen  porostlý  mechem,  tu  na  čnící  skalisko  či  na  skupinu  hub.  Jen  vzorně vyrovnaná  hromada  čerstvě  nařezaného  dříví  na  okraji  cesty  svědčila  o  tom,  že  tady  neříkají dobrou  noc  jen  lišky,  ale  i  lidé  z  masa  a  krve.  Estella  se  mračila  čím  dál  tím  víc.  Turistické zázraky by tady člověk neočekával. Nebylo tu ani pouliční osvětlení, nemluvě o stánku, kde by bylo možné si koupit aspoň franskou klobásu, zmrzlinu, něco k pití, popřípadě pohlednice. Jako v pohádce o Jeníčkovi a Mařence se cesta nořila stále hlouběji do lesa. Do auta vnikal chladný vzduch  vonící  mechem.  Pokřivený  dřevěný  kříž  s  umělými  růžemi  na  odřeném  stromě  nabádal k opatrnosti.

„Už dlouho jsem si jistá, že jsme zabloudily,“ poznamenala Caroline.

„Parkoviště!“ vykřikla náhle Eva.

Před polorozbořenou zdí stálo několik aut. Za nimi se jako vrostlý do skalisek tyčil hrad.

„Ještě si to můžeme rozmyslet,“ pronesla Eva váhavě.

„Fyzický výkon dodá našemu výletu teprve ten správný říz,“ zaradovala se Judith a vyskočila z auta jako první.

Za  parkovištěm  vedla  úzká  pěšina  skrz  bývalý  hradní  příkop.  Po  pravé  straně  se  zvolna svažovala louka, po levé byla rozlehlá zeleninová zahrada se skleníkem. Mezi cuketami a lilky se jim  v  ústrety  rozběhly  dvě  kachny  plemene  indický  běžec.  Vysoko  zdvíhaly  krky  a  tloukly křídly: uvítací výbor a hlídači v jednom. Jejich pronikavý, rozčílený křik oznamoval obyvatelům hradu nově příchozí.

Vlastní  vstup  do  hradu  tvořila  brána  s  hrozivě  vyhlížející  padací  mříží.  Špičaté  dřevěné  trámy a  silný  řetěz,  který  je  držel  nahoře,  byly  známkou  obranyschopnosti  a  také  snahy  izolovat  se.

Nevypadalo to, že by cizí hosté byli v objektu zrovna vítáni. Úterní ženy mimoděk pomyslely na mučírny,  vlhké  hladomorny  a  duše  mrtvých,  které  se  o  půlnoci  probouzejí.  Na  kamenné  zdi u brány byla železná deska s nápisem.

„Píšou tam něco o palmách a pudru,“ řekla Estella.

„Palma non sine pulvere,“ přečetla Eva nahlas.

„Bez námahy není vítězství,“ přeložila Caroline.

„A já jsem si myslela, že půst je něco pozitivního,“ prohlásila posměšně Estella.

Judith to završila: „Přece se nechceš zbavovat svalů, ale jen tuku.“

Počátkem  tréninku  byla  strmá,  nepohodlná  cesta  k  vnitřnímu  hradu.  Ze  štítů,  bran  a  věžiček hradního komplexu na ně vypoulenýma očima civěly šklebící se kamenné tváře. S vyplazenými

jazyky se vysmívaly hostům zápasícím na nerovné cestě se zavazadly.

„Ty mně taky,“ pozdravila Estella nahý kamenný zadek, který čněl proti ní.

„To  jsou   Neidköpfe  —  šklebící  se  kamenné  hlavy,  někdy  i  ve  tvaru  zadku,  které  mají  místo ochránit  před  zlými  silami,“  vysvětlovala  expertka-na-všechno  Caroline.  Nejspíš  už  se  naučila průvodce  hradem  nazpaměť.  Po  příkrém  výstupu  se  ženám  otevřel  pohled  na  úzké  nádvoří s  okrouhlou  hlavní  hradní  věží  a  studnou,  ze  tří  stran  ohraničené  hradbami.  Zářijové  slunce vrhalo  stín  cimbuří  na  kamennou  dlažbu.  Budovy  pocházející  z  nejrůznějších  století  svědčily o hradní historii plné změn. Nikde nebyla ani stopa po něčem živém. Vzduchem se neslo jenom kodrcání koleček čtyř kufrů po starém dláždění.

„Zkusím  někoho  najít,“  rozhodla  se  Eva  bez  okolků  a  přítelkyně  odeslala  k  lavičkám rozestaveným  okolo  studny.  Při  svém  prvním  setkání  s  Leonardem  Falkem  nepotřebuje  žádné svědky.  Z  rozměrných  vrat  jako  by  zazněly  vzrušené  hlasy.  Nebo  to  snad  jsou  varování vycházející z jejího nitra?

„Jsi si opravdu jistá?“

„Kdoví, co se stane, když to rozvíříš.“

„Lidé můžou být agresivní. Drž se radši zpátky, mohlo by to být nebezpečné.“

„Nech toho. Nedokážeš si vůbec představit, co tě čeká.“

Eva  opatrně  vstoupila  dovnitř.  Snažila  se  pohybovat  úplně  nehlučně.  Vrata  vedla  do hospodářských  prostor  hradu.  Zádveří  bylo  oddělené  od  skladu  nářadí  stěnou  z  dřevěných  latí.

Skrz  ně  uviděla  Eva  výjev  připomínající  mafiánské  filmy,  které  tak  miloval  její  nejstarší  syn.

David by byl nadšený. V pološeru omotávali dva muži lepicí páskou skrčenou postavu. Zamotali muže  do  igelitu,  jako  kdyby  z  něj  chtěli  udělat  skladný  balíček,  kterého  se  pak  za  tmy  zbaví někde na skládce odpadků.

„Tvá matka je excentrická a únavná. Ale možná má nějaký pádný důvod, proč až do dneška mlčí,“ řekl jí na cestu Frido. Proč jen svého muže neposlechla? Kde se to jen ocitla? Co mají ti muži v úmyslu? Byla příliš naivní, když se pustila do projektu „hledání otce“. Kdo jí zaručí, že ji seznámení s otcem učiní šťastnou? Třeba to byla jen nějaká bezvýznamná aférka, bezvýznamná láska,  která  nepřečkala  rozednění.  Co  když  ten  sex  nebyl  dobrovolný?  Kdo  balí  lidi  do  igelitu, ten  je  schopný  všeho.  Ještě  dřív,  než  se  stačila  vydat  na  útěk,  položil  jí  někdo  zezadu  ruku  na rameno. Eva ztuhla. Přestala dýchat. Jenže bylo pozdě.

„Vy určitě patříte k té skupině z Kolína,“ pronesl hlas za jejími zády. Eva se opatrně otočila.

Byla připravená na pohled do ústí pistole, ovšem vzápětí zjistila, že už těch mafiánských filmů nejspíš viděla příliš.

„Leonard Falk,“ představil se muž stojící před ní s rukou napřaženou k přátelskému pozdravu.

„Vítejte na hradě Achenkirch.“

Nevypadal  jako  mafián.  Ani  jako  potenciální  otec.  Eva  byla  připravená  na  ledacos.  Na křehkého  staříka,  na  dědu  s  třaslavým  hlasem  a  děravou  pamětí,  na  bělovlasého  starce,  který nejraději  vypráví  o  druhé  světové  válce.  Ale  tento  muž  se  v  žádném  případě  neshodoval s představou, jakou o svém zploditeli měla. Vypadal trénovaně, téměř asketicky. Moderní mnich s  kratičkým  ježkem.  Šedý  pletený  svetr,  šedá  košile  a  džíny  nahrazovaly  černou  kutnu.  Na bosých  nohou  měl  nazuté  mokasíny.  V  ruce  držel  zcela  nepochopitelně  plynovou  masku z poslední války. Eva na muže zírala, jako kdyby se před ní objevilo samotné hradní strašidlo.

„Vy jste Leonard Falk?“ vypravila ze sebe s námahou.

„Rytíři v brnění, s halapartnou a hlavou pod paží u nás mají noční službu. Přes den se musíte spokojit se mnou.“

Falkův mladistvý vzhled Evu mátl. Kolik mu může být? Jako Estelle? Nebo je starší?

„Klíče od pokojů jsem už dal vašim kamarádkám. Předpokládám, že si před začátkem programu budete chtít trochu odpočinout. Jedině že byste měla s ničením vosích hnízd víc zkušeností než náš kuchař. Jsme vděční za jakýkoli tip.“

Omotaná  oběť  vraždy  se  postavila.  Pihovatý  muž  s  velkýma  ušima  vypadal  značně  živě.  Na sobě  měl  navlečenou  bílou  igelitovou  kombinézu,  jejíž  otvory  byly  pečlivě  zalepené  lepicí páskou.  Trénované  tělo  mu  dodávalo  spíš  vzezření  drakobijce  než  lovce  vos.  Falk  mu  podal plynovou masku.

„My k něčemu takovému voláme hasiče,“ zachraptěla Eva.

„Jenomže  ti  teď  stavějí  párty  stan,“  řekl  Falk.  „A  než  vystřízliví,  tak  ty  vosy  všechny  naše hosty vyženou.“

Kuchař si nasadil masku. „Jak vypadám?“ zaznělo zpod ní tlumeně.

„Jako Vetřelec při průzkumu Země,“ usoudil Falk. „Velký krok pro tebe, ale poslední pro vosí společenství.“
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„A tomu že má být přes šedesát? Ani náhodou,“ podivovala se v duchu Eva. Vláčela kufr vzhůru po  ošlapaném  točitém  schodišti  vedoucím  do  komnat  ve  druhém  poschodí.  Úterní  ženy  byly ubytované  v  té  části  hradu,  která  byla  dříve  vyhrazena  rytířům  a  urozeným  dámám.  Pokoje  si zamluvily  už  předem,  při  objednávání  pobytu.  Estella  si  vybrala  luxusní  jednolůžkový  pokoj s  postelí  o  velikosti   kingsize  a  strategicky  výhodným  výhledem  do  nádvoří,  Judith  s  Evou romantické Napoleonovo apartmá ve strážní věži. Caroline, která chtěla bydlet společně s Kiki, se  při  pohledu  na  ceny  okamžitě  rozhodla  pro  dvojlůžkový  pokoj  té  nejjednodušší  kategorie.

Nezáleželo jí ani na romantice, ani na luxusu, ale na tom, aby ubytování bylo finančně únosné pro  Kiki,  která  byla  setrvale  bez  peněz.  Věděla,  že  si  Kiki  už  několik  měsíců  spoří,  aby  za žádnou cenu nebyla závislá na almužnách od kamarádek.

Ovšem dřív než se mohly aklimatizovat ve svých rytířských příbytcích, musely vyvléct kufry a tašky po úzkém schodišti nahoru a vyřešit otázku, jak starý může Falk být.

„Je mu dvaašedesát,“ prohlásila Judith suverénně.

Eva byla zaskočená.

„Ve foyeru visí obraz s datem 2009. Leonardu Falkovi k šedesátinám.“

Dvaašedesát, bušilo Evě v hlavě. Dvaašedesát. To by znamenalo, že v okamžiku jejího početí byl stejně mladý jako Regina. Šestnáct! Byla tohle snad odpověď na otázku, proč se její rodiče rozešli? Byla plodem časné teenagerské lásky? Šestnáct! Nepatrně starší než její syn David. Ten má  moped,  zbrusu  nový  smartphone  a  přítelkyni.  V  tomto  pořadí.  Jak  by  se  mohl  šestnáctiletý postarat o rodinu? Eva si předsevzala, že důkladně přezkouší míru poučenosti svého nejstaršího syna. Chtěla být ušetřena rodinných poměrů, jaké viděla dole ve vesnici.

Zasklené  střílny  zapuštěné  do  půlmetrových  kamenných  zdí  jim  umožňovaly  pohled  na nádvoří. Falk jako velitel v čele mužstva lovců vos pochodoval směrem ke kavárně. V ruce nesl designovou vražednou zbraň: vysavač.

„Dvaašedesát,“  zopakovala  Estella,  která  se  natlačila  vedle  Evy.  „Mně  je  jedno,  co  bere,  ale chci to taky.“

„Nebere  vůbec  nic,“  poučila  je  Judith,  ze  které  se  stala  nejnadšenější  zastánkyně  odříkání.

„Pravidelné půsty jsou tím nejlepším základem pro  happy-aging, šťastné stárnutí.“

„Happy-aging,“ prskala Estella. „To zní jako vegetariánský sex.“

„Odkud  máš  ty  nesmysly?“  zeptala  se  Caroline.  Judith  byla  nejen  posedlá  nakupováním samoléčitelských  knížek,  ona  jim  zároveň  i  bezvýhradně  věřila.  Úterní  ženy  byly  rády,  že přestály období, kdy nahlas přemítala o tom, jestli má trojka červenou nebo modrou auru.

„Musíš něco udělat se svým vlastním chátráním,“ doporučovala Judith. „Stárnutí je out,  vital-aging in. Po týdenním půstu se cítíš nejen o deset let mladší, ale vypadá tak i tvoje pleť.“

„Tohle nejsou Lurdy,“ namítla Caroline. „Tady se žádné zázraky nekonají.“

„Řekla  bych,  že  to  zní  přesvědčivě,“  mínila  Estella,  „a  jsem  připravená  věřit  všemu,  co  mi slibuje věčné mládí.“

Nejspíš  by  se  dohadovaly  dál,  kdyby  náhle  nezazněla  kakofonie  nejrůznějších  vyzvánění, která jejich diskuzi uťala. Čtyři telefony současně oznamovaly příchozí esemesku. O zpomalení nemohla  být  ani  řeč.  Jako  by  to  byla  otázka  života  a  smrti,  začaly  ženy  lovit  své  mobilní telefony. Caroline ho našla na první sáhnutí.

„Zpráva od Kiki,“ oznámila. „Dneska už nepřijede.“
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Netuším, jak dlouho to tady bude trvat, vyťukala Kiki jednou rukou. Na druhé ruce držela Gretu nadšeně dumlající dudlík a hledící do bílých obláčků, které ubíhaly před jejíma očima. V Římě prý mraky představují dobré znamení, nad bavorskou krajinou patří ke koloritu. Ovšem když se bílá  oblaka  vyvalí  zpod  kapoty  auta,  nic  dobrého  to  nevěstí.  Obzvlášť  když  je  to  vaše  vlastní auto, které jste právě naložili věcmi na dovolenou. Bylo naplánované, že Max s Gretou se ubytují v  Divoké  kachně.  Tak  by  se  Kiki  mohla  zúčastnit  celého  programu  na  hradě  a  ve  volných chvílích být s rodinou.

„To  nebude  nic  vážného,“  snažil  se  Max  popřít,  co  bylo  zcela  zjevné.  „To  auto  ještě  nikdy nezazlobilo.“

Maxův maturitní dárek, už tehdy ojetý vůz, měl své nejlepší dny evidentně za sebou.

„Těsnění  pod  hlavou  válce,“  prohlásil  Zekeriya  z  „butiku“.  Obvykle  prodával  svatební a společenské oblečení, které každou ženu změnilo v pastelové pěnové cukroví. Vzdálenost obou oborů  ho  ovšem  neodradila  od  rázného  závěru.  „U  tohohle  modelu  je  to  vždycky  těsnění  pod hlavou.“

„Pětadvacet  euro,  že  je  to  startér,“oponoval  pisklavý  hlásek.  Patřil  Mirovi,  zlatými  řetězy ověšenému  majiteli  sázkové  kanceláře  na  rohu,  kde  se  o  sobotách  pokojně  scházeli  Srbové, Chorvati, Bosňáci i Slovinci a sázeli na fotbalové výsledky.

„Eigelstein  není  to  správné  místo  pro  mladou  rodinu,“  namítali  tchán  s  tchyní,  když  se  Kiki s  Maxem  nastěhovali  do  vykřičené  čtvrti  za  kolínským  hlavním  nádražím.  Ve  skutečnosti  bylo třeba  si  zvyknout  nejenom  na  čtvrť,  ale  i  na  byt.  Koupelna  s  kávově  hnědými  dlaždičkami a  stopami  po  plísni  vypadala  pořád  tak  jako  v  sedmdesátých  letech,  sprcha  byla  zralá  pro muzeum. Odlupující se omítka a závěs svědčily o minimálně čtyřech předchozích nájemnících.

Ale  Kiki  viděla  jen  levný  nájem  a  široké  možnosti  tvůrčího  vyžití,  které  byt  skýtal.  Eigelstein měl svůj vlastní šarm. A zvláštní soudržnost. Kolem vozu se shromáždil hrozen znalců. Shodli se pouze na jediné věci: „S tímhle daleko nedojedete.“

„A co stojí takové těsnění pod hlavu?“ zeptala se Kiki.

„Materiál  tak  tři  stovky,“  zamumlal  Zekeriya.  „No  a  pak  práce.  Kryt  motoru  musí  ven.

Vypustit chladicí kapalinu, nový rozvodový řemen a napínací a vodicí kladky…“

Kiki  svého  tureckého  souseda  přestala  poslouchat.  Právě  jí  před  očima  mizela  dovolená v Altmühltalu. Už dva měsíce si dávala stranou nějaké peníze. Někdy pár centů, jindy pár euro, někdy i deset. Poprvé mohla odjet na výlet s Úterními ženami, aniž by byla odkázaná na půjčku od Estelly.

„Kdoví, třeba to bude k něčemu dobré,“ utěšovala samu sebe.

Někdy musí být člověk poražen, aby dosáhl něčeho vyššího. Všichni vynálezci porcelánu byli ve  skutečnosti  zkrachovalí  alchymisté,  otec  bločků  Post-it  vyrobil  super  lepidlo,  teflon  byl původně vyvinut jako chladicí prvek do ledniček, viagra jako lék na srdce. V Sony se vzchopili, až  když  si  s  hrnci  na  vaření  rýže  natloukli  nos.  Dokonce  i  samotný  Steve  Jobs  byl  před  svým zbožštěním z firmy Apple vyhozen.

„Třeba  potkám  zítra  v  Kolíně  nějakého  bohatého  investora,“  zavtipkovala  Kiki,  přestože  jí bylo do breku.

„Pojedeme vlakem,“ navrhl Max.

Místo odpovědi otevřela Kiki kufr u auta: tři kufry, dětská výživa, lahvičky, dudlíky, hračky,

chůvička,  skleničky,  lžičky,  ohřívací  talíř,  plenky,  náhradní  oblečení  na  osm  dní.  Kiki  byla připravená na náhlý vpád zimy, tropická vedra i potravinovou krizi.

„Ty  pojedeš  vlakem,“  rozhodl  Max.  „Já  přijedu  s  Gretou  později,  až  to  nějak  zařídím  s  tím autem. To zvládnu.“

Kiki vyslala k nebi bleskovou modlitbičku. Přála si, aby její prototypy byly tak dobré, aby jí pomohly k lépe placenému místu. A také vlak, který ji včas doveze do Altmühltalu.
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„Celou  dobu  mám  pocit,  že  už  jsem  na  tomhle  místě  někdy  byla,“  vykřikla  Judith.  Impozantní rytířský  sál  zabíral  ve  druhém  poschodí  celou  šíři  hlavní  budovy.  Judith  byla  jako  u  vytržení.

Ještě než se značným úsilím otevřela těžké dubové dveře s bronzovými cechovními erby, věděla, co ji čeká. „Počet oken, lustr, krvavě rudé látkové tapety. Všechno jsem to viděla svým vnitřním zrakem,“ jásala.

Rytířský  sál,  kde  se  měl  odehrát  úvod  jejich  postního  týdne,  se  nacházel  na  hradní  straně směřující  do  údolí,  nad  svahem,  který  dramaticky  mizel  bůhvíkde  dole.  Ale  tady  nahoře  byl člověk daleko od přítomnosti se všemi jejími pokušeními a svody. Na hrubých stěnách sálu byla zavěšená překřížená kopí, z výklenku ve zdi na vše němě dohlíželi dva rytíři v plné zbroji. Pouze vybledlá místa na stěnách prozrazovala, že zdivo kdysi muselo být v žalostném stavu.

Judith  atmosféra  sálu  zcela  uchvátila.  „Doslova  cítím  ty  lidi,  kteří  tady  kdysi  žili,“  šeptala.

„Vidím je přímo před sebou: urozená lovecká společnost, rytíři i cudné panny, kteří se zde sešli a hodují. K tomu hraje loutna, z lustrů skapává teplý včelí vosk, stoly se prohýbají pod kouřícími mísami, sluhové přinášejí na stříbrných podnosech divoká prasata…“

„To není žádné déjà vu,“ poznamenala Estella. „To jsou přeludy z hladu.“

Skrovná  večeře,  kterou  dostali  před  hodinou  v  jednoduché  jídelně  v  přízemí,  sestávala  ze syrové  zeleniny,  ovoce  a  vody  a  jejich  žaludky  ani  trochu  neuspokojila.  Judith  byla  vůči Estellinu  humoru  imunní.  Trvala  si  na  svém:  „Třeba  jsem  v  některém  z  minulých  životů  byla manželkou nějakého urozeného rytíře.“

Naproti tomu Estella si byla jistá, že hradní paní ještě nikdy nebyla. A nebyla si jistá, jestli by jí  chtěla  být  dnes.  Když  uviděla  umělecky  vysoustružené,  brokátem  potažené  židle  se  zlatými sametovými  povlaky,  připravené  pro  jejich  skupinu  uprostřed  rytířského  sálu,  zachvátila  ji panika.  Napočítala  patnáct  židlí,  z  toho  na  třinácti  ležely  desky  označené  jmény.  Židle uspořádané do přátelského půlkruhu jen podtrhávaly očekávání, že se účastníci zářijového kurzu stmelí i jako skupina.

„Hagen Seifritz,“ zahřměl jakýsi hlas. Před ženami se objevil mohutný urostlý muž.

„Hagen Seifritz. S  T a se  Z jako To Znám,“ představil se s dunivým smíchem. Pravděpodobně ten vtip používal už celá desetiletí. Obrovitýma rukama se chopil Juditiny pravičky a potřásl jí tak silně, jako by prováděl vibrační masáž. Estella mu na pozdrav raději jen pokynula.

„Pro vás dvě jen Hagen,“ navrhl.

„Možná  se  seznámíme  s  příjemnými  lidmi,“  malovala  si  Judith  před  příjezdem.  Úterní  ženy věděly,  že  má  na  mysli  především  osoby  mužského  pohlaví,  tedy  přesněji,  osoby  mužského pohlaví  ochotné  se  vzdělávat.  Judith  se  netajila  s  tím,  že  její  největší  touhou  je  nalézt  nového partnera.  Odedávna  považovala  každého  muže  za  George  Clooneyho,  nebo  alespoň  za potenciálního  kandidáta  na  sňatek.  U  Hagena  Seifritze  jí  ovšem  poněkud  došel  humor.

A z prvního zběžného pohledu na skupinu jí bylo jasné, že mnoho alternativ neexistuje.

„Odříkání je nejspíš jen pro ženský,“ poznamenala Estella, když se sál začal zaplňovat.

Napočítala  deset  žen  a  tři  muže,  z  toho  jeden  sdílel  nejen  jméno  dámy  sedící  vedle  něj,  ale i  její  zálibu  v  zářivě  barevných  teplákových  soupravách.  Vedle  manželského  páru  se  mlčky posadil popelavý muž v saku a kravatě se vzpřímeným držením těla.

„Důstojník,“ zašeptala Judith.

Estella  nesouhlasila:  „Daňový  úředník,  vyšší  postavení.  Suchopárný,  se  sklonem  neustále

nudit své posluchače fundovanými názory.“

Odvážná hra s předsudky se jí zalíbila.

„Divadelní  nápověda,“  odhadovala  a  nenápadně  ukázala  na  dámu  kolem  šedesátky obklopenou  uměleckou  aurou.  Všechno  na  té  ženě  bylo  velké.  Obličej,  křiklavě  červená  ústa, bujné  tvary.  Na  jejích  ohromných  ňadrech  se  pohupoval  stejně  tak  obrovský  řetěz  s  křišťálem zasazeným v úchytu ze silného stříbrného drátu. Pod paží nesla dýchavičného jezevčíka slyšícího na jméno Elliot. Nebylo zcela zřejmé, kdo z nich dvou se vlastně ozdravného půstu účastní. Oba měli typické rysy alkoholiků — objemný trup, tenké nohy a chronicky špatnou náladu.

„Má obchod s vlnou na pěší zóně ve Speyeru,“ navrhla Judith.

„Bude to něco kreativního,“ shodly se.

„Stejně  jako  támhleta.“  Judith  pokradmu  ukázala  na  trudnomyslně  vyhlížející  ženu  okolo padesátky s přísným šedivým drdolem.

„Vypadá jako Nataša,“ hádala Judith.

„Vyrostla  na  Ukrajině,“  doplnila  Estella.  „Vystudovala  v  Bolšom  těatre,  a  než  si  zpřetrhala kolenní  vazy,  byla  primabalerínou  ve  Stuttgartu.  Teď  bydlí  v  Überlingenu  se  svým  třetím mužem, který nosí culík, je o mnoho mladší a podvádí ji.“

„Něco kolem peněz,“ odhadovala Judith. „A kolem personálu.“

Jakási  třicítka  vyhlížející  jako  šedá  myš  domnělou  primabalerínu  obešla,  přisunula  jí  židli, podala jí kabátek, pak jí dala podklady ke kurzu a doběhla pro sklenici vody. Primabalerína jí ani nepoděkovala. Mluvila jen v nejnutnějších případech.

Celý  kroužek  byl  kompletní  poté,  co  dorazila  nervózní,  asi  čtyřicetiletá  žena,  která  jejich  hru razantně  ukončila:  „Simona,  sekretářka,  svobodná,“  představila  se.  „Žiju  se  dvěma spolubydlícími. Bohužel jsou to kočky,“ uchichtla se. „A pobyt tady jsem si doslova odtrhla od úst,“ špitla a nechápala, proč to Estelle připadá legrační.

Simona  byla  velice  drobná  a  roztěkaná  a  připomínala  andulku.  Aby  získala  pár  centimetrů, balancovala  na  neuvěřitelných  podpatcích  a  z  dlouhých  vlasů  si  na  hlavě  vytvořila  přízračné hnízdo.  Nepřetržitě  si  mezi  prsty  natáčela  neposlušné  pramínky,  které  jí  v  souladu  se  zemskou přitažlivostí padaly na ramena.

Do  místnosti  vstoupil  Falk.  Všichni  okamžitě  ztichli.  Hradní  pán  je  uvítal  vtipem:  „Jak  se jmenuje den, kdy většina lidí začíná s půstem?“ Očima přejížděl přítomné. „Zítra. — A dřív než se zítřek stane dneškem, popovídáme si chvíli o teorii.“

Jako poslední proklouzla dveřmi dovnitř Caroline. I tak byly dvě židle stále ještě prázdné. Kiki si našla noční vlak a přijede okolo snídaně. Ale kde je Eva?

„Nejspíš telefonuje s rodinou,“ utrousila Estella a pokrčila rameny.

Falk  tomu  nevěnoval  pozornost.  Přišel  včas  a  také  včas  začal:  „Nezdravá  výživa,  alkohol, nikotin, otrávené životní prostředí. Očekáváme toho od svých těl docela dost.“

Staré fošny pod jeho nohama skřípěly, jak přecházel sem a tam.

„Zároveň jsme se všichni narodili se schopností odříkání. Ne nadarmo má půst důležitou roli i  v  mnoha  náboženstvích.  Půst  sjednocuje  křesťany,  muslimy,  židy  i  hinduisty.  Každý  devátý člověk  se  postí  z  náboženských  důvodů.  A  v  poslední  době  i  ti,  kteří  žádnou  víru  nemají,“

prohlásil  a  překvapivě  ostře  pohlédl  na  Caroline,  která,  přestože  byla  ostřílená  a  provokacím přivyklá obhájkyně, sklopila zrak. Postupně se zadíval do očí každému z přítomných. A hleděl tak dlouho, dokud se dotyčný necítil osobně oslovený. Falk si byl svého působení na lidi velice dobře  vědom.  Jediné,  co  do  celkového  obrazu  jeho  osobnosti  nezapadalo,  byly  bosé  nohy

v kožených mokasínech.

„Praktikovali  ho  staří  Egypťané,  propaguje  ho  bible,  dokonce  i  indiáni  se  postili  před důležitými rozhodnutími, aby dospěli k dobrým a správným závěrům. Půst přerušuje naše vzorce chování.“

Vzhůru  vyletěl  něčí  prst.  Hlásila  se  žena  v  teplákové  soupravě.  „Prosím,  paní Eisermannová…,“  vyzval  ji  Falk.  Okamžitě  si  vzpomněl  na  jméno.  Tykání,  obvyklé v terapeutických kruzích, nepoužíval.

„Nepředstavíte se nám trochu blíž?“ zeptala se paní Eisermannová.

Falk  odpověděl  rychle  a  prostořece:  „Co  byste  si  představovala?  Rodinný  stav,  přehledný životopis, údaje z daňového přiznání? Moje žena, můj dům, mé auto, má jachta?“

Paní Eisermannová zalapala po dechu.

„O tohle tu přece nejde. Jde o to, osvobodit se od všeho minulého.“

„Připadám si, jako bych se ocitla v nějaké sektě,“ zašeptala Caroline.

Hagen Seifritz se na své židli sesouval. Využil přestávky v rytířském sále k tomu, aby i tomu poslednímu  ze  skupiny  vypravoval,  že  svůj  majetek  získal  prodejem  bagrů  na  hloubení  hrobů, jezdí autem s pohonem všech čtyř kol importovaným z Ameriky, klidně si může dovolit bednu Chateau Latour a investoval miliony v jihovýchodní Asii. „Jediný trh, který se ještě vyplatí.“

Ozdravný  půst  —  a  tím  se  netajil  —  nebyl  jeho  nápad.  „Můj  lékař  mě  ujistil,  že  jestli  budu i  nadále  nejlepším  zákazníkem  našeho  řezníka,  příští  hrob  si  vykopu  sám  pro  sebe.“  Z  jeho burácivého  smíchu  bylo  zřejmé,  že  Seifritz  shledává  sebe,  svůj  život  i  své  břicho  v  nejlepším pořádku.

„Strávíme zde společně osm dnů,“ trvala paní Eisermannová na své otázce, „takže bych ráda věděla, s kým mám co do činění.“

„A  to  se  týká  i  všech  zúčastněných,“  doplnil  její  muž  a  s  očekáváním  se  rozhlédl  po přítomných.

„Aby  se  vám  tu  líbilo,  věnujte  se  nejprve  sami  sobě,“  navrhl  Falk.  „Za  několik  dnů  pro  vás budou  důležité  úplně  jiné  věci,  které  by  mohly  obohatit  váš  život.  Do  té  doby  důvěřujte  své intuici.“

„Ozdravného  půstu  se  účastníme  už  po  čtrnácté.  V  Bad  Pyrmontu  jsme  pokaždé  začínali představovacím kolečkem,“ zkusila to znovu paní Eisermannová.

„Učitelé. Oba dva,“ pošeptala Estella Judith. Moc ráda by věděla, jestli má se svými odhady pravdu. Ale to si nechala pro sebe.

„Všechny vás sjednocuje potřeba opustit vše známé…“

„Jsme  tady  proto,  že  nám  půst  dělá  dobře,“  přerušila  Falka  paní  Eisermannová.  „Oba pracujeme  ve  Fuldě  jako  učitelé.  Na  odborné  škole.  Moře  přistěhovalců,  spousta  problémů, záškoláci, drogy, násilí…“

Estella  si  v  duchu  přidělila  bod.  Ruská  balerína  zasténala.  Valkýra  od  nápovědy  protáhla obličej,  jako  by  tak  jako  tak  očekávala,  že  to  bude  hrozný  týden,  a  Hagen  Seifritz  přemáhal spánek.

„Jste  začátečníci,“  zvýšil  Falk  hlas  a  naznačil  tak,  že  tím  je  pro  něj  téma  uzavřené.  „My všichni jsme začátečníci. Každý den. O to tady jde. O začátek.“

„Jakmile  Eva  navrhla,  abychom  sem  jely,  okamžitě  jsem  věděla,  že  to  bude  dobré,“  špitala Judith  Estelle  do  ucha.  Ta  se  k  ní  otočila  a  uviděla,  že  Judith  doslova  visí  pohledem  na Falkových rtech. Zjevně si svého mužského favorita už vybrala.
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Na  Caroline  udělal  Falk  dojem.  Svou  suverenitou,  s  jakou  celý  úvod  kurzu  vedl.  Zaujal  ji i koncept ozdravného půstu.

„Půst  je  něco  jako  vyklízení  haraburdí  z  vlastního  domu.  Velký  úklid  v  těle  i  na  duši,“

vysvětloval Falk. „Půst vytvoří prostor pro něco nového.“

Pročištění, jak se Caroline dočetla, není oficiálním termínem z vědy o zdravé výživě. Přesto to zní  logicky.  Vědomé  odříkání  otevírá  prostor  pro  vlastní  obohacení.  Platí  to  o  jídle i  o  možnostech.  Caroline  se  na  společné  pouti  do  Lurd  naučila,  že  mezi  nebem  a  zemí  je  toho mnohem víc, než kolik lze logicky zdůvodnit.

„Půst  znamená  obnovu,“  sliboval  Falk.  „Obrátku.  Odhození  balastu.  Nic  zvenčí  vás  nebude rušit. Počítadlo se vrátí na nulu. Zastavíte se, abyste mohli vklouznout do zcela nové kůže.“

Důstojník si horlivě  dělal poznámky. Caroline  pochybovala. Je možné  během jednoho týdne otočit  kormidlo?  Vytvořit  si  díky  detoxikaci  ve  vlastním  životopisu  nový  bod  nula?  Nový začátek?

„Během  prvních  tří  dnů  se  tělo  nastaví  na  výživu  ,zevnitř‘,“  vysvětloval  Falk.  „Zřejmě  se  to neobejde  bez  nepříjemných  průvodních  jevů.  Nedivte  se,  když  vás  bude  bolet  hlava.  Dunění v hlavě, nízký krevní tlak, kožní reakce, poruchy spánku, špatná nálada — to všechno je úplně normální. Jedy se uvolňují a hledají nějaký ventil.“

Falk ne a ne skončit s výčtem všech jedů a nevábných zbytků, které se z lidského těla během půstu uvolňují.

„Jestli mě teď trefí, nevozte mě na hřbitov, ale na skládku nebezpečného odpadu,“ prohlásila Estella suše.

Skupina se bavila. A Úterní ženy jakbysmet. Nejhlasitěji se chechtal To-Znám-Seifritz. Stačil jeden dobrý vtip a probral se. Nadšeně praštil Estellu do zad.

„To bylo dobré,“ pochválil ji.

„Šest dnů se budeme postit a sedmý den začneme s pomalým přijímáním stravy.“

„Už  teď  sním  o  dnu,  kdy  tenhle  hrad  budu  opouštět  ve  svém  novém  kostýmu  Chanel,“

povzdechla si Estella.

Zaznělo také cosi nejasného o „ukončení a návratu“.

„Nejspíš se budeme muset po jednom postavit pod hradní cimbuří, kde nás zasypou zlatem,“

prohlásila  Estella  s  ohledem  na  značnou  částku,  kterou  každý  z  nich  za  sedmidenní  hladovění zaplatil.

Návratem bylo myšleno, že zase budou smět jíst. A kdo bude chtít, může si na poslední noc pozvat na hrad jednoho hosta.

„Nic pro mého krále lékáren,“ podotkla Estella.

A  pak  to  začalo  být  vážné.  Falk  je  vybídl,  aby  půst  vnímali  jako  univerzální  koncept a odevzdali mu vše přebytečné: mobily, klíčky od auta, notebooky, dovezenou práci. Jako první odložila svůj mobil Judith.

„Samozřejmě  že  se  svým  majetkem  můžete  kdykoli  svobodně  nakládat,“  přislíbil  Falk.  „To opatření slouží pouze jako překážka při případném pokušení.“

Juditina tvář se rozzářila okouzlujícím úsměvem, jako by už teď byla osvícená.

„Takže  toto  byla  teorie.  Praktickou  část  přenechám  nyní  své  ženě.  Vaší  průvodkyní následujícím týdnem bude Bea Sängerová.“

Judith  spadla  brada.  Jako  na  povel  se  z  tmavého  rohu  vynořila  postava.  Bea  Sängerová  se blížila ke čtyřicítce, byla vysoká a štíhlá. Měla polodlouhý tmavý pážecí účes, úzké džíny, bílou halenku a šedivý pletený svetr. Byla oblečená pečlivě a jednoduše. Vypadala úchvatně.

„Těší mě, že jste se rozhodli pustit do tohoto odvážného podniku,“ pozdravila přítomné. Nic na  ní  nebylo  křiklavé,  ani  zjev,  ani  barvy,  do  kterých  byla  oblečena,  dokonce  ani  její  hlas  ne.

Mluvila tiše, nevzrušeně, ale přesto působila rozhodně.

„Nejprve si projdeme denní rozvrh,“ navrhla.

Caroline se nervózně podívala na prázdnou židli: „Kde ta Eva může být?“
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Musí to jít rychle. Hodně rychle. Eva počkala, až přítelkyně odešly na zahajovací večer. Teprve když  chodby  ztichly,  vytáhla  z  kabelky  jídelníček  vázaný  v  kůži.  Zapřísahala  se,  že  před odjezdem ten cenný sběratelský kousek vrátí právoplatnému majiteli.

Začala  překotně  listovat.  Před  očima  se  jí  míhala  nabídka  Divoké  kachny:  čerstvé  potraviny přímo  z  trhu,  franské  chleby,  chuťovky,  ryby  a  maso.  Jídelníček  doplňovala  kronika  Divoké kachny.  Na  posledních  dvou  stránkách  byly  sepsány  a  vyobrazeny  všechny  vrcholy  i  pády majitelů  hostince,  rodiny  Körnerovy.  Rodinné  zápisky  nelíčily  pouze  příjemné  události,  jako kupříkladu udělení práva várečného, vznik poštovního úřadu, přístavby a přestavby, ale i mnohá neštěstí a rány osudu. Svou krvavou daň si vyžádaly vraždy, podivné úrazy, nemoci a války. Po mnoho  generací  vedly  hostinec  silné  ženy.  Ale  Eva  se  nepustila  do  čtení  kvůli  tomu,  aby  se nořila hlouběji do historie rodu Körnerů. Šlo jí o její vlastní minulost. O fotografii ze šedesátých let,  na  které  pózovala  celá  Körnerova  rodina.  Uprostřed  trůnil  muž  s  obrovským  břichem a  knírem,  majetnicky  objímající  mladou  ženu.  Nedalo  moc  práce  rozeznat,  že  je  to  hostinská Roberta,  která  je  dnes  obsluhovala.  Před  manželským  párem  stála  malá  dívka.  „Večer  před velkým  požárem.  Prvomájová  oslava  1965.  Poslední  fotografie  Williho  Körnera,“  stálo  pod snímkem. Poté se v textu dočetla, že Willi při požáru zahynul. Eva vytáhla z kufru skupinovou fotku  s  Reginou  a  obě  fotky  porovnala.  Přesně  stejné  pozadí,  stejná  kompozice  obrázku.

Očividně  se  během  prvomájové  oslavy  nechali  všichni  vyfotit  před  Divokou  kachnou.  Snímek podle popisu vyfotografoval Emmerich Körner. Bláznivý muž od sousedního stolu.

Reginu vyfotili prvního května 1965 při slavnosti. No a?

V  obavách,  aby  ji  nenačapala  spolubydlící  Judith,  vydala  se  Eva  telefonovat  ven  z  budovy.

Ukázalo se, že členitost hradu má své výhody. Nabízela se tu spousta odlehlých míst a skrytých koutů. Tady venku se Eva může s výsledky svého pátrání svěřit Fridovi bez obav.

„Našla jsem toho fotografa,“ oznámila. „Někoho, kdo Reginu znal. Ale je poněkud zmatený.“

Frida  výsledky  detektivní  práce  jeho  ženy  nijak  zvlášť  nenadchly.  „A  to  je  všechno?“  Jeho hlas  zněl  podrážděně.  Nebylo  divu.  Byl  páteční  večer  a  on  stál  v  nekonečné  frontě v  samoobslužné  restauraci  a  mezi  žonglováním  s  brašnou  na  notebook  a  aktovkou  vyřizoval objednávky tří dětí. Čtvrté dítě odmítlo do restaurace byť jen vstoupit.

„Já jsem vegetariánka,“ oznámila čtrnáctiletá Lena rázně a hlasitě. „Když cítím zápach masa, zvedá se mi žaludek.“

„A co ty párky minulý týden?“ namítl Frido.

„V  pubertě  se  člověk  prostě  mění,“  vysvětlila  Lena  nechápajícímu  otci  a  odebrala  se  před dveře, stávkovat vsedě. A je tam doteď. Přestože mrholí.

To  byly  přesně  ony  okamžiky,  kdy  Fridovi  nešlo  na  rozum,  proč  se  vůbec  někdy  chtěl  stát otcem. A stejně tak málo chápal, proč někdo potřebuje otce po padesáti letech.

„Jestli  svého  otce  najdu,“  říkala  Eva  do  telefonu,  „mohli  bychom  si  zopakovat  naši  svatbu.

Pozveme Schmitze a jeho kapelu a oslavíme to. Jako kompletní rodina.“

„Moc si od toho neslibuj,“ varoval ji Frido, zatímco mu Anna křičela do druhého ucha.

„Tati, já chci místo hamburgeru Royal radši Big Tasty Bacon.“

Z  druhé  strany  oznamoval  David,  že  si  místo  střední  fanty  raději  dá  velkou  colu  bez  ledu, a Frido junior se dožadoval otcovské rady, jestli si má dát Flurry Mix, nebo mléčný koktejl. To

všechno se ozývalo současně. V telefonu se náhle rozhostilo ticho. Eva mlčela.

„Jsme u McDonalda,“ přiznal Frido na rovinu.

Žádné  omluvy,  výmluvy  ani  okecávání.  Bylo  zcela  zbytečné,  že  jim  Eva  navařila  a  sepsala seznamy.  Frido  se  s  domácností  vypořádával  po  svém.  Vařit  umějí  jiní  lépe,  utírat  prach  nemá smysl  a  prádlo  není  bezpodmínečně  nutné  třídit  do  sedmnácti  podskupin  pro  osm  pracích programů. Frido si vystačil s roztříděním na dvě hromady. Dělil je na špinavé a špinavé, ale ještě nositelné.

„Jaký je ten Falk? Už se nějak projevil?“ snažil se odvést řeč.

„Ano. Ne. Ne dost. Ještě ne,“ vykoktala Eva. „Ještě jsem se neodvážila ho oslovit,“ přiznala.

Frido byl mužem čísel. Ženy a jejich logiku nechápal.

„Když si netroufáš, tak proč jsi tam jezdila?“

„Co mu asi tak mám říct? Co myslíš?“ rozohnila se Eva. „Před dvaceti lety jste poslal dopis mé  matce.  Ale  moje  matka  momentálně  nemůže  přijet.  Tak  jsem  přijela  já.  A  jen  tak mimochodem: není možné, že jsem vaše dcera?“

„Nemusíš to dělat, Evo. Nikdo tě nenutí.“

„Dřív než vyslovím takovéhle podezření, chci se o něm dozvědět víc. O jeho minulosti. Jeho rodině.  Člověk  přece  musí  vědět,  s  kým  má  co  do  činění.  Představ  si,  že  by  se  před  našimi dveřmi najednou objevila nějaká žena a tvrdila, že je tvoje dcera.“

Frido si povzdechl. Už jen pouhá představa větší rodiny mu dávala docela zabrat. „Čtyři děti a jedna tchyně mi bohatě stačí. Regina už třikrát volala.“

„Vymysli si nějakou výmluvu,“ snažila se Eva obejít nepříjemné téma.

„Tuší, že se něco děje.“

„Moje matka věřila dost dlouho na UFO. Přece nemůže být tak těžké ji přesvědčit, že jsem se spontánně rozhodla pro ozdravný půst. Jen tak. Bez dlouhého chystání.“

„Znáš svou matku.“

„Ne.  Ani  trochu,“  rozčílila  se  Eva.  „Běhám  po  Achenkirchu  a  snažím  se  představit  si  ji uprostřed hejna dětí a s tajným milencem.“

Eva  se  odmlčela.  Po  dlažbě  klapaly  podpatky.  Dolehl  k  ní  šepot  a  potlačovaný  smích.  Už nebyla sama. Opatrně se předklonila a zjistila, že se na úvodní přednášku vykašlal ještě někdo.

Ve slabém světle venkovní lampy poznala Caroline.

„Moc děkuju za milý pozdrav v mém kufru,“ hihňala se Caroline. „To bylo od tebe pěkné.“

Už  celé  měsíce  neviděla  Eva  kamarádku  takhle  uvolněnou.  Záležitost  s  Philippem  jí  vyryla kolem  koutků  úst  hlubokou  vrásku.  Ale  teď  vypadala  v  pohodě.  „Do  pátku  je  to  jen  pár  dnů,“

šeptala.

Už delší dobu měla Eva podezření, že se v Carolinině životě objevila nová láska. Na rozdíl od Judith,  která  všechny  své  životní  problémy  vášnivě  ráda  řešila  s  kamarádkami,  nechávala  si Caroline ty své pro sebe.

„Řeknu Regině, že jsi v Achenkirchu. Třeba začne mluvit sama od sebe,“ uslyšela Eva Fridův hlas v telefonu.

„To neuděláš! V žádném případě. Nic neřeš!“ křičela Eva tak hlasitě, že si jí Caroline všimla.

„Ozvu se,“ rozloučila se Caroline spěšně.

„A co jí mám teda říct?“ volal Frido do sluchátka. Ale Eva už zavěsila.

Mozek je podivuhodný orgán. Funguje naprosto dokonale. Dokud ho člověk nevystaví situacím, ve kterých jde o emoce. City odstavují logiku a zdravý rozum na vedlejší kolej.

„Ta kancelář mě jednou sežere,“ omlouvala se Caroline.

„Známe se už sedmnáct let,“ odpověděla Eva. „A vždycky jsi byla mizerná lhářka. A v autě jsi taky ještě nikdy nezabloudila.“

„Přidělili nám dvojnásobnou vraždu. Vyrovnávání účtů mezi obchodníky s prostitutkami.“

„Ale práce v kanceláři ti nikdy nezabránila v tom, abys byla perfektně připravená,“ přerušila ji Eva.

Caroline mlčela.

„Je to ten muž z rande naslepo?“ zeptala se Eva opatrně. „Ten, kterého přivedla tvá dcera?“

„Frank. Toho jsem viděla jednou jedinkrát,“ rozesmála se Caroline.

„Někdy  to  stačí,“  řekla  Eva.  „Copak  má  dnes  ještě  někdo  čas  zvykat  si  na  nového  člověka pomalu?  Dokonce  i  pracovní  úřad  zavedl  rychloschůzky  mezi  potenciálními  zaměstnavateli a příjemci podpory. A funguje to.“

„Jenže ne u mě,“ odpověděla Caroline.

„Ale  no  tak.  Před  chvílí  jsem  na  chodbě  potkala  nějakého  pana  Eisermanna  a  hned  jsem věděla, že ho nebudu moct vystát.“

„Pojďme  raději  dovnitř,“  pokoušela  se  vše  zamluvit  Caroline.  „Telefony  stejně  musíme odevzdat.“

Eva se neodvážila dál vyptávat.

„Existuje někdo, kdo si zaslouží dozvědět se všechno jako první,“ připustila Caroline.

Eva přikývla. Nechápala, proč Caroline stále pokládá svého exmanžela za tak důležitého. Před několika  týdny  Philippa  potkala.  Vedl  se  s  nějakou  blondýnou.  A  říká  se,  že  s  ní  bydlí.

V Carolinině starém domě. Možná proto je pro její kamarádku tak těžké vyslovit jeho jméno.

„Ještě si to musím přebrat,“ dodala Caroline, „stejně jako ty.“

Eva preventivně sklopila hlavu. Caroline byla proslavená tím, že v soudní síni dokázala svými podrobnými otázkami zcela rozložit kteréhokoli svědka. Eva se na křížový výslech necítila.

„Předpokládám,“ pokračovala Caroline, „že tvoje nečekané vzplanutí pro Altmühltal a sbírání jídelních lístků má nějaký důvod.“

Eva bojovala sama se sebou. Poslední otázka ji katapultovala v čase zpět do doby, kdy byla ve třídě jediné nemanželské dítě. Stud seděl hluboko. Nikdy se neodvážila někomu svěřit, jak moc si  přeje  mít  otce.  Jako  kdyby  chtěla  Reginu  chránit.  I  dnes,  dávno  po  čtyřicítce,  se  obává výsměchu. Ještě nedošla dost daleko.

„Kdybych  ti  mohla  nějak  pomoct,“  pronesla  Caroline  opatrně,  „pokoj  34.  Třikrát  zaklepej.

Budu čtyřiadvacet hodin v pohotovosti.“

Eva ji objala. „Třikrát zaklepat. Ty taky, kdyby sis chtěla promluvit.“

Přátelství  je  zahalilo  jako  teplá  deka.  Po  tolika  společných  letech  si  Úterní  ženy  důvěřovaly slepě a beze slov. Bohužel se to nedoneslo až k Estelle. Diskrétnost a mlčení nebyly zrovna její silnou stránkou.

„Co tady provádíte? V rytířském sálu na vás všichni čekají,“ zazněl její hlas. Byla to záhada, ale Estella vždy vytušila, že se něco děje. Z pokoje s arkýřem, který si ze strategických důvodů vybrala, měla o dění na nádvoří dokonalý přehled.

„Nějaké tajnosti?“ zavolala na ně shora bez obalu.

„Samozřejmě,“ odpověděla Caroline.

Eva současně zavrtěla hlavou. „Ani ne.“

Estella se ze svého místa nehýbala. Caroline tušila, že absence pevné stravy bude ten nejmenší problém,  se  kterým  se  během  následujících  sedmi  dnů  budou  Úterní  ženy  muset  vypořádat.

Týden v Achenkirchu bude určitě zajímavý.
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Co se člověku zdá první noc v cizí posteli, to se vyplní. Ve svém spartánsky zařízeném rytířském pokoji  snila  Caroline  především  o  tom,  že  chce  konečně  usnout.  Půlnoc,  čtvrt  na  jednu,  jedna, půl druhé, tři minuty po půl druhé. Minuty se vlekly strašně pomalu. V korunách stromů šelestil vítr. Větve praskaly, listí ševelilo a noc byla nekonečná. Caroline se převracela z boku na bok, odhodila deku, pak si ji zase přitáhla až k bradě. Otevřela okno, zavřela okno, rozsvítila, zhasla, rozsvítila.  Otráveně  listovala  v  průvodci  po  Altmühltalu.  Postrádala  obvyklý  ruch  velkoměsta: hlasy nočních chodců, kvílení motorů parkujících aut, vzdálený rachot tramvají, policejní sirény, které vzbuzovaly v člověku pocit, že je uprostřed všeho dění. Tam, kde to žije. Tady nahoře na hradě  si  připadala  jako  odhozená.  Zmocňovala  se  jí  panika.  Vydrží  týden  bez  jídla?  Caroline patřila ke generaci, která nikdy nezažila hlad. Nevěděla, jaké to je. Kdyby tak mohla aspoň spát.

Všudypřítomné ticho ji znervózňovalo. Stejně tak i obrovská postel. Ze vší té nervozity byla ještě nervóznější. Doma by se rozptýlila u televize, s obloženým chlebem a sklenicí červeného. Moc dobře věděla, na kterých kanálech vysílají ve dvě v noci obstojný program bez odhalených prsou.

Trápil  ji  hlad.  Měla  žízeň.  Ale  nechtěla  vodu  postavenou  u  postele.  A  už  vůbec  ne  sklenici

„achenkirchské“,  která  má  od  zítřejšího  rána  tvořit  základ  jejich  postní  stravy.  Achenkirchská, jak jim vysvětlila Bea, je polévka z brambor, květáku, mrkve, pórku, cibule a celeru.

„To  zní  slibně,“  pošeptala  jí  Estella.  „Ještě  trochu  špeku  a  nudlí  a  bude  z  toho  prima minestrona.“

Šest  hodin  do  začátku  ranního  programu,  devět  hodin  do  prvního  postního  jídla,  sto  padesát hodin do pátku. Sedm dní času vysvětlit kamarádkám to, co se logicky vůbec vysvětlit nedá. Kdy vlastně ztratila kontrolu nad svým životem? S Frankem?

„Jen  nevinná  večeře.  Co  je  na  tom  špatného?“  přemlouvala  ji  dcera  Josephine  ke  schůzce.

Frank  byl  otec  její  přítelkyně.  „Je  v  Kolíně  nový,  dávno  rozvedený  a  opravdu  milý,“  tvrdila.

„Budete si určitě rozumět.“

Rande naslepo? Caroline měla pochybnosti. Není na takové eskapády moc stará? Chce se vůbec seznamovat s nějakým novým mužem?

„Když  si  to  pořádně  promyslíš  předem,  mohla  bys  potom  být  už  jenom  spontánní?“

pohoršovala se nad jejím váháním Josephine a rozhodla za matku. „Prostě tam půjdeš. Frank je okay. Žádné nevyžádané telefonáty, žádné trapné scény, všechno bez rizika.“

V  Německu  už  se  vyskytli  problémoví  medvědi,  problémové  krávy  i  problémoví  prezidenti.

A Caroline nechtěla být v žádném případě problémová matka.

„Vždyť  půjde  jen  o  nějaké  tipy,  co  všechno  se  dá  v  Kolíně  podnikat,“  namlouvala  si,  když nervózně  přešlapovala  před  šatníkem.  Co  si  má  člověk  obléknout,  když  chce,  aby  to  působilo obzvlášť nezávazně?

Dlouhé  měsíce  po  zhroucení  svého  manželství  se  stále  ještě  snažila  nově  si  utřídit  své  pocity.

A teď se věnuje dávno zapomenuté disciplíně: flirtování. Zvažovali, že by zašli do kina. Ale na romantické komedie nebyl ani jeden z nich zvědavý.

„Věříte v lásku na první pohled?“ zeptal se rozpačitě Frank.

„Ani ne,“ odpověděla bez okolků Caroline.

„Já také ne,“ přikývl Frank. „Svou bývalou manželku jsem poznal ve Svatém Mořici. Při první jízdě  lanovkou  jsem  se  nemohl  dostat  ze  sedačky.  Zachránila  mě.  Udělalo  se  mi  temno  před

očima, podlamovala se mi kolena. Myslel jsem si, že to mám z ní. Teprve později se ukázalo, že trpím strachem z výšek.“

Caroline se rozesmála. Ledy byly prolomeny. Opticky vypadal Frank celkem obstojně: husté, mladicky rozčepýřené vlasy, ploché břicho, přátelské oči a vrásky od smíchu. Měli stejně staré děti,  oba  dva  hráli  tenis  a  notovali  si,  jak  málo  času  jim  zbývá  na  soukromý  život.  Caroline ucítila v těle zvláštní vibrace. Bohužel neměly nic společného s Frankem, ale s telefonem v kapse jejích  kalhot.  „Policejní  stanice  Jih,“  stálo  na  displeji.  Od  té  chvíle  bylo  všechno  špatně.  Před chvilkou  si  stěžovala  na  nedostatek  soukromého  života,  a  teď  dokazuje,  že  je  permanentně k dispozici.

„Nezapomeňte, co jste chtěl říct,“ omluvila se a trochu se odvrátila. Přesto nezabránila tomu, aby její protějšek slyšel každé slovo. Na druhém konci jí jakýsi policista sděloval, že je nějaký problém  s  jejím  domem.  Jenže  od  pouti  do  Lurd  už  nebyl  rodinný  dům  v  Lindenthalu  „jejím domem“. Prozatím ho přenechala Philippovi. Z  prozatím se stalo  natrvalo.

„Musíte zavolat mému manželovi,“ bránila se Caroline a bylo jí trapně, že se tím musí zaobírat zrovna před Frankem. Špatný začátek první schůzky.

„Obraťte  se  na  Philippa  Seitze,  mého  manžela,  tedy,  mého  budoucího  exmanžela.  Žijeme odděleně,“ vysvětlovala. Ukončila hovor a sklouzla k prostoduché konverzaci.

„A? Jaké je vlastně vaše povolání?“ zeptala se. Nic originálnějšího ji v tu chvíli nenapadlo.

„Jsem inženýr. Odborník na oleje a tuky,“ odpověděl Frank.

„Oleje  a  tuky,“  zopakovala  Caroline.  No  nazdar.  Co  k  tomu  říct?  Možná  by  měla  přejít  ke krizi eura, dovolené nebo koníčkům.

„Dodáváme tuky do velkopekáren a pro veškerý potravinářský průmysl. Na chipsy, pralinky, čokolády, hranolky…“

Carolininy myšlenky utíkaly k domu v Lindenthalu. Praskla voda? Hoří? Co se stalo? Třeba je něco  s  Philippem.  Proč  toho  policistu  nenechala  domluvit?  Nebohý  Frank  se  ztrácel  ve  svých nekonečných výčtech. Caroline najednou vyskočila a popadla kabelku.

„Omlouvám  se,“  vykoktal  Frank  polekaně.  „Nechtěl  jsem  vás  nudit.  Připravil  jsem  si  toho tolik, o čem bych mohl povídat. Žádnou ženu nezajímají tuky a oleje…“

Ale v té chvíli už Caroline spěchala ke dveřím.

Okno v hradním pokoji se s třesknutím rozlétlo dokořán. Průvan rozházel informační podklady od Bey Sängerové po pokoji. Caroline vyděšeně vyskočila. Byl tu někdo? Tady, v jejím pokoji?

Frankův ublížený pohled ji provázel až sem, do achenkirchských nocí.

Energicky  zavřela  okno.  Snažila  se  ve  tmě  něco  rozeznat,  ale  neviděla  nic  neobvyklého.

Nádvoří bylo ponořené do tmy. Ani ty dvě kachny nebylo slyšet.

Opláchla si obličej studenou vodou, natřásla deku a urovnala polštář. Jestli okamžitě neusne, nebude zítra stát celý den za nic. Teď. Spát. Ale její podvědomí bylo jiného názoru. Spontánně, aniž  by  se  ho  ptala,  jí  sdělilo,  že  zapomněla  zaplatit  obě  dvě  pokuty.  Jízda  na  červenou, nepřiměřená  rychlost,  telefon  u  ucha.  Sebevražedná  jízda  Kolínem  po  telefonátu  policejního úředníka ji stála sto třicet eur a tři body.

Caroline  rozsvítila,  popadla  diář  a  smartphone,  aby  peníze  převedla  okamžitě.  K  rozhodnutí o pokutě, založenému mezi listy diáře, byla připnutá fotografie z radaru. Její výraz hovořil sám za sebe a okamžitě jí připomněl její tehdejší rozpoložení. Během mučivých minut v autě viděla Caroline  střídavě  Philippa  houpajícího  se  pod  stropem,  zmasakrovaného  lupiči  nebo  trýznivě umírajícího  na  otravu  plynem.  V  hlavě  se  jí  odehrávala  jedna  hrůzyplná  scéna  za  druhou.  Co

když  se  mu  něco  stalo?  Co  když  si  něco  udělal?  Co  když  je  mrtvý?  Zjištění,  že  by  se  jejich rozhovor mohl odsunout na věčnost, ji zasáhlo jako rána palicí. Zalila ji vlna strachu. Philipp byl možná špatný manžel, ale byl to otec jejich dětí a navěky byl součástí jejich životů. Kdysi měli spoustu  dobrých  důvodů,  proč  být  spolu.  Vztahy  bývají  nepřehledné,  komplexní  útvary.

V  rodinném  právu  se  od  principu  viny  upustilo  již  dávno.  Manželství  už  se  nerozváděla  z  něčí viny, ale proto, že byla rozvrácená. Místo jasných vyjádření nastoupilo beztvaré sebeobviňování, argumenty a protiargumenty, i vzájemná obviňování… Možná proto bylo tak těžké s Philippem vycházet normálně.

Fotografie  zachytila  přesně  ten  okamžik,  kdy  si  uvědomila,  že  její  vyrovnanost  v  posledních měsících byla jen úzkostlivě budovaná přetvářka. Nikdy nedokázala přiznat, jak moc ji rozchod s Philippem zasáhl. Ani kamarádkám, ani sama sobě. A už vůbec ne Philippovi. Dokonce i při styku  s  Judith  se  snažila  být  rozumná.  I  když  pro  ni  nebylo  snadné  přejít  kamarádčinu  zradu jakoby  nic.  Snažila  se  být  ženou,  která  dokáže  za  vším  udělat  tlustou  čáru.  Ovšem  ta  fotka dokazovala opak. Byla na ní žena, která nemá tušení, co si se životem počít.

Caroline  fotku  roztrhala  a  kousky  spláchla  do  záchodu.  Ale  obrázky,  které  se  jí  vypálily  do paměti,  se  spláchnout  nedaly.  Když  onoho  večera  konečně  dorazila  ke  svému  domu v Lindenthalu, myslela si, že všechny možné scénáře ji už napadly cestou. Neměla pravdu. Na to, co  ji  čekalo,  připravená  nebyla.  Před  domem,  ve  kterém  společně  s  Philippem  vychovali  děti, parkovaly  policejní  vozy  a  sanitka.  Modrá  světla  se  němě  odrážela  od  fasády,  její  bývalá sousedka  diktovala  do  protokolu  robustnímu  policistovi  a  seběhlo  se  i  několik  zvědavců.

Caroline se legitimovala.

„To  je  dobře,  že  jste  to  ještě  stihla,“  pozdravil  ji  policista.  „Potřebujeme  vás  kvůli identifikaci.“

Za  půl  minuty  stála  ve  své  bývalé  ložnici.  Přímo  proti  Sissi  Fischerové,  bývalé  recepční z  ordinace  jejího  muže.  Kolem  hořely  svíčky.  Na  nočním  stolku  stály  dvě  skleničky  a  chladicí nádoba s lahví šampaňského. Postel byla zasypaná okvětními lístky růží. Balkónové dveře byly vylomené  z  pantů.  Zámek  byl  ohnutý.  Napříč  pokojem  vedla  krvavá  stopa  až  k  židli,  na  které seděla Sissi. Byla bosa. Z nohy jí crčela krev.

„Zazvonil  poslíček  s  pizzou,  a  tak  jsem  běžela  dolů,“  fňukala  Sissi.  „Zaplatila  jsem  mu,  ale vtom  za  mnou  zapadly  dveře.  Myslela  jsem  si,  že  se  vyšplhám  po  mřížce  na  kytky  do  prvního patra a balkónovými dveřmi se dostanu dovnitř.“

Sissi  si  při  šplhání  přivodila  hlubokou  tržnou  ránu,  kterou  jí  právě  ošetřoval  jeden  ze zdravotníků.  Nejspíš  uklouzla  a  zachytila  se  o  zrezivělý  hřebík,  jeden  z  těch,  které  držely dřevěnou mřížku na popínavé květiny pohromadě.

Policista zapisující její výpověď byl nespokojený.

„Balkónové dveře byly jen zaklapnuté, pokoušela jsem se je otevřít smetákem. No a v tu chvíli se spustilo poplašné zařízení.“

Teprve teď si Sissi všimla Caroline: „Paní Seitzová, musíte policii potvrdit, že nejsem žádná lupička. Philipp už tu měl dávno být. Nemůžu se mu dovolat. A Josephine a Vincentovi také ne.“

Ještě  před  několika  okamžiky  se  Caroline  strachovala  o  Philippovo  zdraví,  dokonce  přiznala sama  sobě,  že  její  city  k  němu  ještě  nevyhasly,  a  teď  tu  trapně  stojí  před  jeho  milenkou  a  je svědkem  nevydařeného  romantického  dostaveníčka.  Nejspíš  se  Philipp  zase  zdržel  kvůli nějakému  akutnímu  případu.  Bylo  to  horší  než  studená  sprcha.  Dokonce  ani  její  vlastní  děti  jí neprozradily,  že  Philipp  žije  s  jinou.  Sissi  Fischerová  se  v  Carolinině  bývalém  životě  náramně zabydlela. Dokonce  i  v jejím  županu.  A pod  ním  měla  cosi, co  by  se dalo  zařadit  do  kategorie

„spodní prádlo neobsahující textil“. Nebylo divu, že jí cesta přes dřevěnou mřížku připadala jako jediná  možná.  V  tom  vyzývavém  outfitu,  který  víc  odhaloval,  než  skrýval,  těžko  mohla  shánět pomoc  někde  jinde,  aniž  by  si  o  ní  všichni  mysleli  bůhvíco.  Caroline  se  zastesklo  po  Frankovi a jeho tucích a olejích. Proč mu nedala šanci? Proč už se konečně nedívá dopředu, ale stále se jen ohlíží?

Policisté na ni zvědavě hleděli. Čekali, až potvrdí, že je Sissi rodinná známá.

Pro případ krizových situací doporučovala Caroline své často vznětlivé a násilnické klientele jasnou strategii: získat přehled, zamezit vměšování, zmírnit konflikt. A pak honem pryč. Ovšem tváří v tvář Sissi všechny osvědčené postupy selhaly. Hořké zjištění, že konec svého manželství stále ještě nemá vnitřně vyřešený, v ní probudilo malichernou pomstychtivost.

„Ne,  tu  dámu  neznám,“  prohlásila  chladně.  Věděla,  že  její  výpověď  zajistí  Sissi  Fischerové noc v cele.

„Caroline, jsi tam? Caroline…“

Caroline  se  zmateně  vztyčila  na  posteli.  Hradním  oknem  se  do  místnosti  dobývaly  paprsky ranního  slunce.  Z  chodby  zněl  živý  hovor.  Musela  usnout.  Někdy.  Připadalo  jí,  že  celou  noc probděla.

„Ranní rozcvička,“ škodolibě oznamoval hlas za dveřmi.

Mátožně  se  vyhrabala  z  postele  a  dveře  otevřela.  Za  nimi  stála  Eva  v  teplákové  soupravě.

Vedle  ní  Kiki  s  kufrem.  Po  noci  strávené  ve  vlaku  byla  pobledlá  a  vypadala  dost  zničeně.  Ale přesto se chtěla hned zapojit do programu. Než porodila Gretu, bývala v super kondici. Trocha sportu po ránu nemohla někdejší sportovní hvězdu vyděsit.

„Hned jsem dole,“ řekla Caroline. Očista byla určitě dobrá volba. Osvobodit se od všeho, co ji tíží. Začít znovu. Zapomenout na setkání se Sissi. A na všechno, co se stalo poté.
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Nové  ráno.  Nové  šance.  Nové  plány.  A  ten  úplně  nejhorší  bod  programu.  Během  noci  si  Eva vymyslela přinejmenším sto čtyřicet možných vět, kterými by chtěla rozhovor s Falkem zahájit.

Ale nejdřív musí přežít ráno. Po snídani (hrneček čaje se lžičkou medu) a ranní rozcvičce (lehké cviky  na  výdrž)  bylo  na  programu  „popovídání  nad  Glauberem“.  Všichni  se  sešli  na  hradním nádvoří a usadili se na lavicích. Pitoreskní okolí a hřejivé paprsky zářijového slunce maskovaly skutečnost, že to, co na účastníky čeká, bude mnohem méně romantické. Místo živého hovoru se ozývalo nervózní chichotání.

„Tělo spotřebuje třicet procent energie na trávicí proces,“ objasnil jim Falk během své úvodní řeči. „Když trávení omezíme, získáme volnou kapacitu pro něco nového.“

Bohužel to omezení nebylo tak snadné, jak to znělo.

Na  stole  bylo  připravené  všechno,  co  účastníci  půstu  potřebovali:  skleničky,  voda,  odměrka, citron nakrájený na kolečka a bezvýrazný bílý prášek, údajně projímadlo.

„Tři vrchovaté čajové lžičky Glauberovy soli se rozmíchají ve dvou až třech stech mililitrech vlažné vody,“ napověděla Judith kamarádkám. Nejspíš si pečlivě přečetla návod.

„Při  míchání  dbejte  prosím  na  to,  aby  se  všechny  krystalky  rozpustily.  Nakonec  to  rychle zamíchejte lžičkou a… vypijte,“ poučila Bea Sängerová váhající skupinu. „Glauberova sůl není žádný kulinářský požitek. Proto to vypijte hodně rychle.“

Estella se pokusila smlouvat: „Nestačila by šťáva ze švestek nebo z kyselého zelí? Mrtvé moře k snídani nezvládnu.“

Kiki zmožená dlouhou cestou vlakem opatrně usrkla a zkřivila pusu. „Jestli tohle spolknu, tak dojde k okamžité spontánní očistě jak žaludku, tak i střev,“ zanaříkala.

Eva obdivovala Caroline: dělala, co se jí řeklo. Bez reptání, bez nadávání, prostě žádné drama.

Chopila se skleničky jako první, hned po ní šedovlasý důstojník.

Eva energicky míchala a míchala. Učitelský pár z Fuldy, který ještě nespolkl ani hlt, uděloval dobré  rady,  jako  kdyby  to  tu  celé  vedli  oni  dva.  „Pro  začátečníka  je  to  těžké.  Nejlíp,  když  to vypijete najednou.“

„A pak tu pachuť spláchněte pořádným množstvím vody,“ doplnila paní Eisermannová svého chotě.

Eva vzala skleničku a šla se projít po hradním nádvoří. Ve kterém pokoji její matka asi spala?

Kde pracovala? Odkud je zabraná ta fotka s oknem? Tolik otázek. Evě bylo zle, a to v sobě ještě neměla  ani  lok  Glauberovy  soli.  Při  představě,  že  ten  hnusný  patok  musí  spolykat,  ji  zalil  pot.

Ruská  balerína  odkráčela  i  se  svou  společnicí,  učitelé  Eisermannovi  ohlásili  splnění  úkolu, a dokonce i upištěná Simona už to měla za sebou.

Estella nad sklenicí hlasitě naříkala: „Věděli jste, že síran sodný se používá pro zvýšení účinnosti pracích  prostředků?  Že  je  zapotřebí  při  výrobě  papíru,  buničiny  nebo  skla?  Ale  pít  ho?  Johann Rudolf Glauber, ten, co ho vymyslel, umřel v naprosté chudobě. Něco takového má vždycky svůj důvod.“

Nikdo  neodpověděl.  Kamarádky  byly  soustředěné  na  vlastní  souboje  se  svými  strachy a  duševními  stavy.  Eva  hledala  podporu  u  Judith,  která  to  zkoušela  po  malých  doušcích.

Teatrálně  si  zacpala  nos  a  velice  statečně  spolkla  lžíci  odporné  břečky.  K  většímu  hrdinství  se neodhodlala.  Ale  zato  byla  vytrvalá.  Při  každém  doušku  zkřivila  obličej,  jako  by  chtěla  získat

roli umírající labutě v němém filmu.

„Dnes večer budete o nějaké to kilo lehčí,“ vysvětlovala jim Bea. „Ale tady nejde o hubnutí.

Jde  o  nový  tělesný  pocit.  Pro  nás  ženy  jsou  naše  těla  stejně  vždycky  moc  tlustá,  moc  hubená, moc vrásčitá nebo ochablá.“

Hagen Seifritz se burácivě rozchechtal.

„Muži se ze zásady považují za krále lidstva,“ poznamenala Estella. „Ať už s břichem, nebo bez něj.“

„Napijte se vody,“ vyzvala Bea Estellu. „To vám trochu zchladí hlasivky.“

Estella se nevěřícně otočila na Caroline: „Řekla právě, že mám být zticha?“

Caroline se na ni zakřenila: „Začíná se dostavovat postní rozjařenost.“

„Ale já musím mluvit, když jsem ve stresu. Zbavuje mě to nervozity,“ postěžovala si Estella.

Jedním  lokem  do  sebe  obrátila  sklenici  a  zašklebila  se  směrem  k  Bee.  Byl  to  začátek báječného nepřátelství.

Jenom  Eva  se  pořád  ještě  nepřemohla.  Kiki  se  přehrabovala  v  kabelce  a  tajně  hledala  zbytky svého posledního jídla. Vyjela z Kolína v půl čtvrté ráno. Nic z toho, co bylo v tu dobu k sehnání v nádražním automatu, nebylo dietní. Ale bylo to dost dobré k tomu, aby to obloudilo chuťové buňky.

„Doufám, že jste si případnou hormonální antikoncepci vzaly v dostatečném předstihu. Jinak se  vystavujete  nebezpečí,  že  budete  mít  za  devět  měsíců  doma  ječící  důsledek  jejího  selhání,“

varovala  Bea.  Kiki  přikývla.  Říkat  nic  nemohla,  protože  měla  plnou  pusu  super  křupavých chipsů  značky  „Thai  Sweet  Chili“.  Jak  se  ukázalo,  nebyl  to  vůbec  špatný  nápad.  Chuť  chipsů dokonale potlačila pachuť Glauberovy soli.

„Po Glauberově kúře máte volno,“ oznámila jim Bea. „Kdybyste měly v úmyslu vydat se na delší procházku, mějte na paměti, že za dvě hodiny bude vaším nejoblíbenějším místem toaleta.“

Vzhůru k hradu stoupal po silnici řachtající stařičký moped. Eva, stále ještě se skleničkou v ruce, se zvědavě naklonila přes hradební zeď nad zeleninovou zahradu, kde moped zastavil. Řidič si sundal  přilbu.  Ukázal  se  bílý  porost.  Byl  to  Emmerich.  Evě  se  rázem  zlepšila  nálada.  Vzala skleničku a jedním dlouhým douškem ji vypila.

„Je důležité, aby ven vyšlo úplně všechno,“ slyšela Beu. Netušila, jak moc velkou má pravdu.
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Za  Evina  mládí  nosili  detektivové  zmačkané  baloňáky,  říkali  věty  jako:  „Ještě  bych  měl otázečku,“ a nakonec vraha záludně přátelskými dotazy odhalili. Eva pohořela hned při cvičení pro začátečníky — špehování z úkrytu. Když došla k záhonům se zeleninou, Falk s Emmerichem zrovna probírali plány na výsadbu pro příští rok. Eva se přikrčila za živým plotem, poslouchala a  připadala  si  děsně  spiklenecky.  Ale  bohužel  nebyla  Columbo,  ale  břídil.  Chystala  účet  bez hostinského, či spíš bez Helmuta a Hannelore. Což ovšem nebyl opakovaně se postící učitelský pár  z  Fuldy,  ale  dvě  indické  kachny  oddávající  se  se  zalíbením  likvidaci  slimáků  a  zároveň fungující jako hlídači. Pořád ve dvou, pořád zvědavé, ustavičně v pohybu při neúnavném hledání potravy,  hlasitě  okomentovaly  každé  stéblo  trávy,  které  jim  přišlo  do  cesty.  A  každého návštěvníka.  S  nataženými  krky  pádily  neuvěřitelnou  rychlostí  přes  zeleninový  záhon  přímo k  Evě.  Halasně  dávaly  najevo  svůj  podiv  nad  tím,  že  se  jeden  ze  stoupenců  ozdravného  půstu schovává za křovím.

„Nevšímejte si jich. Strašně to přehánějí,“ ozval se Falkův hlas.

Katastrofa! Objevil ji.

„Dlouhodobá zápůjčka z Divoké kachny. Dole ve vesnici ty užvaněné tetky už nikdo nechtěl.“

Eva  začala  předstírat,  že  si  zavazuje  tkaničku.  Oči  měla  ve  výši  Falkových  nohou.  Už  zase nemá ponožky. Jestli je Falk její otec, musí v jeho rysech nalézt něco důvěrného. Mimiku, tvar obličeje,  barvu  očí,  nějaký  typický  pohyb,  povědomé  gesto.  Tisíc  indicií,  na  které  by  se  měla soustředit. Místo toho klečí před hlavním podezřelým a přemýšlí, co mají znamenat ty bosé nohy v kožených botách.

„Nenechte  se  těmi  dvěma  při  procházce  otravovat,“  dodal  ještě  Falk  a  zmizel  směrem  ke kanceláři. Cestou se na ni několikrát zvídavě otočil.

Eva  se  obávala,  že  tentokrát  v  něm  už  vzbudila  nedůvěru.  Zastyděla  se  a  předsevzala  si,  že svou detektivní neobratnost nahradí o to intenzivnějším vyzpovídáním Emmericha. Fáze první: lehká konverzace. Fáze druhá: získání důvěry. Fáze třetí: nenápadný přechod k tématu.

„To je ale krásná zahrada,“ utrousila jakoby nic, když došla k Emmerichovi. Přestože podzim už vytvořil na záhonech se zeleninou holá místa, působily upraveně a udržovaně.

Emmerich se rozzářil. „Chcete provést?“

O  půl  hodiny  později  měla  Eva  fázi  jedna  splněnou  na  dvě  stě  procent.  Věděla  všechno o  zářivě  oranžových  afrikánech,  které  Emmerich  zasázel  jako  základní  hnojivo,  o  červivých kedlubnách  a  neskutečně  velkých  cuketách  i  o  hrušni,  jejíž  bohatá  úroda  zmohla  mladého kuchaře.  Emmerich  se  pohyboval  hlemýždím  tempem  a  mluvil  tak  pomalu,  jako  by  každou informaci  úporně  doloval  z  hlubin  své  paměti.  Nastal  čas  na  fázi  dvě.  Mezi  pórkem,  celerem, mochyní peruánskou, mangoldem, kořenovou petrželí a křenem přemýšlela Eva nad příhodným oslím můstkem: „Děláte to už dlouho?“

Emmerich se zmateně odmlčel. Ta otázka se do jeho výkladu vůbec nehodila.





„Už tady na hradě pracujete dlouho?“ upřesnila Eva. Instinktivně promluvila hlasitěji, jako by to byl problém s nedoslýchavostí, co zdržovalo starého muže od odpovědi.

Emmericha nečekaná otázka  vykolejila jen nakrátko.  Chtěl Evě ještě  ukázat kruhové záhony s  černým  kořenem  a  pastinákem.  Vtom  se  Helmut  a  Hannelore  jali  oznamovat  další nepříjemnost. Emmerich znervózněl.

„Jestli přijde slečna Dorschová, tak musíte jít okamžitě pryč.“

„Slečna Dorschová?“

Myslí  snad  bývalou  ředitelku  dětské  ozdravovny?  Ochránkyni  pořádku  a  morálky,  která vyhnala její těhotnou matku s nadávkami a ostudou z hradu?

„Slečna Dorschová nesnáší, když chodí učnice sem dolů. Nedávno jednu z dívek zavřela jen kvůli tomu, že snědla pár hrušek. Na tři dny. Do sklepa. O vodě a chlebu.“

„Nemá to v hlavě úplně v pořádku,“ říkala hospodská z Divoké kachny o svém švagrovi.

Emmerich  zvládal  péči  o  zeleninu.  Ale  časová  údobí  se  mu  v  hlavě  divoce  pomíchala.  Eva v duchu počítala roky. Frieda byla mladší, neprovdaná sestra továrníka Antona Dorsche. Jestli je ještě vůbec naživu, tak jí musí být skoro sto let. Za padací mříží se ale neobjevila přísná ředitelka ozdravovny.  To  Estella,  Judith  a  Caroline  vyrazily  na  procházku,  aby  se  jim  lépe  trávilo.  Kiki nejspíš  zůstala  uvnitř.  Eva  se  schovala  za  pár  vzrostlých  kukuřic  ještě  dřív,  než  se  jí  některá z  přítelkyň  stačila  zeptat,  co  to  tady  proboha  vyvádí.  Co  by  jim  asi  tak  měla  odpovědět?

„Samozásobitelství teď frčí. Nejspíš si založím v zahradě za domem záhon se zeleninou.“

Od  chvíle,  kdy  se  vrátila  do  práce,  byla  Eva  se  svou  zahradou  na  válečné  stezce.  Většinou podplatila  některé  z  dětí  extra  kapesným,  aby  posekalo  trávník,  na  podzim  shrabalo  listí a  zasadilo  cibulky  tulipánů  na  jaro.  Nikdo  by  jí  neuvěřil,  že  se  o  zakládání  záhonů  zajímá doopravdy.  Že  by  začala  při  své  zaneprázdněnosti  pěstovat  zeleninu,  ji  nikdy  ani  nenapadlo.

A lepší výmluva taky ne.

Když opatrně vykoukla zpoza kukuřice, všimla si, že o ní Caroline už dávno ví. Ale mlčela. Eva byla  kamarádce  vděčná,  že  ji  kryje.  Nezištně,  aniž  by  věděla,  o  co  jde.  Rozhodla  se,  že  se  jí odvděčí stejným způsobem. Bylo jí jedno, kdo je ten nový muž po jejím boku. Každopádně ho mezi Úterními ženami srdečně přivítá. Pobízeny Caroline zmizely kamarádky v sousedním lese.

Eva se rozloučila s teorií tří fází a vyzkoušela novou taktiku.

„Slečna  Dorschová  dneska  nepřijde,“  prohlásila  odvážně.  Emmerich  si  mnul  prsty  na  rukou.

Ta situace jej znervózňovala. Pak si podrbal kratičkého bílého ježka na hlavě. Přitom mu sklouzl rukáv a odhalil široké napuchlé jizvy. Špatně ošetřené popáleniny, pomyslela si Eva.

„Chodí sem dolů učnice z hradu často?“ zeptala se. Emmerich nervózně těkal očima. Zašel do skleníku, kde se cítil bezpečně.

„Brzy  přijde  mráz.  Než  začne  mrznout,  musím  mít  skleník  připravený.  Podruhé  pokvetou papriky. Ale plody už z toho nebudou.“

Emmerich  začal  mechanicky  odříkávat  své  povinnosti,  jako  by  měl  strach,  že  je  zapomene.

„Musím sklidit chilli. Musí pryč. A fazole. Ty se musí trhat každý den, jinak shnijou.“

Jak  se  asi  zachází  se  zmatenými  svědky?  Eva  litovala,  že  nemá  víc  času  sledovat  současné krimiseriály. Za příklad jí sloužily jen filmy z jejího dětství. Co by udělal Columbo? Sbratřil se s důležitým svědkem? Šikovně ho zapletl do osidel? Spolčil se s ním? Následovala Emmericha do skleníku a popadla kbelík.

„Slečna  Dorschová  řekla,  že  vám  mám  pomoct,“  prohlásila  drze  a  otrhala  z  keříku  několik fazolových lusků.

„Ty tenké ne,“ zakročil Emmerich rozpačitě, nevěda, co si má s Evinou činorodostí počít. „Ty střední.“ Váhavě ukázal dvěma prsty velikost. „Osm centimetrů. Ty jsou nejchutnější.“

Eva  trhala.  Proč  se  nevydala  hledat  své  kořeny  dřív?  Emmerichův  mozek  očividně  fungoval podle  svého  vlastního  režimu.  Jako  elektrický  vláček  Frida  juniora,  kroužící  stále  stejnou rychlostí po stále stejné trati. Skrz orosená okna skleníku uviděla kamarádky vracející se k hradu.

Už se neloudaly, naopak docela svižně rázovaly. Tomu spěchu Eva rozuměla. I v jejích útrobách

to  podezřele  škroukalo.  Kolik  zelených  lusků  asi  tak  stihne  sklidit,  než  ji  ze  skleníku  vyžene lidská  potřeba?  Veškerá  taktika  je  k  ničemu.  Jestli  chce  něco  zjistit,  musí  být  konkrétní.  Teď hned.

„Snažím se něco zjistit o jedné dívce, co tu pracovala,“ vybafla na Emmericha. „Jmenovala se Regina. Regina Beckmannová. Z Bergisch Gladbachu.“

Zkroutil  se  jí  žaludek.  Že  už  by  to  byl  účinek  Glauberovy  soli?  Nebo  se  její  tělo  po  mlčení a mlžení trvajícím několik desetiletí vzpouzí proti příliš zvědavým otázkám?

„Lidi  všechno  zapomenou,“  pokýval  hlavou  Emmerich.  „Co  v  životě  chtěli.  Že  se  milovali.

Všechno zapomenou. Ale já si pamatuju. Všechno si pamatuju.“

Eva  vyndala  z  kapsy  pleteného  svetru  fotografii,  na  které  byla  Regina  vyhlížející  z  jednoho z hradních oken. „Tohle je Regina.“

Už se to nedalo vrátit. Otevřeně se postavila proti své matce. Z rozčílení nad tou zradou se jí udělalo  zle.  Emmerich  si  vzal  fotku  a  svým  obvyklým  tempem  se  pomalu  odšoural  přes  celý skleník  k  pracovnímu  stolu.  Potřeboval  několik  pokusů,  než  se  mu  povedlo  otevřít  vzpříčenou zásuvku. Chvíli se v ní přehraboval a něco hledal. Eviny vnitřnosti vysílaly jasné signály. Už jí nezbývalo moc času do okamžiku, kdy se účinky Glauberovy soli projeví v plné síle. V duchu zvažovala, jestli už má odejít. Do svého pokoje to nejspíš nestihne. Kde jsou v přízemí záchody?

Emmerich konečně našel, co hledal — své brýle. Evě po zádech stékaly kapky potu. Ozdravný půst a detektivní práce nejdou dohromady. Jak dlouho to ještě potrvá?
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Na toaletách v přízemí bylo rušno. Kiki se zabarikádovala v jedné z kabinek a proklínala chipsy.

Nejspíš  v  důsledku  obelstěných  chuťových  buněk  vypila  toho  patoku  mnohem  víc  než kamarádky. Zatímco Caroline, Estella a Judith byly na procházce, zůstala Kiki sedět na záchodě.

Neodvažovala se z toho spásného místečka vzdálit ani na metr. Měla tak spoustu času podrobně si  prohlédnout  nostalgickou  nádržku  se  splachovadlem  na  řetízku  a  pak  každou  jednotlivou dlaždičku, to vše za tichého doprovodu decentní hudby znějící zpovzdálí.

Existují  skladby,  které  by  snad  mohly  mírnit  vandalismus  a  kriminalitu.  Ale  přeslazené melodie nesoucí se přízemím hradu, aby přehlušily nelibé zvuky, vyvolávaly u Kiki spíš agresi.

Už  na  oné  místnosti  strávila  příliš  dlouhou  dobu.  Obávala  se,  že  každým  okamžikem  začne cédéčko hrát zase od začátku a že tu tesknou záležitost s Panovou flétnou bude nucena přetrpět znovu. Naštěstí ji vyrušil Max s pravidelnou půlhodinovou zprávou o stavu věcí. Nepsal. Posílal fotky.  Max  a  Greta  v  koupelně,  Max  a  Greta  u  snídaně,  v  parku,  s  odtahovou  službou,  před zavřeným  autoservisem.  Greta  na  všech  fotkách  hleděla  do  světa  velkýma  zvědavýma  očima.

V žádném případě nehodlala nic promeškat. Otec a dcera. Pár. Samostatná jednotka.

Caroline s Evou jen žasly nad novou generací otců, jejichž nadšení dětmi nedokázaly utlumit ani plné plenky.

„Máš  štěstí,  že  máš  takového  muže,“  slyšela  Kiki  ze  všech  stran.  Občas  okolnímu  světu přestávala rozumět. Když se o Gretu vedle práce na své diplomce staral Max, všichni mu tleskali, když se Kiki při péči o Gretu starala o svou kariéru, okolí zvedalo obočí a dotazovalo se, proč si pořídila dítě. Když si vzal Max Gretu s sebou na pracovní jednání, byl oslavován jako nadotec, když totéž udělala ona, bylo to považováno za neprofesionální. Nikdo neříkal, že by si Max měl vážit toho, že má po svém boku Kiki. A už vůbec ne její tchán. Skrývané odmítání jí nahlodávalo sebevědomí. Stejně jako přebytečná poporodní kila.

„Během ozdravného půstu objevíte své tělo ve zcela jiném světle,“ slibovala paní Sängerová.

Nepříjemným doprovodným jevem bylo, že současně objevovala i těla svých postících se kolegů.

Podle  vzdychání  a  sténání  vycházejícího  ze  sousední  kabinky  byli  vegetativními  pochody  plně zaměstnáni  i  jiní.  Nemluvě  o  čichových  průvodních  jevech,  které  by  si  velice  ráda  odpustila.

Zvuková  kulisa  zcela  popírala  pojem  „tiché  místečko“.  Původkyni  bylo  snadné  identifikovat podle  vyjícího  jezevčíka  před  dveřmi  do  kabinky.  Úlevný  vzdech  následující  po  zabouchnutí dveří od záchodu dokázala identifikovat i bez psa.

„Evo, to jsi ty?“

„Akorát včas,“ vykřikla Eva. „Už jsem se bála, že to nestihnu.“

Kiki  slyšela  hektické  podupávání  a  vzápětí  otevírající  se  zip.  Raději  spláchla.  Šumění  vody bylo mnohem příjemnější než zvuky spojené s užitím Glauberovy soli. Měla své přítelkyně ráda.

Ale je nutné se kvůli tomu dělit úplně o všechno?

Do všeho toho chaosu zazvonil Kikin mobil.

„Ten telefon musíte odevzdat,“ ozvala se ze sousední kabinky vyčítavě Valkýra.

Kiki  se  podívala  na  displej  a  vyděsila  se:  „To  je  Moll!“  Její  hlas  se  rozlehl  po vykachlíkovaném prostoru.

„Dneska? V sobotu?“ podivila se Eva ve vedlejší kabince.

„Někteří  lidé  jsou  hrozně  lakomí.  Klidně  jdou  v  sobotu  do  kanceláře,  protože  je  tam  kafe zadarmo,“  ozval  se  Estellin  hlas.  Rázem  bylo  jasné,  kdo  okupuje  poslední  volnou  kabinku

u okna.

Kikin telefon vyzváněl hlasitě, pronikavě a dotěrně.

„Co  když  je  to  důležité?“  zanaříkala  Kiki.  „Přece  s  ním  nemůžu  mluvit,  když  mám  spoďáry omotané kolem kotníků.“

Ale odejít nemohla.

„Tak už ten telefon konečně vypněte,“ reptala rozmrzelá Valkýra.

„Jestli něco potřebuje, tak zavolá znovu,“ usoudila Eva.

„Třeba  se  chce  ještě  na  něco  zeptat?  Nebo  už  má  nějakou  konkrétní  nabídku?  Když  mě nesežene, vezmou někoho jiného,“ přemítala Kiki nahlas.

„Řekni, že jsi na důležitém zasedání,“ navrhla Estella.

„Jsem na záchodě a je to dost slyšet,“ odpověděla Kiki.

„Jsi na veletrhu s porcelánem,“ rozohnila se Estella. „Se sanitární keramikou.“

Zvenku  se  ozvala  tekoucí  voda.  Špatně  naložená  spolutrpitelka  Valkýra  opustila  kabinku a myla si ruce.

„Jsi  uprostřed  předváděčky  nejnovějších  koupelnových  baterií,“  pokračovala  Estella.  Ale  už bylo pozdě. Telefon oněměl. A z cédéčka začala zase od začátku hrát Panova flétna.

„To je k posrání!“ zařvala Kiki zoufale.

„Mně to povídej,“ vydechla Eva z posledních sil.
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„Jak  se  mám  uvolnit,  když  všude  kolem  panuje  zmatek?“  stěžovala  si  Valkýra  na  poměry  na toaletách  ostatním  účastníkům  kurzu,  shromážděným  u  kašny.  Přes  dvůr  se  směrem  k  jídelně vlekla vysílená Eva. Měla to vědět. Očista, detoxikace. A teď se ozývají první vedlejší účinky.

Za Regininých časů zavedla Frieda Dorschová na hradě Achenkirch tvrdý režim. Přísný rozvrh ozdravného půstu se jevil jako odraz té doby. Ale na obzoru se rýsovala naděje. Přesně ve 13.00

měli  dostat  první  postní  jídlo.  Za  Evou  vyšla  z  hlavní  budovy  Kiki.  Měla  radost,  že  konečně unikla z toho místa plného zvuků a nejrůznějších odérů. Ale Molla promeškala.

„Celou dobu bylo obsazeno a teď je tam záznamník.“

„Však  on  se  ozve,“  utěšovala  ji  Eva.  Cítila  se  nekonečně  lehce.  Počasí  bylo  jako  malované.

Zářivě modré nebe a teplo. A první krok měla za sebou. Na nádvoří se vytvořily skupinky. Jako poznávací znamení měli všichni účastníci kurzu u sebe lahve s vodou.

Vedle Valkýry stála paní Eisermannová a přizvukovala jí: „Taková skupinka ve skupině zničí veškerou  dynamiku,“  stěžovala  si  s  pohledem  upřeným  na  Úterní  ženy.  Malý  tlustý  jezevčí váleček  na  Kiki  solidárně  zavrčel.  Ale  ta  ho  sotva  vnímala.  Měla  tak  strašný  hlad,  že  by nepohrdla  ani  Elliotovou  miskou  s  psími  suchary.  Nejen  pro  ni  bylo  odříkání  těžké.  V  rohu zahlédla stoupat vzhůru tenký proužek kouře.

„Nevšímejte si mě,“ drmolila nervózně Simona a hektickým máváním rukou se snažila zahnat stopy po své slabosti. „Už jsem s tím téměř skoncovala. Cítím, že to dokážu.“

Kiki  s  Evou  prchly  do  nitra  budovy.  Dříve  tu  bývali  ustájení  koně,  krávy  a  kozy.  Nyní  se v přízemí nacházela kuchyně a kavárna, lákající v letních měsících pěší turisty provozující nordic walking, autobusové zájezdy, cyklisty, nadšené výletníky i milovníky středověku. Na konci září patřila  jídelna  postícím  se  kurzistům.  Skrz  okna  s  dřevěnými  příčkami  pronikala  do  místnosti s  masivními  dřevěnými  stoly  a  lavicemi  trocha  světla.  Ovšem  stoly  byly  láskyplně  prostřené: látkové ubrousky na malovaných kameninových talířích, tlustostěnné sklenice na vodu, mezi tím kytice  se  svítivými  jiřinami  a  pozdními  růžemi.  Konečně  dostanou  něco  k  jídlu.  Obličeje  jim planuly očekáváním.

Hagen  Seifritz  se  usadil  ke  stolu  společně  s  panem  Eisermannem  a  důstojníkem.  Nesourodé mužské  trio  se  sblížilo  na  pánských  toaletách.  Přešli  k  družnému  tykání  a  dělili  se  o  strasti i stížnosti.

„Jak se daří?“ zeptal se Eisermann.

„Špatně,“ přiznal jindy tak nadšený Hagen Seifritz bez okolků.

Oba  jeho  spolubojovníci  vážně  pokývali  hlavami:  „To  je  dobře,  že  špatně.  To  už  se  něco děje.“

„Dobře,“  odpověděl  jako  ozvěna  Seifritz.  Důstojník  si  svlékl  sako  a  rázem  působil  o  trochu méně vojensky. Paní Eisermannová se připojila ke svému muži.

Úterní ženy, usazené u vedlejšího stolu, se chichotaly.

„To  je  jak  u  nějakého  tajného  bratrstva.  Sdělují  si  ta  nejintimnější  tajemství.  To  stmeluje,“

prohlásila Caroline.

„Lepší stydět se spolu než každý sám,“ shrnula Estella.

„Všechny máte narušený vztah ke svým tělesným pochodům,“ usoudila Judith. „Dříve bývaly záchody společné.“

„Já nemám narušený vztah ke svému tělu. Já mám hlad,“ stěžovala si Kiki.

Estella přikývla. Jen Eva mlčela. Opodál se na něčem domlouvali Falk s Beou.

Pozastavila  se  nad  nimi  i  Judith:  „Ona  musí  být  přinejmenším  o  dvacet  let  mladší  než  on,“

prohlásila.

„Věkový rozdíl, to je vždycky problém,“ povzdechla si Kiki.

Klábosení potlačovalo hlad.

„Ale nejsou to manželé. Tedy, alespoň on nemá prstýnek,“ konstatovala Judith.

„To nebude jeho první žena,“ vmísila se do hovoru Estella. „Určitě má někde dospělé děti.“

Eva se na židli sesunula.

„Bea  Sängerová  přišla  na  hrad  před  několika  lety,“  ozvala  se  paní  Eisermannová,  která  je poslouchala  od  vedlejšího  stolu.  „Jako  účastnice  kurzu,“  přidala  třešničku  na  dort.  Řekla  to tónem, jako by jejich průvodkyně půstem byla ordinérní zlatokopka.

Bea  se  odpoutala  od  Falka.  „Po  poledním  vývaru,“  oznámila,  „budete  mít  k  dispozici  volné odpoledne. Odpočiňte si.“

„Radši bych si prohlédla hrad,“ prohlásila Eva a snažila se, aby to znělo nenuceně.

„Jestli  hledáš  zahradníka,  tak  ten  před  chvílí  odjel  na  mopedu,“  poznamenala  jen  tak mimochodem Estella.

Eva se div nezhroutila. Před Estellou se skutečně nedá nic předstírat.

„Prý onemocněl,“ dodala Judith.

„Odkud to víš?“ zeptala se Eva.

„Zrovna jsem byla u Falka v kanceláři, když mu to byl oznámit. Vypadal strašně zmateně.“

Eva nevycházela z úžasu.

„Není to tak, jak si myslíš,“ dodala Judith jedním dechem. „Byla jsem si u Falka vyzvednout recept na místní achenkirchskou polévku.“

Od  svého  návratu  z  Lurd  Judith  sice  pracovala  jako  servírka  v  Le  Jardin,  ale  žádného přehnaného zájmu o tamější kuchyni si u ní doposud žádná z přítelkyň nepovšimla.

„Falkova  matka  přišla  ze  Sudet.  Když  se  Falk  narodil,  tak  tu  pracovala  jako  kuchařka.

A  Emmerich  se  staral  o  hospodářství.  Ti  dva  se  znají  celý  život,“  utrousila  Caroline  jakoby mimochodem. „To mi říkal Falk.“

Ve  skupině  to  zašumělo.  Do  místnosti  vstoupil  Tobias,  mladý  kuchař,  který  byl  včera převlečený  za  lovce  vos.  Kiki  nespouštěla  pohled  z  mladého  muže,  Estella  z  polévkové  mísy, kterou  slavnostně  nesl  v  rukou.  Celé  dopoledne  si  Estella  pohrávala  s  představami  o  polévce minestrone  s  kostičkami  špeku.  Nastoupilo  zklamání.  Z  achenkirchské  polévky  se  vyklubala průhledná nahnědlá tekutina.

„Ta  polévka  je  téměř  nehmotná,“  postěžovala  si  Estella.  Na  dně  misky  s  polévkou  se  bez problémů dala přečíst značka výrobce.

„Když  je  kuchař  chutnější  než  polévka,  není  něco  v  pořádku,“  prohlásila  Kiki  sledující Tobiase.  Pod  bílým  tričkem  se  mu  rýsovaly  svaly,  na  břiše  pekáč  buchet.  Vše  svědčilo o předplatném do fitness.

„Zelenina se vaří pětasedmdesát minut při nízké teplotě,“ vysvětlovala Judith. „Pak se přecedí, protože  v  pevných  částech  už  stejně  nezůstaly  žádné  minerály.  Ty  se  můžou  vyhodit  na kompost.“

„Pojídejte  polévku  lžíci  za  lžící,  pomalu  a  vědomě,“  doporučila  jim  Bea.  „Soustřeďte  se výhradně na chuť.“

„Možná  se  člověku  povede  obelstít  mozek,  když  bude  při  jídle  intenzivně  myslet  na  telecí

medailonky,“ zapřemýšlela Estella.

„Během  jídla  se  vynasnažte  co  možná  nejméně  mluvit.  To  je  první  krok  k  tomu,  abyste  se oprostili od nepodstatných věcí,“ nabádala je Bea.

„Takže  budeme  mlčet  a  navzájem  se  dorozumívat  už  jen  telepaticky,“  neodpustila  si  Estella hlasitou poznámku.

Bea ji obdařila bohorovným pohledem: „Když vypnete vaše komentáře, bude nám všem lépe.“

„Ta  určitě  patří  mezi  vegetariány,  kteří  se  tím  zeleným  živí  jen  proto,  že  nenávidí  rostliny.

A legraci,“ zašeptala Estella do ucha Caroline. Bein ozdravně-pedagogický tón ji vyváděl z míry.

Zatímco  Estella  dumala  nad  pomstou,  Eva  zamyšleně  míchala  lžící  v  misce.  Vůbec  se  jí  to nelíbilo.  Žaludek  se  jí  stahoval  hněvem.  Proč  na  to  nepřišla  sama  a  nezajímala  se  v  kuchyni o  recept?  Celé  dopoledne  pronásledovala  Emmericha,  absolvovala  základní  kurz  zelinářství a potýkala se s dohady o Friedě Dorschové a Divoké kachně. Zatímco její kamarádky udělaly to nejjednodušší  na  světě.  Popovídaly  si  s  Falkem.  Docela  normálně,  nenuceně  a  nezávazně.  Ale právě takhle to udělat nemohla. Ona ne. Falk byl jejím hlavním podezřelým. Proto nemohlo být nic  nenucené  a  nezávazné.  Eva  je  mizerný  detektiv.  Už  čtyřicet  let  se  patlá  se  svým  prvním případem. Nebo se chová tak váhavě, protože neustále cítí za zády svou matku? Jak se po tomhle týdnu bude moct Regině podívat do očí? Cítila se příšerně vyčerpaně. Nikdo si neumí představit, jak strašně náročné je nic nejíst a na nic nepřijít.
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Estella  bojovala  sama  se  sebou.  Zastřený  hlas  Bey  Sängerové  zasáhl  přímo  centrum  její  zlosti.

Nebo že by to bylo těmi jedovatými látkami, které se jí vyplavují z těla? Anebo má tenhle hrad špatnou  karmu?  Estella  si  živě  představovala  vzdechy  hradní  slečny,  hledící  toužebně  skrz barevné okenní tabulky do údolí. Očekávat záchranu nemohla. Telecí medailonky také ne.

Vyčerpaně ponořila mrňavou lžičku do vývaru. Od postního jídla čekala víc. A víc i dostala.

Neslaná polévka chutnala překvapivě dobře. Zahřála u srdce. A odplavila frustraci.

Nemohla s tím nic dělat. Odlehlost hradu, stísněný pocit ze starobylých kamenných zdí všude kolem, mezi kterými se cítila jako ve vězení, přísná pravidla snášející se na její hlavu, to vše v ní vyvolalo  vzpomínky  na  katolický  dívčí  internát.  A  stejně  jako  v  dobách,  kdy  byla  žákyní klášterní  školy,  se  v  ní  i  nyní  probudil  vzdor.  Reflex  z  minulosti.  Aura  středověkého  hradu změnila Estellu v trucovitou třináctiletou holku, která se bouří proti záplavě nařízení a společné akce torpéduje hlasitými poznámkami.

„Budeme se za tebe modlit,“ bývalo obvyklé úsloví řádových sester, kdykoli to malá Estella zase přehnala. Dobu, kterou strávila v klášterní škole, tvořil nepřetržitý sled provinění a pokání.

Kdy vlastně člověk dospěje? Když překoná zranění z dětství? Když si založí vlastní bankovní účet? Když mu zemřou rodiče? Když má dítě? Nebo je dospělost něco, co už vymírá? Člověk si dnes může dovolit být dětinský až do vysokého věku — v nakládání s penězi i ve vztazích.

Zhluboka  si  povzdechla.  Na  její  ruku  někdo  položil  svou.  Byla  to  Caroline.  Stačil  jeden pohled.  Kamarádka  věděla  i  beze  slov,  co  se  v  Estelle  odehrává.  To  jednoduché  gesto  udělalo Estelle  dobře.  Už  není  tou  osamělou  žákyní  klášterní  školy,  která  všude  naráží.  Teď  je  Úterní ženou. S přítelkyněmi po boku má šanci vydržet. Třeba až do konfekční velikosti 32.

23

 

Caroline se zmítala na zádech. Bezmocná jako chroust.

„Zábal  jater  zaručuje  optimální  uvolnění,“  slibovala  Bea,  když  jí  pokládala  na  břicho  horký lněný ručník. V něm byla zabalená ohřívací lahev, přes kterou položila další ručník. Vlhký zábal měl  vyzařovat  pod  Carolinin  pravý  žeberní  oblouk  teplo  povzbuzující  prokrvení  a  detoxikaci jater  a  dopomoci  jí  k  polednímu  spánku.  Teoreticky.  Po  pokoji,  který  nyní  obývaly  ve  dvou, neustále pobíhala Kiki. Bez ladu a skladu po místnosti rozmisťovala své oblečení, knihy, papíry a tužky. Její přítomnost byla zřejmá z každého centimetru. Ale pořád ještě nebyla spokojená.

„Mám těžkou alergii na hotely,“ prohlásila. „Pokaždé musím něco přestěhovat.“

Když odsunula odkládací stolek, objevila mrtvého brouka.

„Proč vlastně brouci umírají pokaždé na zádech?“ povzdechla si.

„Nejspíš jsou příliš slabí, aby se otočili, a tak chcípnou hlady,“ odpověděla Caroline.

Ta  odpověď  nejlépe  vystihovala  její  momentální  rozpoložení.  Tiše  ležet,  uvolnit  se,  na  nic nemyslet,  to  pro  Caroline  nebylo.  Začínaly  se  projevovat  abstinenční  příznaky.  Všechno  jí chybělo:  jídlo,  sklenička  vína,  zaměstnání,  ustavičně  zvonící  telefon,  kalendář  přetékající termíny. Nebyla zvyklá nepřetržitě se zaobírat sama sebou a vlastní náladou. Kikina činorodost ji však bavila. V jejím vlastním dvoupokojovém bytě měla každá věc své místo, a tak si užívala, že má vedle sebe někoho, kdo zaručuje nepořádek, hektiku a překvapení. Kiki odsunula psací stůl k  oknu,  židli  do  rohu,  přes  lampu  přehodila  hedvábný  šátek,  přes  postel  měkkou  deku.  Všude rozestavila svíčky a fotky. A na závěr přehodila šátek i přes zrcadlo.

„To  jediné,  co  se  mi  na  mně  momentálně  líbí,  je  můj  pupík,“  odpověděla  Kiki  na  Carolinin tázavý  pohled.  „Poslední  chlap,  který  si  se  mnou  neodkladně  chtěl  dát  rande,  byl  pan  Jahn  ze spořitelny na Eigelsteinu. Bohužel z naprosto nesprávných pohnutek.“

„Porodila jsi dítě,“ namítla Caroline.

„Hm, a taky mám nové vrásky,“ postěžovala si Kiki. „Od doby, co Greta vstává v půl šesté, jen přibývají.“

„Jediný způsob, jak nad nimi zvítězit, je umřít,“ namítla Caroline.

Kiki  zvážněla:  „Jednou  půjdu  s  Maxem  na  dětské  hřiště  a  všichni  si  budou  myslet,  že  jsem babička. Není divu, když ta skutečná se nezajímá.“

„Pořád žádný kontakt s jeho rodiči?“

Kiki zavrtěla hlavou: „Zítra pořádá Thalberg každoroční podzimní slavnost. Na pozvánce stálo jen Maxovo jméno. Jako kdybych neexistovala.“

„Jestli se s nimi chceš sejít, tak je pozvi.“

Kiki takové řešení připadalo moc jednoduché: „A co jim asi řeknu? Že je ze mě baristka? Až se  s  Thalbergem  sejdu,  tak  jako  rovný  s  rovným.  Ale  momentálně  si  připadám  jako  zahradní trpaslík. Malý, tlustý zahradní trpaslík.“

Kiki poodstoupila, aby zhodnotila výsledek svého snažení. Během půlhodiny vytvořila jakoby nic z neutrálního hotelového pokoje domov.

„Nechápu, jakto že Thalberg ten tvůj talent nevidí,“ prohlásila Caroline uznale.

„Já  nechci  rodinu,  která  je  vůči  sobě  nepřátelská.  Něco  takového,  jako  máš  ty  s  Philippem, bych nesnesla,“ řekla Kiki.

Caroline  se  rozčílila.  Relaxace  byla  s  konečnou  platností  v  tahu.  „Jak  jsi  přišla  na  to,  že  je Philipp můj nepřítel?“

Kiki  Carolinina  pobouřená  námitka  zaskočila.  „Já  naprosto  chápu,  že  ho  nenávidíš.  Při  tom jeho dvojím životě.“

Caroline  pociťovala  čím  dál  větší  nelibost.  „Nenávidím?  Proč  bych  ho  měla  nenávidět?“

rozohnila se. „Jaký by měl život smysl, kdyby z celých těch pětadvaceti let, co jsme spolu žili, zbyla jen nenávist?“

Kamarádčina  reakce  překvapovala  Kiki  čím  dál  víc.  „Ty  mu  odpustíš?  Po  tom  všem,  co  ti provedl?“

Caroline si sundala z břicha nahřáté ručníky. „Obklady jater, to není nic pro mě,“ prohlásila.

„Vypadá to, jako by ti na něm ještě záleželo,“ řekla Kiki.

Ale  Caroline  odešla  z  pokoje.  Kiki  ji  takhle  naštvanou  ještě  nikdy  nezažila.  Zůstala  sedět v pokoji s nepříjemným pocitem, že řekla něco, co neměla. Ale co?
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„Máte  vysoký  krevní  tlak,“  prohlásila  Bea  Sängerová.  Jako  vystudovaná  terapeutka  byla zodpovědná  za  každodenní  prohlídku.  Caroline  se  potila  při  šlapání  na  kole.  Monitor  ukazoval její zátěžové EKG.

„To nejspíš nebude ze zpomalení,“ odpověděla Caroline.

„Mohlo by to souviset s půstem,“ vysvětlila jí Bea. „Vaše tělo se dostalo do pohotovostního stavu a vylučuje adrenalin. Nejspíš ani moc dobře nespíte.“

„Už několik měsíců,“ připustila Caroline.

„Namíchám  vám  na  spaní  nějaký  čaj,“  slíbila  Bea  a  zmizela  ve  vedlejší  místnosti.  Ve fitcentrech  obvykle  odváděly  pozornost  cvičících  od  monotónnosti  fyzické  námahy  televizní obrazovky.  Ale  tady  byla  Caroline  sama.  Sama  se  sebou.  A  s  kolem.  S  vnitřním  neklidem a  myšlenkami  na  Philippa.  Docela  se  jí  ulevilo,  když  jí  v  kapse  tepláků  zavibroval  telefon a vytrhl ji z nudy. Doposud se ještě neodhodlala přerušit veškeré spojení s vnějším světem. Na displeji svítilo neznámé číslo. Nezvedej to, napomínala se. Mysli na svůj krevní tlak. Dokaž, že ses z té scénky se Sissi poučila. Caroline šlápla do pedálů. Dupala, potila se a modlila a nakonec stejně udělala chybu. Telefon zvedla.

„Prosím vás, neprozraďte Philippovi, že jsem vám volala,“ vzlykal ženský hlas.

Sissi Fischerová. To snad ne.

„Nevím, o čem bychom se my dvě spolu měly bavit,“ odpověděla Caroline chladně.

„Moje  matka  vždycky  říká,  že  je  strašné,  že  se  my  ženy  necháváme  proti  sobě  poštvat  od mužů. To je to nejhorší. Že spolu ženy nemluví.“

Sissin hlas zněl divně. Je nervózní, nebo se napila na kuráž?

„A proto vám to teď řeknu. Protože ženy musí držet spolu. Philipp je špatný chlap.“

Měřicí přístroje se začaly vychylovat z normálu. Caroline zrychleně dýchala a rozbušilo se jí srdce.

„Nejdřív říkal, že to, co je mezi námi, je naprosto výjimečné. A pak mě opustil. Ale já vůbec nevím proč.“

„Já  jsem  ta  poslední,  která  by  vám  mohla  pomoct,“  odpověděla  Caroline.  Proč  to  vlastně poslouchá?  Proč  jednoduše  nezavěsí?  Zvědavost  zvítězila  nad  rozumem.  Caroline  zrudla v obličeji. Usilovně se drápala na virtuální kopec.

Sissi pokračovala: „Řekl, že se nechá rozvést teprve tehdy, až to řeknete vy. Na chodbě pořád visí vaše fotka. Já myslím, že on se rozvádět vůbec nechce.“

Caroline si nemohla pomoct a ušklíbla se. Takové detaily byly balzámem na její duši.

„Někdy si tu fotku odnesu,“ řekla. Jako kdyby na tom záleželo.

„Já myslím, že už má zase jinou,“ vzlykla Sissi. „On nevydrží být sám. Co myslíte? Neslyšela jste o něm náhodou něco?“

A  bylo  to  tady.  Ty  řeči  o  ženské  solidaritě  byly  jen  teoretické.  Namazat  kolem  pusy  trochu medu,  zdůraznit  ženskou  pospolitost  a  pak  přejít  pěkně  odzadu  k  tématu.  Sissi  se  snažila Caroline vyslýchat a připadalo jí, že to dělá náramně mazaně.

„To si budete nejspíš muset zjistit sama,“ ukončila Caroline hovor.

Přitom by toho Sissi mohla tolik povědět.

„Vypadá  to,  jako  by  ti  na  Philippovi  ještě  záleželo,“  prohlásila  Kiki.  Před  několika  týdny  by

Caroline protestovala. Hlasitě a rázně. Večer s Frankem od olejů a tuků ji ale poučil. Pomohl jí zjistit  něco,  co  si  do  té  doby  nechtěla  a  ani  nebyla  schopna  přiznat:  kvůli  Philippovi  by  se vykašlala  na  kteréhokoli  jiného  muže.  Až  do  putování  do  Lurd  byla  přesvědčená,  že  žije v  dobrém  manželství.  Netušila  nic  o  Philippově  permanentní  zradě.  Strávila  krásné  časy  se špatným  mužem.  Ale  i  pro  Philippa  platilo,  že  má  problém  vypořádat  se  s  jejich  společnou minulostí.

Bea se vrátila do místnosti. V ruce držela látkový sáček se směsí bylinek. „Prvosenka, květy levandule,  třezalka,  chmel  a  baldrián,  to  vám  pomůže.“  Její  pohled  padl  na  Carolininy  vitální hodnoty. Zarazila se. „Trocha jízdy na kole a srdce vám skáče jako blázen.“

Caroline zamávala rozpačitě telefonem. „Dobré zprávy,“ vysvětlovala.

Bea přikývla. „Chápu.“

Přitom nechápala vůbec nic. Stejně jako Sissi. Jak by taky mohla? Sissi scházely do skládanky rozhodující  dílky.  Tři  dny  po  jejich  nepěkném  shledání  v  ložnici  slavil  Carolinin  syn  Vincent čtyřiadvacáté  narozeniny.  Pozval  Caroline,  sestru  Josephine  a  několik  přátel  k  sobě  domů  na večeři. Se všemi zúčastněnými se domluvil, že Philipp vykoná otcovskou zdvořilostní návštěvu až druhý den. Domluva byla jasná, ale zůstala nepochopená. Čtyři minuty po půlnoci stál Philipp ve dveřích. V první chvíli chtěla Caroline utéct. Kvůli Philippovi. Vzápětí si ale řekla: zůstanu.

Ze  stejného  důvodu.  Dříve  tak  lenivý  a  sportem  opovrhující  Philipp  vypadal  vytrénovaně a  štíhle.  Místo  šestidenních  vousů  byl  hladce  oholený,  místo  vytahaného  svetru  měl  na  sobě světlou košili. Během měsíců, kdy se neviděli, omládl o deset let.

„Schválně jsem se oholil,“ prohlásil nervózně, jako by to bylo důležité.

„Měl jsi přece přijít až zítra,“ vyjela na něj Josephine. Ani Vincentovi se moc nezamlouvalo, že  chce  otec  oslavu  jeho  narozenin  využít  jako  arénu  pro  řešení  manželských  konfliktů.  „To nebylo vůbec nutné,“ zavrčel.

„Jsem tady kvůli Caroline,“ přiznal na rovinu Philipp. „Vaše matka mi nezvedá telefon.“

Člověk potřebuje jen pár vteřin, aby rozhodl o sympatiích či antipatiích. Caroline potřebovala celou cestu autem do Lindenthalu, aby si uvědomila, že ke svému odděleně žijícímu manželovi stále ještě něco cítí. Ale nepřiznala by to. Za nic na světě. Ne před Philippem, který má v záloze Sissi.

„Promluvíme si jindy,“ řekla a spěšně opustila kuchyni.

V chodbě ji Philipp dostihl. Ovanula ji vůně důvěrně známé vody po holení. Některé věci se nikdy  nemění.  Josephine  zabouchla  kuchyňské  dveře.  Hlasitý  smích  a  vzrušené  hlasy  svědčily o  tom,  že  mladí  nechtějí  mít  s  manželskými  problémy  rodičovské  generace  nic  společného.

Philipp a Caroline zůstali sami. Se sebou. A se společnou minulostí.

„Když  mi  policie  oznámila,  co  se  stalo,  myslel  jsem  jen  na  to,  jak  ses  musela  cítit,“  začal Philipp.

„Nemusíš mi nic vysvětlovat,“ odpověděla Caroline.

„Měl jsem o tebe starost,“ řekl Philipp a znělo to, jako by se divil.

Měl sis dělat starost spíš o Sissi. To ona seděla v cele, pomyslela si Caroline. Ale nic neřekla.

Nedá na sobě znát sebemenší slabost. Takové vítězství Philippovi nedopřeje.

„Vždycky jsem si myslel, že s rozvodem nespěchám proto, že tě nechci předběhnout,“ přiznal upřímně Philipp. „Od toho večera si ale nejsem jistý, jestli mě k tomu nevedly zištné důvody.“

Proč jen si s sebou z kuchyně nevzala drink? Možná by ji jedna Bloody Mary zklidnila.

„Nejspíš se s tebou nechci dát rozvést,“ přiznal Philipp.

Ne, na tohle mu neskočí. Ne. Ne. Ne.

„Sissi ostříhala růže a rozložila je po posteli.“

Vysoká  damašská  růže  u  zadní  strany  domu  byla  od  Philippovy  babičky.  Po  její  smrti  ji Philipp  pečlivě  přesadil,  s  láskou  ji  hýčkal  a  pečoval  o  ni.  Při  společných  procházkách  do nedalekého kolínského městského lesa sbírával dětskou lopatičkou do kbelíku koňské koblížky.

Jako hnojivo. „Ideální koblížek,“ mohla Caroline odříkat i ve spánku, „je bělavý. Teprve potom je dobře proschlý a může se použít jako hnojivo na růže.“ Pro Philippa představovala ta růže část jeho minulosti, pro Sissi to byla pouhá dekorace k erotickým hrátkám.

„Nejhorší ale bylo,“ přiznal Philipp, „že jsem neměl sebemenší chuť vysvětlovat Sissi, co pro mě ta růže znamená. Nechci začínat zase od nuly.“

Caroline šmátrala po klice. Nechce se s Philippem bavit o Sissi Fischerové.

„Rozešel jsem se s ní,“ řekl Philipp.

Caroline utekla. Hlava zvítězila nad srdcem. Bohužel naposledy.

O  týden  později  se  v  podvečer  objevil  Philipp  v  Carolinině  kanceláři.  Kolegové  už  byli  dávno pryč, aby si užili vlahý letní večer. Jen Caroline byla ještě ponořená do lejster.

„Spoustou práce to všechno začalo,“ prohlásil Philipp. „Pojďme na Rýnské terasy.“

Caroline váhala.

„Neutrální půda a čerstvý vzduch,“ sliboval Philipp. „Tak si člověk odpočine nejlíp.“

Myslel to vážně. Poprvé se nebavili jen o svém ztroskotaném manželství, o záležitostech jejich dětí  a  organizačních  problémech.  Byl  to  moc  příjemný  večer.  Na  rozloučenou  vtiskl  Philipp Caroline polibek na tvář.

Od toho večera ji vyzvedával pravidelně. Na večeři, do kina, na výlet na kole. Ucházel se o ni.

A  Caroline  na  něj  začala  v  kanceláři  čekat.  Po  několika  setkáních  zjistila,  že  všechno,  co  mezi nimi  bylo  dřív  samozřejmé,  má  zvláštní,  novou  příchuť.  Cizí  a  zároveň  důvěrnou.  Jednou  si dokonce  domluvili  schůzku  v  tanečním  baru.  Už  dobrých  deset  let  spolu  nebyli  nikde  tančit.

Caroline  se  půl  hodiny  mořila  s  účesem  a  třikrát  se  převlékla.  Div  že  si  neudělala  pleťovou masku.

Při  tanci  si  připadala,  že  je  jí  zase  šestnáct.  Nenáviděné  taneční  tehdy  skýtaly  vítanou příležitost,  jak  si  vyměnit  několik  opatrných  něžností.  Dotýkali  se  rukama,  rameny  i  tvářemi.

Bylo  to  příjemné.  Tak  příjemné,  že  v  závěru  večera  Caroline  nabídla  Philippovi,  který  nemohl řídit, na přespání gauč ve svém novém bytě. Protože jsou přátelé. Ukázalo se, že to byla chyba.

Caroline  seděla  na  kole  a  v  duchu  se  usmívala.  Měla  pádný  důvod,  aby  před  Úterními  ženami mlčela.  Její  milenec  není  nikdo  jiný  než  její  manžel.  Z  téměř  rozvedených  lidí  se  stal  tajný milenecký pár, který za konspirativních nocí strávených po hotelech vzkřísil svou lásku. Nejprve trávila bezesné noci kvůli žalu, nyní ji nenechalo spát vzrušení.

Z tělesných myšlenek ji vytrhl Bein hlas.

„Ten čaj vám udělá dobře,“ slibovala.

Caroline  přikývla,  i  když  dobře  věděla,  že  hrst  bylinek  nic  nevyřeší.  Problém  byl  v  něčem jiném. Chtěla se kamarádkám svěřit už dávno, ale dozvěděla se o sobě něco nového: je zbabělá.

Ovšem  když  se  člověk  jmenuje  Caroline,  tak  zbabělost  nejsnáze  překoná  činorodostí.  To  ona sama  si  přiložila  pistoli  k  hlavě.  Na  rozdíl  od  kamarádek  nesnášela  překvapení  a  našla  si  na internetu, co se skrývá pod zvláštním bodem jejich programu nazvaným „návrat zpět“. Kdo chce, může  si  na  poslední  večer  pozvat  jednoho  hosta.  Rozhodla  se  předem.  Jejím  mostem  mezi půstem  a  všedními  dny,  jejím  speciálním  hostem  na  závěrečném  večeru  bude  Philipp.  Má  tedy ještě  sedm  dní  čas  na  to,  aby  se  kamarádkám  přiznala.  Prostě  musí.  Prvním  krokem  bude

rozhovor s Judith.
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Juditin  a  Evin  pokoj  se  nacházel  v  bývalé  strážní  věži  a  přístup  do  něj  byl  skrz  dřevenou obrannou chodbu. Když přijely, Caroline se tam s kamarádkami zašla podívat.

„Něco  takového  jsem  si  vždycky  přála,“  vykřikla  Judith,  jakmile  vstoupila  poprvé  do místnosti.  Nejkrásnější  z  celého  pokoje  byla  obrovská  postel,  kterou  údajně  nechali  vyrobit v  roce  1804  před  Napoleonovou  návštěvou.  Otevřený  krb  sliboval  útulnost,  okna  ve  třech stěnách skýtala impozantní výhled do kraje: na les, kopce a strmé skály. Stádo ovcí na obzoru se postaralo  o  to,  že  vápencové  útesy  nezmizely  pod  porostem  a  že  na  nich  zůstaly  zachovány typické  zelené  pastviny  dodávající  Altmühltalu  charakteristický  vzhled.  Pokoj  ve  věži  byl  jako stvořený  pro  ženu  s  romantickými  nápady.  Judith  jásala.  Eva,  která  se  s  ní  o  napoleonské apartmá  dělila,  byla  nadšená  mnohem  méně.  Pod  střechou  sídlilo  hejno  holubů.  Permanentní vrkání a šustění křídel Evě neblaze připomínalo Hitchcockovy  Ptáky. Judith ty zvuky připadaly nádherně poetické. Nejlepší na celém pokoji bylo, že byl vybavený akustickými spínači. Člověk mohl  ležet  v  posteli  a  tlesknout,  a  tak  rozsvítit  nebo  zhasnout  světlo.  Naprostý  luxus.  Jako  pro moderního Napoleona.

Caroline tehdy mlčela, aby Judith nekazila radost, ale v duchu to celé považovala za smyšlenou legendu.  Kdyby  měl  Napoleon  nocovat  ve  všech  postelích,  o  kterých  se  to  tvrdí,  strávil  by  tím celý život. Císař přitom — stejně jako Caroline — trpěl chronickou nespavostí a každého, kdo potřeboval spát déle než pět hodin, považoval za idiota. Údajně si prý dokázal odpočinout i tak, že si na deset minut zdříml na koňském hřbetě. O tom si Caroline mohla nechat jen zdát.

Ale nebyla to únava, která jí svazovala nohy, když se první den půstu vydala k napoleonskému apartmá. Byla to nejistota z očekávání, jak Judith na její sdělení zareaguje.

Caroline  doufala,  že  bude  Judith  v  pokoji  sama.  Místo  toho  našla  v  Napoleonově  posteli s nebesy všechny čtyři kamarádky. Byly zachumlané do vlněných dek a v krbu šlehaly vysoké plameny.

„Co to je? Finská sauna?“ podivila se Caroline.

„Je nám zima. Všem čtyřem,“ prohlásila Kiki.

„Kdybych  tančila  flamenco,  tak  nepotřebuju  kastaněty,  protože  mi  nahlas  cvakají  zuby,“

klepala se Estella.

Eva věděla, čím to je. „Během půstu tělo přepíná na úsporný režim. V patřičné teplotě udržuje jen orgány důležité k přežití.“

„Extrémy se mému tělu zjevně příliš nezamlouvají,“ postěžovala si Kiki a mnula si ruce.

Judith  držela  v  rukou  hluboký  talíř  s  horkou  vodou  a  květy  heřmánku.  „Chceš  se  k  nám přidat?“

„Budeme se potit?“ zeptala se Caroline.

„My  meditujeme,“  vysvětlila  jí  Kiki.  Namočila  dva  vatové  tampónky  do  teplého  čaje a položila si je na zavřené oči. Ostatní ženy udělaly totéž.

„Pokoušíme se s pomocí výletu do vnitřního ticha vypnout pocit hladu.“

Meditace?  Ticho?  Výlety  do  vlastního  nitra?  Za  normálních  okolností  přebíjela  Caroline nepříjemné  pocity  činorodostí.  Ale  co  v  jejím  životě  je  ještě  normální?  Má  pletky  se  svým nevěrným  manželem  a  sedm  dní  nebude  jíst.  Uvědomila  si,  že  sama  sebe  nezná  zdaleka  tak dobře,  jako  zná  trestní  právo.  V  posledních  měsících  musela  hodit  přes  palubu  příliš  mnoho

jistot.  A  hlad  ji  týral  úplně  stejně  jako  kamarádky.  Dvě  deci  ovocné  šťávy,  kterou  dostali k večeři, nemohly zaplnit prázdný žaludek.

„Zkus to,“ vybídla ji Judith.

Caroline se jako pátá vměstnala k přítelkyním a zakryla si oči vatovými tampónky. Možná ji meditace přivede na skvělý nápad, jak bez potíží zvládnout nastávající rozhovor s Judith.

„Udělej si pohodlí,“ řekla Judith. „Natažené nohy, paže volně položené podél těla a dlaně se dotýkají postele.“

Carolininy prsty se střetly s Kikinými. Tiskly se těsně k sobě.

„Uvědomte si své tělo a soustřeďte se jen na vlastní dech,“ vyzvala je Judith.

V posteli bylo tak těsno, že si Caroline spíš připadala jako sardinka v plechovce. Soustředit se na vlastní dech bylo obtížné. Jakmile se o to pokusila, ztratil její dech přirozený rytmus.

„Nádech, pomalý výdech. Nádech…“

„Od  všeho  se  oprostěte.  Od  myšlenek.  Pocitů.  Starostí.  Zůstaňte  soustředěné  pouze  na  dech.

A teď nepatrně nadzvedněte pravou nohu. A zase ji položte. Vnímejte zemi, s níž jste spjaté.“

Místo spojení se zemí ucítila Caroline, jak ji do levého lýtka bere křeč. Ne a ne se zbavit obav z toho, jak by měla nadcházející rozhovor začít. Přestože byla proslavená tím, že při vystupování před  soudem  dokázala  vysvětlit  i  ty  nejnepochopitelnější  činy  svých  klientů.  Začínalo  to  už u  samotného  přečinu.  Je  její  aféra  s  Philippem  jen  bezvýznamná  milostná  pletka,  rozvíjející  se poměr,  nebo  je  to  nový  začátek?  Vzkříšení  manželství  považovaného  za  mrtvé?  Caroline nesnášela, když musela na veřejnosti prezentovat polovičaté věci. Dokonce když pozvala Úterní ženy k sobě na večeři, připravila si během odpoledne všechno natolik, že večer jí stačilo jen pár nezbytných úkonů, aby mohla kamarádkám naservírovat hotové menu.

„Vnímejte svou levou nohu. Pomalu ji nadzvedněte. Ten pohyb musíte vnímat všemi smysly.“

Caroline  se  pokusila  soustředit  pouze  na  základní  úkony  svého  těla.  Pravá  paže,  levá  paže, lehce  zvednout  hlavu,  sbalit  prsty  do  pěsti,  uvolnit,  nádech,  výdech,  vcítit  se  do  sebe  samé, dýchat, uvolnit se… Dokonce by byla i usnula, kdyby se tón Juditina hlasu náhle nezměnil.

„A teď se podívejte do svého nitra. Co tam vidíte?“

„Nic,“  odpověděla  by  ze  všeho  nejradši  Caroline.  Ostatně,  na  očích  stále  ještě  měla  vatové tampónky.

„Co  vidíte,  když  máte  zavřené  oči?“  zeptala  se  znovu  Judith.  „Soustřeďte  se  na  obrazy vynořující se z vašeho podvědomí.“

„Vidím bolest hlavy,“ zakňourala Eva. „Z hladu mě vždycky bolí hlava.“

„Možná by sis měla dát na čelo obklad,“ navrhla jí Estella.

Ale Judith měla poslání: „Obrazy, které vyvstanou před vaším vnitřním okem, musíte popsat podrobně. Mohou to být obrazy z budoucnosti, nebo i z minulosti.“

„Vidím  pytlíkový  čaj,“  zalhala  Caroline.  Ve  skutečnosti  si  představovala,  jak  by  asi kamarádky  reagovaly,  kdyby  jim  pověděla  o  Philippovi.  Estellin  posměšný  úsměv,  Evin nevěřícný výraz. Jedině snad Kiki by pro její podivné vylomeniny v lásce měla pochopení. Judith by to určitě brala osobně.

„Jak  se  můžeš  s  Judith  dál  přátelit?“  ptaly  se  jí  její  dospělé  děti,  když  se  prozradil  románek mezi Judith a Philippem. Tu otázku si nyní kladla znovu. Jak mohou Philipp a Judith současně figurovat  v  jejím  životě?  Caroline  nebyla  jediná,  jejíž  podvědomí  bojovalo  s  konkrétními problémy, místo aby jí nabízelo nějaké obrazy, které by stálo za to interpretovat.

„Vidím  knedlíky,  zeleninu  dušenou  na  šalvějovém  másle,  Cheval  Blanc  ročník  1947,“

fantazírovala Estella. „A vepřovou pečeni s lesklou zlatou kůrčičkou.“

„Něco takového jsi už přinejmenším patnáct let nejedla,“ namítla Caroline.

„Ale čichala jsem k tomu,“ trvala si na svém Estella.

„A jako dezert něco sladkého,“ napadlo Kiki. „Horké kakao s kopcem bělostné šlehačky.“

„Tak už toho nechte,“ zaprosila Eva. „Moje podvědomí má namířeno do kuchyně.“

Ale  Kiki  se  svou  představou  nechávala  unášet  dál.  „A  na  podšálku  vedle  toho  kakaa  leží kousek  cukroví.  Vanilkový  rohlíček.  Obalený  v  moučkovém  cukru,  ani  moc  měkký,  ani  tvrdý.

A rozplývá se na jazyku.“

Dál už se nedostala. Na obličeji jí přistál polštář.

„Ty vaše knedlíky a vanilkové rohlíčky mě zničí,“ zanaříkala Eva.

„Já za to nemůžu. Myslím na jídlo pořád. I když mám otevřené oči,“ zlobila se Kiki. A hodila polštář  zpět.  Přistál  na  Judith.  Ta  se  vytrhla  ze  své  meditace,  polekaně  vyskočila  a  shodila z postele Estellu. Ta tvrdě a s hlasitým úderem dopadla na dřevěnou podlahu. Akustický spínač okamžitě zareagoval a světlo v pokoji automaticky zhaslo.

„Probuďte mě až v sobotu,“ ozval se ze tmy Estellin hlas. „Na to, abych vstala, nemám sílu.“

Zaklepání  na  dveře  světlo  v  místnosti  opět  rozsvítilo.  O  vteřinu  později  stála  v  otevřených dveřích  Bea  Sängerová.  V  obličeji  se  snažila  udržet  neutrální  výraz  „platící-  -hosté-mají-zásadně-pravdu-i-když-se-mi-to-nemusí-líbit“.  Pohledem  přejela  změť  žen,  dek,  létajících polštářů a na zemi ležící Estellu, která se ani nesnažila opustit pozici postelové předložky.

„Přinesla jsem vám program na zítra,“ pronesla bezbarvým hlasem. Bea Sängerová nemusela hnout ani brvou, a přesto působila dojmem, že člověk dělá všechno špatně. Caroline se podívala na papír. Ranní čaj. Nordic walking. Postní oběd. Jaterní zábal. Lékařská prohlídka. Večerní čaj.

Skupinová  relaxace.  Od  22  hodin  noční  klid.  Všechny  dny  byly  stejné.  Program  bylo  možné rozšířit o vodoléčbu nebo návštěvu katolické bohoslužby v Achenkirchu.

„Kdybyste  se  rozhodly  pro  hydrocolon  terapii,“  zašeptala  Bea,  „nechte  zítra  ráno  otevřené dveře. Zastaví se za vámi kolegyně.“

Eva  se  nenápadně  přihlásila:  „Bylo  by  možné  dozvědět  se  něco  víc  o  historii  hradu?  Ráda bych věděla, co se tu dělo dřív.“

Bea přikývla: „Budu o vašem přání informovat pana Falka. Jsem si jistá, že se vaším nápadem bude tuze rád zabývat.“

Eva vděčně přikývla.

„Za půl hodiny začíná noční klid. Tak si šetřete síly na zítra,“ rozloučila se Bea.

Mohl  za  to  nejspíš  způsob,  jakým  pronesla  to  „pana  Falka“  nebo  to  jízlivé  „tuze  rád“.  Sice neřekla  vůbec  nic  špatného,  ale  člověk  z  toho  podvědomě  vnímal  její  nelibost.  Caroline  tenhle typ  lidí  znala.  Bea  Sängerová  byla  z  těch,  kdo  v  sobě  neustále  všechno  potlačují  a  nakonec explodují. Jako vulkán, u kterého se schyluje k náhlému výbuchu.

Sotva  jejich  průvodkyně  půstem  zmizela,  ozval  se  Kikin  žaludek  se  svým  názorem  na  stav jejich výživy. Zřetelně a hlasitě.

„Zní to, jako bys spolkla jezevčíka,“ vyprskla Estella. Caroline si znovu lehla. Teď nemá cenu zabývat se vážnými věcmi a trápit se problémy. Zítra je taky den. Dneska si chce užít, že jsou tu všechny pohromadě. Bez konfliktů. Horší už to stejně být nemůže. Nejtrapnější scénu ve svém životě  už  mám  tak  jako  tak  za  sebou,  pomyslela  si.  Mýlila  se.  A  nebylo  to  v  tomto  týdnu naposled.
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Při půstu lze demonstrovat silnou vůli, sebeovládání a převahu. Nic z toho nebylo Evě vlastní. Po neklidné noci bojovala sama se sebou, s prázdným žaludkem a chvějícími se koleny. Její krevní oběh jezdil na horské dráze.

„Nejsem  si  jistá,  že  jsem  stvořená  pro  odříkání,“  přemýšlela  nahlas,  když  se  vlekla do koupelny.

Dlaní pleskla do chladných dlaždiček. Zvuk byl dost hlasitý na to, aby aktivoval koupelnové osvětlení. Za normálních okolností ji během sprchování napadaly ty nejlepší věci. Ale dnes ráno byla ráda, že její tělo třeba nenapadlo se svalit.

„Od třetího dne to bude lepší,“ slibovala Judith. Byla ve výtečné náladě a nadšeně se chystala ponořit do tajů nordic walkingu.

„Tři dny? Kdoví, jestli tu ještě budu,“ říkala si Eva.

Ještě  nikdy  žádnou  dietu  nevydržela.  Porážky  sahaly  hluboko  do  dětských  let.  Její  přísně katolická babička Lore důsledně odmítala čtyřicet dnů před Velikonocemi maso a sladkosti. Eva si  pamatovala  jako  včera,  jak  jí  neznalý,  katolickými  rituály  téměř  nedotčený  Henry  Schmitz tajně  podstrčil  čokoládovou  tyčinku.  Zatímco  babička  Lore  kázala  o  odříkání,  pochutnávala  si Eva  pod  peřinou  na  karamelové  dobrotě  polité  čokoládou,  která  musela  Schmitze  stát nepředstavitelných  třicet  feniků.  Tenkrát  jí  bylo  sedm.  Od  té  doby  pro  ni  jídlo  představovalo hřích.  Po  bojích  v  pubertě  její  odolnost  definitivně  zlomila  čtyři  těhotenství.  Od  té  doby  má s  dietami  bohaté  zkušenosti.  Poloviční  porce,  dělená  strava,  hubnutí  ve  spánku,  dieta  podle  dr.

Atkinse,  Brigittina  dieta,  Weight  Watchers,  dieta  podle  krevních  skupin,  metabolic  balance.

Sotva existovala nějaká dieta, kterou by Eva neporušila.

„Pojď se projít. To ti rozproudí krevní oběh,“ navrhla jí Judith.

Eva zavrtěla hlavou. „Půjdu do kostela a budu se modlit za zázrak.“

Kostel  pro  Evu  vždy  představoval  místo  klidu  a  očištění.  Bylo  jí  líto,  že  lže  matce,  že  ji zrazuje. Doufala, že v kostele ji aspoň na hodinu přestane trápit špatné svědomí.

„Proč  si  tohle  vlastně  děláme?“  zasténala,  když  na  chodbě  potkala  Caroline,  která  se  rozhodla pro vycházku. Caroline jí ukázala průvodce po Altmühltalu.

„Kvůli tomuhle,“ odpověděla a otevřela knihu v místě označeném záložkou. „Nemohla jsem spát, a tak jsem to přečetla od A až do Z.“

Eva  zkoumavě  pohlédla  na  průvodce.  Caroline  měla  na  mysli  kapitolu  o  historii  hradu Achenkirch.

A  začala  předčítat:  „Stejně  jako  jeho  dědeček,  který  ve  dvacátých  letech  ve  svém  rodném městě Bergisch Gladbach vystavěl firemní kolonii Vogelsiedlung, věnoval se průmyslník Anton Dorsch  na  konci  čtyřicátých  let  dalšímu  ambicióznímu  sociálnímu  projektu.  Podnikatel,  jehož továrna přežila válku bez poškození a od roku 1946 směla opět vyrábět, získal za směšnou částku vydrancovaný  a  pobořený  hrad  Achenkirch.  Altmühltal  se  měl  stát  místem  zotavení  pro  děti z rozbombardovaného Porúří.“

Evě spadlo srdce do kalhot. Před Estellou se nedalo nic utajit. A před Caroline už vůbec ne.

„V Bergisch Gladbachu jsme přece byly spolu. Kvůli té skříni…“

Na tu epizodu vzpomínala Eva s hrůzou. Regina koupila na bleším trhu na rýnské promenádě v  Kolíně  komodu  z  palisandru  se  zrcadly  a  barevnými  dřevěnými  ozdobami.  „Východoindický

palisandr s překrásným žilkováním,“ rozplývala se. „To jsem tam přece nemohla nechat.“

Ale bohužel ani odvézt. Regina nerada řídila. Mnohem raději se nechávala vozit. Nakonec se Evě  povedlo  s  Carolininou  pomocí  vypůjčit  si  campingový  přívěs  od  jednoho  z  jejích  kolegů advokátů. A protože se už při vyjíždění z parkoviště dostala Eva do problémů, vůz i s přívěsem nakonec  řídila  Caroline.  Bohužel  se  jim  Regina  zapomněla  zmínit,  že  na  místě  určeném  pro komodu  stále  ještě  stojí  stará  dubová  skříň  po  babičce  Lore.  Trvalo  jim  půl  dne,  než  se  jim s pomocí Henryho Schmitze podařilo dubovou skříň rozebrat a odvézt do sběrného dvora.

„Schmitz celé odpoledne vyprávěl vtipy o Dorschovi. Jak zpíval na podnikovém večírku a jak ještě v pětaosmdesáti každý večer vlastnoručně zametal výrobní halu,“ vzpomínala Caroline.

Kolem nich proběhli věčně zvědaví Eisermannovi, těsně následováni důstojníkem v kraťasech.

Jeho nohy připomínaly lahve s mlékem. Nežádoucí naslouchači dopřáli Evě pauzu. Nemá cenu lhát. Caroline je bystrá a nadaná jedinečnými kombinačními schopnostmi. Vlastně se jí ulevilo, že se může někomu svěřit. Někomu, kdo přesně ví, jak má vypadat vyšetřování, někomu, kdo by ji  mohl  podpořit.  Někomu  jako  Caroline.  Počkala,  až  kroky  v  chodbě  doznějí.  Z  kapsy  kalhot vyndala Falkův dopis a staré fotografie.

„Moje matka se tu učila na hospodyni.“

Caroline  si  prohlížela  fotky.  „Regina  v  té  době  nejspíš  zamotala  hlavu  spoustě  mužů,“

odhadovala.

„Museli  mě  počít  tady.  Někdy  mezi  sedmnáctým  dubnem  a  čtrnáctým  květnem  1965,“

podotkla Eva a ukázala na fotku z vesnické slavnosti. „Tahle je z prvního května.“

Caroline  se  zamyslela:  „Prvomájové  oslavy  s  velkorysým  naléváním  alkoholu  jsou  pro  tajné polibky a teenagerská těhotenství jako stvořené.“

„Tu fotku dělal Emmerich. Určitě něco ví.“

„Co na to říká Falk?“ zeptala se Caroline poté, co rychle přelétla dopis z Achenkirchu.

„Než si s ním promluvím, tak chci mít jistotu.“

Ovšem  Caroline  měla  na  věc  jiný,  právnický  názor.  „A  co  Regina?  Každý  člověk  má  právo vědět vše o svém původu. Stojí to tak v občanském zákoníku. Od roku 1977. Mohla bys Reginu zažalovat, aby ti prozradila jméno tvého otce.“

„Teoreticky,“ dodala Eva.

„Ale vyhrála bys.“

Eva  energicky  zavrtěla  hlavou:  „To  není  tak  jednoduché.  Ne  v  rodině,  kde  se  na  tohle  téma mlčí už několik desetiletí.“

„Původně  jsem  sice  chtěla  jít  s  Judith  na  nordic  walking,“  řekla  Caroline.  „Ale  jestli  chceš, půjdu s tebou do kostela. Cestou mi povíš, co všechno jsi zatím zjistila.“

Vypadalo to, že má radost, že z podzimní vycházky s lyžařskými holemi vyklouzla.

„Ostatním nic neříkej,“ požádala ji Eva.

„Jak chceš.“

Eva kamarádku objala. „Philipp je totální idiot. Jak mohl opustit takovouhle ženskou? Nemá nejmenší tušení, co v tobě ztratil,“ vyhrkla. Měl to být kompliment, ale vyznělo to jako šlehnutí bičem. Carolinin pohled prozrazoval, že ji to zasáhlo.

„Moc  se  omlouvám,“  pokračovala  Eva.  „Jen  mi  to  vyklouzlo.  Už  o  něm  víckrát  nebudeme mluvit. Slibuju.“

Eva si přísahala, že v budoucnu bude ke Caroline mnohem ohleduplnější.
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Co si to tam ty dvě můžou celou dobu vyprávět? Estella ze svého arkýře sledovala, jak Caroline s Evou vzrušeně gestikulují a odcházejí z nádvoří k parkovišti. Zajímavé, že se Caroline vydala s  Evou  do  kostela.  A  ještě  zajímavější  je,  že  jsou  kamarádky  po  pětatřiceti  hodinách  bez  jídla vůbec  schopné  nějaké  tělesné  aktivity.  Dokonce  i  bez  kávy.  Čekat  a  popíjet  čaj,  to  pro  Estellu nebylo. Chtěla všechno a hned a okamžitě po ránu pořádnou dávku kofeinu. O těch, co pijí čaj, se  říká,  že  mají  vkus  a  jsou  skromní.  Ovšem  Estella  pocházela  z  dynastie  kuřáků  závislých  na kofeinu,  s  talentem  na  utrácení  peněz.  Závislost  na  poctivé  čerstvě  překapané  kávě  zdědila  po svém  otci,  který  po  válce  udělal  kariéru  jako  obchodník  se  železným  šrotem.  Nic  jí  nebylo vzdálenější  než  přátelé  obřadně  a  okázale  popíjející  čaj  a  rozplývající  se  nad  prvním  nálevem darjeelingu,  jako  by  to  bylo  špičkové  francouzské  víno.  Novodobá  móda  kávových  kreací,  ve kterých se káva utápěla v mléce, jí nic neříkala — stejně jako vlažný bylinkový čaj, který jim tu servírovali  na  pokoj  jako  ranní  pozornost.  Abstinenční  příznaky  se  hlásily  hned  u  snídaně.

Estelliny  chuťové  buňky  byly  uražené.  Krevní  oběh  kolísal.  Bolelo  ji  břicho,  protože  po včerejším mučení Glauberovou solí její trávicí trakt stávkoval. Pokažený start do nového dne jí nevylepšila ani sladká chuť malinkaté lžičky medu, kterou dostali k čaji.

Bezradně  sledovala  z  arkýřového  okna  činorodost  ostatních  účastníků  shromážděných  u  hlavní hradní  věže.  Impozantní  stavba,  jejíž  vnitřek  byl  kompletně  zničený,  sloužila  jako  sklad materiálu.  Bea  Sängerová  rozdávala  všem  přítomným  trekové  hole.  Jako  poslední  se k výletníkům přiřítila Valkýra v obrovité vínové teplákové soupravě. Na vodítku za sebou vlekla zahořklého jezevčíka. Eisermannovi vysvětlovali Judith a Hagenu Seifritzovi, jak se s trekovými holemi správně zachází.

„Diagonální pohyb vyžaduje schopnost koordinace,“ rozléhal se nádvořím hlas vševědoucího pana  Eisermanna.  Síla  jeho  hlasu  svědčila  o  celoživotním  snažení  proniknout  i  ke  znuděným žákům  v  posledních  lavicích.  Domnělý  důstojník  šermoval  holemi  tak  nešikovně,  že  málem probodl  primabalerínu.  Po  jejím  boku  stála  drobná  Simona,  jíž  hole  sahaly  až  k  podpaží.  Ve skupině scházela Kiki. Aspoň někdo že zůstal při smyslech.

Estella otevřela podle domluvy dveře svého pokoje. Hydrocolon terapie? Co se za tím slibným názvem  může  asi  tak  skrývat?  Ze  zásady  se  snažila  nepromeškat  nic  z  toho,  co  jí  život  nabízí, a pokaždé to chtěla vychutnat plnými doušky. Všechno, co ve svém názvu neslo zmínku o něčem jedinečném či speciálním, znělo jejím uším lákavě. Znepokojovalo ji však, že žádné další dveře otevřené nebyly. Možná se za tu speciální proceduru musí platit, pomyslela si udiveně. Třeba je to hodně drahé. Připadala si jako o Štědrém večeru. Člověk nikdy neví, jaká překvapení na něj čekají.  O  dvě  sekundy  později  vytřeštila  zděšeně  oči.  Ve  dveřích  stanula  mohutná,  rozložitá postarší  dáma,  která  téměř  celý  dveřní  otvor  vyplnila  vlastním  tělem.  Dokonale  ztělesňovala svou  roli  „dámy  na  hrubou  práci“  a  promluvila  hlasem,  který  jako  by  vycházel  z  hlubin  jejích útrob.

„Objednala jste si klystýr,“ pronesla. Bylo to konstatování, nikoli otázka.

Estellino  bolavé  břicho  se  zaradovalo,  ovšem  její  hlava  hledala  únik.  Jak  jen  z  tohohle vyklouzne? Žena za sebou zavřela dveře a otočila klíčem.

„Přece nechceme, aby nás někdo rušil.“

Na  sobě  měla  bílou  plastovou  zástěru,  k  tomu  krvavě  rudé  gumové  rukavice  až  k  loktům

a  vypadala  spíš  jako  řezník  než  jako  zdravotní  sestra.  Zřejmě  to  byla  příbuzná  hostinské z Divoké kachny a patřila k tomu druhu žen, které nestrpí odpor. Estellin pohled sjel ke skříni.

Na  dveřích  měla  jako  motivační  připomínku  pověšený  kostýmek  Chanel,  ve  kterém  chtěla vyrazit na charitativní galavečer. Její předtucha ji nezklamala: v životě není nic zadarmo. A už vůbec ne okázalý výstup v upnutém kostýmku.
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V  autě  se  Eva  Caroline  svěřila  se  vším,  co  doposud  zjistila.  Vypravovala  o  přísném  režimu Friedy  Dorschové,  o  Emmerichových  temných  narážkách,  o  Robertě  a  Divoké  kachně.  Nic nezamlčela. Dokonce ani své pochybnosti ne.

„Připadám si hrozně směšně, že se těch myšlenek na téma otec nemůžu zbavit.“

Ale  Caroline  ji  chápala.  „Je  důležité  vědět,  odkud  člověk  pochází,“  pokývala  souhlasně hlavou.

Zaparkovaly vůz u hřbitovní zdi. Od kované brány vedla štěrková cesta k baroknímu kostelu s cibulovou věží.

„Všechny ty hroby vypadají stejně,“ povzdechla si Eva.

Všechna  místa  posledního  odpočinku  obyvatel  Achenkirchu  byla  obezděná  kamennými zídkami a ozdobená dřevěnými kříži o stejné výšce. Malé stříšky nad smutečními kříži udržovaly v  suchu  sošky  Ježíše  přitlučené  k  dubovým  latím  a  chránily  cedule  s  nápisy  před  sněhem a  deštěm.  Dokonce  ani  po  smrti  se  v  Achenkirchu  nevybočovalo  z  řady.  Jen  ve  druhé  řadě narušoval jednotnost masivní kamenný anděl velikosti mužské postavy.

„Podívej, kohopak to tu máme,“ zavolala Caroline.

„Frieda Dorschová,“ přečetla Eva nahlas. Hrob byl okázalý a honosný, jak se patrně slušelo na dceru průmyslnické dynastie. O mrtvých se nemá mluvit špatně. Ale ten hrob promlouval jasnou řečí.  Anděl  plačící  nad  hrobem  Friedy  Dorschové  byl  otlučený,  nápis  byl  zarostlý  plevelem a  břečťanem.  Přečíst  se  daly  jen  letopočty.  1914  až  1970.  Přísná  ředitelka  domova  se  dožila šestapadesáti  let.  Omšelá  podobizna  vypálená  do  porcelánového  štítku  stále  ještě  vypovídala o  podobě  Friedy  Dorschové.  Krátké  černé  vlnité  vlasy  rámovaly  obličej  jako  přilba.  Oblečená byla do tuhé naškrobené pracovní zástěry.

„Ten škrob je z toho doslova cítit,“ prohlásila Caroline.

„Docela dobře si dokážu představit, že všem naháněla strach,“ poznamenala Eva.

I čtyřicet let po smrti hleděla Frieda Dorschová temně černýma očima na každého návštěvníka svého hrobu a častovala jej pohrdavým úsměškem.

Evě se roztřásly nohy. Je to snad z hladu, nízké hladiny cukru v krvi, nebo z neočekávaného setkání se ženou, která s nadávkami a ostudou vyhnala její matku z hradu domů? Caroline vzala do  ruky  klacek  a  seškrábala  mech  zakousnutý  do  kdysi  pozlaceného  nápisu.  „Zde  odpočívá šlechetný člověk. Nám zůstává vzpomínka,“ luštila Eva slovo za slovem zvětralá písmena.

Zanedbaný hrob svědčil o něčem jiném.

„Nevypadá to, že by obyvatelé Achenkirchu na Friedu Dorschovou rádi vzpomínali,“ podotkla Caroline.

„Po všem, co jsem se o ní dozvěděla, si myslím, že Frieda Dorschová nijak zvlášť šlechetná nebyla. A už vůbec ne lidská,“ prohlásila Eva.

Zatočila  se  jí  hlava.  Zachytila  se  sochy  anděla.  Když  otevřela  oči,  všimla  si,  že  na  hřbitově nejsou samy. Na hlavní cestě stála skupinka žen: Roberta z Divoké kachny, obklopená houfem vesničanek. V nedělním černém oblečení vypadaly jako hejno krkavců, které se rozhodlo přistát uprostřed  hřbitova.  Rozhořčeně  sledovaly  Evu  s  Caroline.  Na  turisty  byly  zvyklé,  na  účastníky půstů také. Ale žádný z nich se obvykle neopíral o staré náhrobky.

„Já jsem tak ráda, že jsi tu se mnou,“ zašeptala Eva.

Robertin pohled jí naháněl strach.

„Kdoví, co skrývají,“ přikývla Caroline.
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Nečekaně  teplé  zářijové  slunce  zalévalo  sytou  žlutí  budovu  novobarokního  kostela.  Zvony v  cibulové  věži  naléhavě  svolávaly  věřící  k  modlitbě.  Nikdo  nikam  nespěchal.  Vesničané postávali  ve  skupinkách  před  těžkými  vchodovými  dveřmi  a  užívali  si  sluneční  paprsky.

Dobrovolní  hasiči  dorazili  na  mši  svatou  v  uniformách.  V  týdnu,  kdy  se  konaly  oslavy  jejich sboru, byla mše už tradičně věnována jim.

Eva nervózně přešlapovala. Nenáviděla, když na ni někdo zíral. Okamžitě si připadala, jako by se  ocitla  zpět  v  dobách,  kdy  neděli  co  neděli,  vymóděná  v  kostkované  sukni  a  bílých punčocháčích, se spořádanou pěšinkou uprostřed hlavy, chodívala s babičkou Lore na katolickou mši. Při nedělní bohoslužbě se sbíhaly všechny nitky. Lidé si vyměňovali novinky, do oběhu se pouštěly nejnovější drby, rozhodovalo se o kariérách. V kostele se o nedělních ránech scházela bezmála  polovina  firmy  Dorsch.  Kromě  Schmitzů  odvedle.  „To  jsou  odboráři,“  říkávala  jí babička, „pro ně znamená socialismus víc než náboženství.“

V  Achenkirchu  šlo  především  o  pospolitost.  Dunící  zvony  nikoho  z  rozprávějících  příliš nerušily.

„Beu už nebývá s Falkem moc vidět,“ ozval se ženský hlas za jejich zády.

„Od začátku jsem říkala, že z toho nic nebude,“ odpověděl další.

Eva s Caroline se otočily. Před nimi zářila dvě neuvěřitelně blonďatá stvoření.

„Hřeben a nůžky,“ hádala Eva.

Caroline souhlasila. „Královská disciplína blond,“ zašeptala.

Bohužel  blondýna  zajímavý  hovor  o  Falkovi  ukončila.  Nový  odstín  barvy  vlasů  se  stal předmětem nadšených obdivných výkřiků přítomných dam — óh, ách, já-chci-také.

K  malému  zvonu  se  přidal  i  ten  velký.  Ministrant  vybídl  nepříliš  radostně  se  tvářící  farníky  ke vstupu  do  božího  stánku.  Varhany  duněly,  s  teatrální  vážností  nastoupili  ministranti  a  věřící povstali k zahajovací písni. Roberta a ženy v černém zaujaly místa v jedné z postranních lavic, kam na ně už nedosáhly paprsky slunce pronikající skrz barevná kostelní okna. Roberta vzrušeně diskutovala se sousedkou, která jako by jí z oka vypadla. Roberta Körnerová měla něco na srdci.

Eva předpokládala, že jí Emmerich pověděl o jejích zvědavých otázkách. Hostinská nespouštěla podivné turistky z Porýní z očí.

Eva  se  pokoušela  soustředit  na  interiér  kostela.  Stavba  z  konce  devatenáctého  století  žádné velké  poklady  neskrývala.  Jednoduchá  kazatelna  bez  složitých  dřevořezeb,  prostá  křtitelnice, holé  zdi  s  několika  sakrálními  obrazy,  velký  kříž  z  pozlacené  mědi.  Vrcholem  umění  byl sarkofág z římských časů, nalezený při opravách kostela ve sklepě; nespočíval v něm však žádný Říman,  ale  Frank.  Z  nedostatku  vhodného  místa  blokoval  postranní  chodbu.  Nad  oltářem  se skvěl  erb  bývalých  majitelů  hradu.  Přestože  se  podzimní  slunce  snažilo  ze  všech  sil,  Eva  se chvěla.  Podezřívavé  Robertiny  pohledy  ji  znervózňovaly.  Co  spojovalo  Reginu  s  Divokou kachnou? Co měl na mysli Emmerich svými poznámkami?

„Kněz  může  kázat  o  čemkoli.  Aspoň  se  to  tak  říká.  Ale  ne  déle  než  dvacet  minut,“  zazněl z kazatelny farářův hlas. Kovbojské boty schované pod černým rouchem prozrazovaly, že ornát tu nosí osoba, které nic světského není cizí. Zvýšeným hlasem stvrzoval své pravé poslání.

„Nepromluvíš  křivého  svědectví  proti  bližnímu  svému.  Z  knihy  Mojžíšovy.  Ale  jazyk  je dýkou z masa. O tom se přesvědčujeme každý rok, když se blíží hasičská oslava.“

Eva, která právě hloubala nad tím, zda požití hostie není v rozporu s přísným režimem půstu, si uvědomila, že tu neprobíhá obvyklé čtení. Z kazatelny zněla slova určená přímo vesničanům.

Z farářova hlasu zaznívala zlost.

„Každý rok se s blížící se oslavou vynořují stará podezření. Kdo si myslí, že má právo soudit druhé?  Kdo  vynáší  na  denní  světlo  obvinění,  aniž  by  měl  důkazy?  Kdo  vlastně  ví,  co  se o květnové slavnosti před šestačtyřiceti lety skutečně stalo?“

Vypadalo  to,  že  všichni  přítomní  obyvatelé  vesnice  vědí,  o  čem  je  řeč.  Mnozí  provinile sklonili hlavy.

„Pomluvy  a  lži  jsou  sourozenci  a  ne  vždy  je  na  každém  šprochu  pravdy  trochu.  Jak  říká apoštol  Jakub:  Kdo  jsi  ty,  že  soudíš  druhého?“  hřměl  mocný  hlas  z  kazatelny.  „Bůh  dokáže zapomenout a odpustit. Všichni bychom si z něj měli vzít příklad.“

V  kostele  zavládlo  zvláštní  ticho.  Takové  to  ticho,  které  se  mezi  lidmi  rozhostí,  když  mají špatné svědomí. A do toho ticha zazněl zvenčí chraplavý prskot mopedu.

„To je Emmerich,“ zašeptala Eva Caroline. Poznala ten zvuk. A příležitost.
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„Kde jste?“ zeptala se Kiki. „Schválně jsem nešla na nordic walking, abych vás nepropásla.“

Seděla  ve  foyeru  hradního  hotelu  s  notebookem  na  kolenou.  Měla  otevřený  Skype,  díky němuž si mohla s Maxem nejen telefonovat, ale zároveň se při hovoru i viděli.

„S  tím  půjčením  auta  to  nevyšlo.  Ještě  jsme  v  Kolíně,“  říkal  právě  Max  do  kamery  svého iPhonu.  Zvedl  telefon  do  výšky.  Kiki  se  zalily  oči  slzami,  když  uviděla  dcerušku  v  nosítku  na Maxově břiše. S pohnutím pozorovala, jak Greta vztahuje po telefonu ručičky, patrně s úmyslem ho s velkou chutí ožužlat. Kiki Gretu postrádala každou vteřinu. Škytavé zvuky, radostný úsměv se  dvěma  zoubky,  jemňoučké  vlásky  na  hlavičce,  měkké  baculaté  batolecí  nožičky,  její  teplou vůni.  Od  doby,  co  jí  těhotenství  nově  přeskupilo  hormony  v  těle,  se  Kiki  snadno  dojímala.

Čtyřsté opakování Heidi? Svatební dvojice před kostelem? Sentimentální reklama na T-Mobile?

Ruská národní hymna? Dříve se zvesela vypořádávala se vším, co jí osud přinesl do cesty, teď byla její největší starost, aby měla po ruce dostatek kapesníků. Často sama sebe nepoznávala.

„Kde jste?“ zeptala se statečně.

Max  podržel  iPhone  tak,  aby  Kiki  viděla  okolí.  Rozlehlá  pěstěná  travnatá  plocha,  staré stromořadí, buxusy zastřižené do tvaru koule, schodiště na terasu, kde se hemžili lidé ve světlých oblecích a koktejlových šatech.

„To je Johannesova vila,“ ozval se Estellin hlas.

Kamarádka nenápadně nahlížela Kiki přes rameno. Kiki se kousla do rtu. Jen jednou jedinkrát ji do vily v Marienburgu pozvali na oběd. Tehdy byla v osmém měsíci a v pedantsky uklizeném domě  s  asepticky  krémově  zbarveným  zařízením  a  formální  náladou  málem  zmrzla.  Maxovi rodiče se nikterak nesnažili skrývat, že si odmítají připustit, že z nich budou prarodiče.

Estella se bez vyzvání sesunula na sofa vedle Kiki a zamávala do webkamery.

„Ahoj, teto Estello!“ zapitvořil se do telefonu Max a zamával Gretinou ručičkou. „Jak vypadá boj s hladem?“

„Mám o kilo a půl míň,“ zajásala Estella. „Ale radši se neptej na detaily.“

V pozadí procházela halou Estellina neohrožená hydrocolon terapeutka.

„Tak zase pozítří,“ zavolala zvesela. Estella jí vyčerpaně zamávala.

K obrazovce se opět prodrala Kiki. Rozuměla správně?

„Ty jsi u tvých rodičů?“

„Když už jsem v Kolíně, tak přece můžu zajít aspoň na chvíli na slavnost.“

Kiki přišlo líto, že Thalbergovým na jejich podzimní slavnosti její přítomnost zjevně neschází.

Paní Thalbergová vyrůstala jako dítě velvyslance mezi Djakartou, Norskem, Austrálií a Namibií.

Velice dobře věděla, jak správně a v souladu s protokolem zvát nesezdané páry. Podle všeho se ale rozhodla tyto své vědomosti nepoužít.

„O nic nepřijdeš,“ zašeptala jí Estella. „Já jsem účast odřekla obratem.“

Takže dokonce i Estellu pozvali. Na tomhle světě je všechno rozdělené nějak opačně. Voda, potraviny, tukové polštářky na ženských tělech i pozvánky na společenské události.

„Paní  Thalbergová  je  moje  dávná  partnerka  z  golfu.  Všechnu  kosmetiku  nakupuje  u  nás v lékárně,“ vysvětlovala Estella. „A taky prášky na nervy.“

Kiki  si  uvědomovala,  že  Greta  spolu  s  ní  k  duševní  vyrovnanosti  paní  Thalbergové  příliš nepřispívají.

„Je to tu děsné. Všechno jsou to jen obchodní kontakty,“ utěšoval ji Max. „A tomu můj otec

říká soukromý život.“

Max  zabral  kamerou  svého  iPhonu  přítomné  hosty.  Zatímco  Kiki  strádala  v  Achenkirchu, v podzimní zahradě rodiny Thalbergů se sešlo všechno, co má ve světě designu postavení, jméno a  zaměstnání,  zabalené  do  hedvábí,  šifonu  a  drahého  lnu.  To  nebyla  slavnost,  ale  setkání designérské  branže,  kde  bylo  třeba  se  předvést  a  u  rautu  jen  tak  mimochodem  domluvit  pár obchodů.  Život  se  odehrával  zcela  mimo  Kiki.  V  hledáčku  kamery  se  objevil  muž  v  černém obleku. Malá postava s velkým egem.

„Všechno  je  to  jen  otázka  správného  načasování,“  uslyšela  Kiki.  „Naše  oddělení  stolního nádobí bylo první, které vyvinulo ohnivzdorné zapékací nádobí, z kamen přímo na stůl.  Oven to table.  To  je  to,  o  co  nám  jde,“  hlaholil  nabubřele  a  ukázal  na  bufet  zaplněný  chuťovkami, kanapkami a malými špízy. „Klasický jídelní porcelán je out. Teď frčí  chip and dip. Keramické sady na chipsy a dipy.“

Mimo veškerou pochybnost to byl Moll. Tak to má Kiki nejspíš po kariéře. Max s Gretou se potloukali  mezi  hosty.  Jak  dlouho  bude  asi  trvat,  než  nějaký  dobře  informovaný  host  Mollovi připomene,  v  jaké  souvislosti  už  slyšel  jméno  Kiki  Eggersové?  Předpokládala,  že  její  úspěšný návrh váz bude v tomto případě hrát zcela bezvýznamnou roli.

Oko kamery zachytilo paní Thalbergovou. Vedle ní stála mladá blonďatá dívka.

„Ozvu  se  později,“  řekl  Max,  který  jako  by  najednou  ztratil  zájem  zprostředkovávat  Kiki pokračování  virtuální  prohlídky.  To  poslední,  co  Kiki  s  Estellou  zaslechly,  byl  vysoký  ženský hlas laškující s Gretou.

„Ty jsi ale roztomilé zlatíčko, drahoušku. A jakého máš prima tatínka!“

Kikino tělo preventivně zaplavila dávka stresových hormonů. Zděšeně se otočila k Estelle.

„Vanessa Steinová,“ odpověděla okamžitě kamarádka.

„Ta Vanessa, se kterou kdysi Max chodil?“

„Její otec je v představenstvu Lufthansy. Jsme…“

„…ve stejném golfovém klubu,“ doplnila větu Kiki.

Přesně  to  byl  druh  snachy,  která  byla  v  domě  Thalbergových  vítána  i  po  rozchodu.  Kiki bolestně postrádala Gretu. Gretu a pocit, že je pro někoho důležitá.

„Co  bys  na  takových  zbohatlických  dožínkách  čekala?“  utěšovala  ji  Estella.  „Všichni  chlapi mají  problémy  s  potencí  a  ženským  hrabe.  Loni  jsem  mezi  nimi  byla  jediná,  kdo  ještě  nikdy neměl kontakt s mimozemšťany. Nic pro nás.“

Kiki si zoufale přála, aby to dokázala vidět stejně.

„Vsaď se, že mi to Moll odřekne.“

„Tak ještě počkej.“

„Připadám si jako semínko. Klíčím, vyrážím, ale nikdy nedozraju. Nemluvě o květu.“

„Nepůjdeme  na  nordic  walking?“  zeptala  se  Estella.  „Jsou  tam  Eisermannovi.  Nic  člověka neuklidní tak, jako když se může rozčilovat kvůli druhým.“

Kiki  zavrtěla  hlavou.  „Lyžařské  hole  bez  lyží  a  bez   après  ski?  Už  teď  si  připadám  jak v domově důchodců.“

Estella uchopila dvě z všudypřítomných lahví s vodou. „Pojď, opijeme se.“
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Eva  spěchala  přes  hřbitov.  Využila  zmatku  při  svatém  přijímání  a  vykradla  se  z  kostela.  Uši  ji neklamaly. Před Divokou kachnou kroužil na svém mopedu zmateně vypadající Emmerich. Bílé vlasy  měl  přilepené  k  hlavě,  košile  mu  napůl  čouhala  z  kalhot  a  na  bosých  nohou  měl  domácí pantofle. Evu poznal okamžitě, jakmile k němu zamířila přes náves.

„Vy si myslíte, že jsem senilní, že jo? Že to nemám v hlavě v pořádku?“

„Právě naopak,“ dušovala se Eva. „Myslím, že byste mi mohl pomoct.“

„Rok 1965, o to jde,“ navázal Emmerich na jejich předchozí rozhovor.

„Vzpomněl jste si na něco?“ vyhrkla Eva vzrušeně. Doufala, že bohoslužba ještě chvíli potrvá.

„Samozřejmě že si na ten rok pamatuju,“ prohlásil Emmerich. „Klidně se mě na něco zeptejte.

Zeptejte se mě, kdo byl prezidentem. Znám všechny prezidenty. Úplně všechny.“

„Včera jste mi chtěl něco říct o Regině,“ vybídla ho Eva. „O Regině Beckmannové.“

Mělo jí to dojít hned. Emmerich na otázky neodpovídá. Včera jeho mozek zaplnila zelenina, dneska to jsou německé dějiny.

„Theodor  Heuss,  to  byl  první  spolkový  prezident,“  pošeptal  Evě  spiklenecky.  „Byl  to  přítel Altmühltalu. Eichstätt patří k pokladům Německa. Říkal to!“

Jako by se Emmerich ve věčném souboji se svou zapomnětlivostí zoufale snažil ujišťovat sebe sama, že všechny informace jsou stále na správném místě.

„Kdo nastoupil po Heussovi?“ vyhrkl podrážděně.

Eva netušila. Ani kdo nahradil Heusse, ani jak odradit Emmericha od jeho výletu do historie.

Věděla jen, že tohle není pro kviz o německých dějinách to správné místo.

„Lübke,  Heinemann  a  pak  Scheel,  Walter  Scheel,“  triumfálně  vykřikl  Emmerich.  „Hoch  auf dem  gelben  Wagen,“  zanotoval  z  plna  hrdla  lidovku,  která  Scheela  kdysi  proslavila  při dobročinném vystoupení v televizi. Do toho se rozezněly kostelní zvony. Čiré zoufalství.

„Všechny je mám v archivu,“ prohlásil Emmerich. „Všechny. Taky Weizsäckera. Toho jsem si vyfotil. Při otevírání průplavu Rýn—Mohan—Dunaj. Všechno jsem to vyfotil.“

Evě svitla naděje. Ve Falkově dopisu, který našla na půdě, stálo, že Emmerich má plné krabice fotek. Možná by se mezi nimi dalo něco najít.

„Mohla bych se na ty fotky někdy podívat? I na ty staré?“ zeptala se opatrně.

Emmerich  přikývl,  odstavil  moped,  a  aniž  by  se  na  Evu  podíval,  vyrazil  ke  vchodu.  Otevřel dveře  do  Divoké  kachny.  Ven  se  vyvalil  typický  hospodský  odér.  Pivo,  tuk  a  pečené  dobroty.

Evě se zatočila hlava. Není divu, že v televizi je k vidění spousta obtloustlých detektivů, ale ani jediný, který by se oddával askezi a jen tak mimochodem řešil nějaké případy. A zaručeně žádný z  televizních  detektivů  nikdy  neměl  strach  z  odpovědi  na  položenou  otázku.  Emmerich  zmizel v  tmavé  chodbě.  Ještě  než  Eva  vstoupila  do  hostince,  opět  zasáhl  osud.  Z  lesíku  v  sousedství hřbitova se vynořil houf turistů vesele mávajících trekovými holemi. Přímo k Evě pochodovala skvěle naložená Bea Sängerová. V patách měla celou skupinu zájemců o taje nordic walkingu.

„Snad to nechcete vzdát!“ volala Bea už zdaleka.

Eisermannovi  za  jejími  zády  probodávali  Evu  u  vchodu  do  semeniště  neřesti  a  kalorií opovržlivými pohledy.

„Na každého jednou dolehne krize. Je ale důležité ji překonat,“ poučovala ji Bea Sängerová.

Skupina Evu obstoupila a zvědavě čekala na její odpověď.

„Za půl hodiny stejně dostaneme na hradě oběd,“ snažila se povzbudit kamarádku Judith. „Pak

budeme rády, že jsme vydržely.“

Na návsi se objevili lidé vracející se z bohoslužby. Za chvíli dorazí do hostince i Roberta.

Eva se rozhodla, že pokus získat od Emmericha nějaké informace odloží na později. „Pojedu s Caroline zpátky na hrad.“

Skupina výletníků se už trochu vzdálila, když Beu ještě něco napadlo. Otočila se a vrátila se k Evě. „Mluvila jsem s panem Falkem. Jestli máte zájem, provede vás dnes večer po hradě. Bude na vás čekat v sedm u studny.“

Eva se zase vzchopila. K čemu se zajímat o zeleninu a spolkové prezidenty? Třeba nastala ta správná chvíle pro plán B. Vzhůru na nepřítele!
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Bohoslužba skončila. Před vchodem do kostela se seřadili vlajkonoši sboru dobrovolných hasičů.

Zkrápěla je svěcená voda zaručující požehnání katolické církve i pro další rok.

Caroline  pozorovala  Robertu  s  její  údajnou  dcerou,  jak  sešly  z  hlavní  cesty  a  zastavily  se u jednoho z hrobů. Byl to hrob rodiny hostinských, největší na celém achenkirchském hřbitově, existující už od roku 1823. Jako poslední z rodu Körnerů zde byl uložen Willy. Datum jeho smrti zářilo mnohem jasněji než data skonu jeho předků. První květen 1965. Bylo mu třiatřicet.

„Vyřiďte kamarádce, ať nechá Emmericha na pokoji,“ zasyčela Roberta. Čekala na Caroline před hřbitovem.

„Váš  švagr  ukazoval  mé  kamarádce  zeleninovou  zahradu,“  vymlouvala  se  Caroline.  „Nic jiného.“

Necítila se povolaná k tomu, aby Robertu zasvěcovala do Eviných záležitostí.

„Musela  říct  Emmerichovi  něco,  co  ho  strašně  rozrušilo.  Celou  noc  divoce  fantazíroval.

A mluvil o Dorschové. Museli jsme zavolat doktora, aby mu dal injekci na uklidnění.“

„Co se mu vlastně stalo?“ zeptala se Caroline.

Roberta nevrle odsekla: „Slyšela jste faráře. Minulost má zůstat navždy pohřbená.“

Caroline si v duchu srovnávala informace o Emmerichových jizvách, které získala od Evy.

„Má  to  něco  společného  s  požárem.  Emmerich  u  něj  byl.  V  Divoké  kachně.  Při  prvomájové slavnosti v roce 1965,“ řekla vzápětí. Test se neminul účinkem.

„Emmerichovi  spadl  na  hlavu  trám,  když  se  snažil  z  hořícího  domu  zachránit  svého  bratra,“

přiznala Roberta.

Caroline si vzpomněla na farářova slova. „A dodnes není jasné, jak k tomu požáru došlo?“

„Starejte se o svoje věci,“ sykla Roberta. „Nechte nás na pokoji.“ Energicky popadla dceru za ruku a vlekla ji pryč.

Eva,  schovávající  se  před  Robertou,  se  připojila  ke  kamarádce.  Caroline  se  na  ni  zvědavě podívala. Možná Eva něco zjistila.

„Znám všechny spolkové prezidenty,“ prohlásila.

„Rozumím tomu čím dál míň,“ odvětila Caroline.

Jak to všechno spolu souvisí? Willi a Emmerich Körnerovi, Divoká kachna, požár, Regina?

„Promluvím  si  s  Falkem,“  rozhodla  se  Eva.  „Začnu  s  tím  hned  dneska  večer  při  prohlídce hradu.“

Caroline  bylo  jasné,  že  má  Eva  pravdu.  Nejspíš  nemá  cenu  přehrabovat  se  v  Emmerichově děravé  paměti  a  probírat  se  spolkovými  prezidenty  a  spoustou  dalších  náhodně  se  vynořujících útržků vzpomínek. Nemá cenu lámat si hlavu nad Robertinými tajemnými poznámkami a luštit tajuplné nápisy na náhrobcích. Eva si musí promluvit s Falkem.
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Caroline měla příšerný hlad. Dorazila do jídelny čtvrt hodiny před postním obědem. Stejně jako všichni  ostatní  neočekávala  nic  jiného  než  čaj  nebo  vodu.  Všichni  účastníci  zářijového  kurzu nedočkavě  vyhlíželi  vytoužený  oběd.  Nevypadali  vůbec  zdravě.  Simonina  tvář  zářila  všemi odstíny  červené  a  Valkýra  dokonce  trochu  páchla.  Vedlejší  účinky  půstu  se  začaly  projevovat v plné síle.

„Proč  tu  nemůžeme  mít  taky  raut?“  naříkala  Kiki.  „Třeba  takový,  jako  mají  Thalbergovi.

Zřejmě je tam tolik dobrot, že se od něj Max s Gretou nemůžou odtrhnout.“

Jakmile se na displeji objevila Vanessa, už o Maxovi s Gretou neslyšela.

„Baví se na slavnosti, no a co?“ utěšovala ji Caroline. „Kdybys byla v Kolíně, vzal by tě Max s sebou.“

Do  jídelny  se  vřítila  rozrušená  Judith.  „Všechno  už  jsem  zjistila,“  oznámila  bez  jakýchkoli souvislostí. „Už vím všechno.“

„Co jsi zjistila?“ zeptala se Eva nervózně.

„Sedmikilometrový  výlet  po  okolí  s  klapajícími  holemi,  a  dozvíš  se  všechno.  Úplně  přesně vám  můžu  říct,  kdo  z  přítomných  co  dělá,“  ohlásila  přítelkyním  a  vítězoslavně  se  rozhlédla.

Kamarádkám se zatím moc nedařilo starat se jen o sebe samé. Především Estella doslova hořela nedočkavostí a chtěla zjistit, jak dalece se může spolehnout na svůj odhad přítomných účastníků.

„Simona  se  mi  svěřila  s  celým  svým  životem,“  hlásila  Judith.  „Dovolená  jí  propršela,  má ošklivou sestru, šéf ji nesnáší a kolegové ji šikanují. Prostě slzavý údolí.“

Chybějící činnost čelistí si Simona kompenzovala ustavičným žvaněním. Po Judith se její další obětí stal Hagen Seifritz.

Jídelnou  se  nesl  její  hlas:  „Kdo  se  staral  o  naši  nemocnou  matku?  Kdo  ji  přebaloval?  Kdo zařídil  pečovatelky  a  všechny  papíry  na  pojišťovně?  Ale  když  šlo  o  dědictví,  tak  to  byla  moje sestra na místě jako první.“

Hagen  Seifritz  byl  proti  té  verbální  smršti  zcela  bezmocný.  Každé  jeho  přikývnutí  Simonu ještě víc povzbudilo, takže se nořila stále hlouběji do ran osudu, které jí ztrpčovaly život.

„Také jedna ze škodlivin, která se rozpouští,“ poznamenala Caroline.

„Narodila  se  jako  oběť  a  jako  oběť  taky  umře.  To  je  nesnesitelné,“  pošeptala  kamarádkám Judith.

Estella byla netrpělivá: „Tak Simonu už známe. Ale co ti ostatní? Třeba ta ruská balerína…“

„…se  jmenuje  Elisabeth  a  je  to  vedoucí  oddělení  v  jedné  mnichovské  zdravotní  pojišťovně.

A její pravá ruka je, no…?“

S očekáváním se rozhlédla po kamarádkách.

Eva zasténala: „Nemám potuchy. Ale můžu ti vyjmenovat všechny spolkové prezidenty.“

Kiki bylo úplně ukradené, jestli je Elisabetin stín její sestřenice ze sedmnáctého kolene nebo její  osobní  uklízečka.  Kikiny  oči  upřeně  hleděly  jedním  jediným  směrem,  odkud  mohlo  přijít vysvobození: na dveře do kuchyně.

„Můj žaludek by mnohem radši věděl, kde jsou s tou polévkou,“ prohlásila.

„Její úslužná zaměstnankyně je její dcera Luisa,“ prozradila Judith. „Čerstvě rozvedená.“

Estellu takový prozaický osud zklamal. Žádné slavnostní premiéry, ani Ukrajina, ani přetržené kolenní vazy, a místo aby ji podváděl třetí manžel, byla Elisabeth vdaná jen jednou.

„Šťastně. Už přes třicet let,“ chrlila Judith další informace.

„A  já  nezvládnu  ani  dva  roky  manželství  nadivoko,“  povzdechla  si  Kiki.  „I  když  je  to  můj osobní rekord.“

Hlodala  v  ní  žárlivost.  Ten  neodbytně  setrvalý  pocit,  že  není  dost  dobrá.  A  hlad  to  jen zhoršoval.

„Max  je  na  zdvořilostní  návštěvě  u  svých  rodičů.  To  nemusí  vůbec  nic  znamenat,“  namítla Judith. Ale Kiki nepřesvědčila.

„A co ten důstojník?“ vyzvídala netrpělivě Estella.

„Hugo je šofér. Právě ztratil lásku svého života,“ zašeptala Judith dramatickým tónem.

Hugo, zcela ponořený sám do sebe, seděl vedle jezevčíka a dámy.

„Jeho  šéf  byl  předsedou  představenstva  jedné  energetické  společnosti,  čtyřiatřicet  let absolvovali  všechno  společně  —  od  pracovních  schůzek  a  služebních  cest  přes  dovolené a  vánoční  nákupy  až  po  návštěvy  bordelu.  Ten  člověk  bez  Huga  neudělal  ani  krok,“  vykládala Judith  tak  exaltovaně,  jako  by  šlo  o  milostný  příběh  rovnající  se  přinejmenším  osudu  Romea a Julie.

„A pak?“ zeptala se Kiki. Osud milujících se lidí si rázem získal její soucit.

„Snižování stavů, nezaměstnanost. Ze dne na den. A šéf? Ten mu ani nezavolal. Ani jednou.

Celou dobu ho bral jen jako zaměstnance. Nikdy jako přítele.“

Judith se do Hugova osudu vžila natolik, až měl člověk dojem, že u toho všeho byla osobně přítomná.

„A teď se pokouší začít znovu?“ zeptala se opět Kiki.

„Jeho  bývalý  šéf  je  proslulý  svým  špatným  životním  stylem  a  mizernou  životosprávou.

A Hugo ho chce aspoň o sto let přežít.“

„Mně říkal, že je ženatý,“ namítla Caroline.

„Pro  svou  ženu  je  Hugo  tím  nejnudnějším  chlápkem  pod  sluncem,“  vykládala  zasvěceně Judith.

„A má pravdu?“ zeptala se s nepředstíraným zájmem Estella.

„Hugo říká, že jeho paní má vždycky pravdu,“ odvětila Judith. „Aspoň ona si to myslí.“

Hugo najednou už vůbec nevypadal jako důstojník. Odložil formální oblek a oblékl si kalhoty volného střihu a polokošili. O jeho minulosti svědčilo pouze firemní logo na náprsní kapse.

„Chci se dožít sto dvanácti let a pak zhasnout ve firmě světlo,“ zaslechly Úterní ženy jeho hlas od vedlejšího stolu. Znělo to zoufale.

Falk  udělal  dobře,  že  na  začátku  kurzu  neuspořádal  oficiální  představení  všech  přítomných.

Hugo přijel do Achenkirchu a z jeho přehnaně korektní a kontrolované masky nezbylo už druhý den vůbec nic.

„A  co  Leo  Falk?“  zeptala  se  Eva  tak  nevinně,  jak  to  jen  dokázala.  „Dozvěděla  ses  něco i o něm?“

„Dítě  uprchlíků  ze  Sudet,  vyučil  se  na  pile  obchodníkem  se  dřevem,  dálkově  si  udělal maturitu,  pak  vystudoval  ekonomii  a  stal  se  manažerem  v  potravinářském  podniku.  Od  roku 1993 má hrad v pronájmu,“ chrlila Judith. „To mi vyprávěla Bea Sängerová.“

Jejich trenérka přecházela od stolu ke stolu a zjišťovala, jak se účastníci půstu cítí.

„Bea  je  na  hradě  teprve  pár  let.  Přijela  se  postit  a  rovnou  tady  zůstala.  Kvůli  Falkovi.  Kvůli němu se všeho vzdala,“ doplnila Judith.

„Příliš šťastně nevypadá,“ podotkla Eva.

„Mužem  snů  nejspíš  Falk  nebude,“  pokračovala  Judith,  která  odvedla  ve  sběru  klepů,  drbů a  informací  pořádný  kus  práce.  „Byl  dvakrát  ženatý.  Ze  tří  svazků  má  čtyři  děti.  Aspoň  co  ví

Bea…“

Eva zrudla. Naštěstí se pozornost všech ostatních upřela na něco jiného. Dveře do kuchyně se otevřely.  Slavnostně,  jako  by  to  byly  insignie  nějakého  panovníka,  přinášel  mladý  kuchař  do jídelny mísu s polévkou. Kiki byla šťastná, že konečně dostane něco k jídlu.

Jestliže  jim  Bea  Sängerová  musela  předchozího  dne  vysvětlovat,  jak  se  chovat  při  jídle,  dnes všechny rozhovory umlkly zcela samovolně. Jen jedna z účastnic nebyla spokojená.

„A co ta suflérka s krámkem s vlnou?“ zašeptala Estella během nalévání polévky.

„Vedoucí oddělení na finančním úřadu v Řezně, daň z příjmu právnických osob. Už šest týdnů sedí doma. Syndrom vyhoření.“

„Ani jedna trefa,“ poznamenala suše Estella.

„Šestkrát do černého,“ vydechla Kiki a zírala jako u vytržení na svou lžíci. „V mojí polévce plavou ovesné vločky.“ Znělo to, jako by právě narazila na zlatý poklad. „To je to nejlepší, co mě dneska potkalo.“

Kuchař  na  Kiki  spiklenecky  zamrkal.  Poprvé  za  celý  den  se  Kiki  rozzářila.  Bohužel z nesprávného důvodu.
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Eva nakreslila na bílý arch papíru velký kruh. Doprostřed vepsala datum: 1. květen 1965. Toho dne  navštívila  Regina  se  skupinou  dětí  prvomájovou  slavnost.  Stejnou  noc  vyhořela  Divoká kachna. Dodnes se přesně neví, co požár zapříčinilo. Emmerich byl při marném pokusu zachránit z  plamenů  svého  bratra  Williho  těžce  zraněný.  Roberta  ovdověla  v  necelých  třiceti  letech.

A Leonard Falk? Eva nakreslila tři velké otazníky.

Úterní  ženy  se  usadily  v  hradní  knihovně.  Místnost  byla  moderně,  ale  velmi  úsporně  zařízená.

Hosté  měli  k  dispozici  nekonečně  dlouhý  stůl,  několik  pohodlných  židlí,  starý  gramofon  a  CD

přehrávač.  Kiki  se  ponořila  do  svých  vlastních  myšlenek  a  se  zavřenýma  očima  poslouchala hudbu.

„Něco  nového  o  Maxovi  a  Gretě?“  zeptala  se  Estella,  která  společně  s  Caroline  hledala v policích s knihami něco vhodného k odpolední četbě.

Kiki pokrčila rameny. „Max už tady měl dávno být.“

Judith vzhlédla od knížky. Vybrala si tlustý svazek s názvem  Prohloubení duchovního života a  sebeuskutečnění  v  náboženství  prostřednictvím  půstu  a  meditací,  originální  text  Otto Buchingera. Byla knihou unesena. Námořní lékař, narozený v roce 1878, onemocněl v necelých čtyřiceti letech těžkým revmatismem. Všechny terapeutické metody selhaly. Až po třítýdenním léčebném  půstu,  který  si  sám  naordinoval,  veškeré  jeho  obtíže  vymizely.  Tak  se  zrodila myšlenka Buchingerova půstu, která inspirovala i vznik kurzů v Achenkirchu.

Zatímco  Judith  byla  ponořená  do  studia  Buchingerova  díla,  hledala  Estella  něco  v  kategorii pro  potěchu  smyslů.  Nebyla  to  stará  kronika  markýze  de  Sade,  co  ji  upoutalo,  ale   Praktická kuchařka  pro  běžnou  i  vybranou  kuchyni  od  Henrietty  Davidisové.  Recepty  z  devatenáctého století  byly  balzámem  na  Estellinu  hladovějící  duši.  Spousta  másla.  Hodně  špeku.  Smetana.

Sádlo.  Jíška.  Husté  omáčky.  Vydatné  a  silné.  A  v  pořádném  množství.  Kuchařka  pocházela z  doby,  kdy  se  pro  šest  lidí  počítalo  s  pěti  litry  hrachové  polévky  se  zavářkou.  A  tomu odpovídala i bohatost receptů. Doslova kalorická pornografie.

Caroline k sobě nenápadně přivolala Evu. „Něco jsem našla…“

Vytáhla  firemní  kroniku  Dorschových  strojíren  vydanou  ke  stopadesátému  výročí  existence firmy.  Byla  v  ní  spousta  fotografií.  Hned  po  několika  stránkách  narazila  Eva  na  skupinovou fotku továrníka se všemi úředníky a dělníky.

„Tady je můj dědeček,“ zajásala a ukázala na velkého, přísně vyhlížejícího muže s kostěnými brýlemi a dozadu sčesanými vlasy.

„A tohle je mladý Schmitz,“ řekla Caroline.

„Jsi si jistá?“ zeptala se Eva.

Caroline  přikývla.  „Tak  se  koukni.  Je  to  tu  napsané.  Předseda  podnikové  rady  Henry Schmitz.“

Muž  na  fotce  měl  frajerskou  patku  jako  Elvis.  Mezi  všemi  těmi  pány  v  oblecích  byl  dost nápadný.

„Pěknej divoch,“ prohlásila Caroline.

Eva  listovala  knihou  dál.  Mnohem  zajímavější  než  Schmitz  byla  kapitola  o  sociálních projektech rodiny Dorschových. Autor publikace to vzal obloukem od zavedení nemocenského pojištění  přes  výstavbu  kolonie  Vogelsiedlung  až  po  založení  dětské  ozdravovny.  Jedna

z fotografií zachytila skupinu učnic, jak perou uprostřed zimy na hradním nádvoří prádlo. Byly jen lehce oblečené, nohy se jim bořily do bláta a břečky. Veselé úsměvy mladých žen zakrývaly skutečnost, že život na hradě pod velením Friedy Dorschové musel být úmorný. Hrad, který je dnes  romanticky  zarostlý  zelení,  byl  tehdy  střízlivým,  jednoduchým  stavením  s  mohutnou střechou a malými okny. A protože tady nahoře foukal vždy o něco silnější vítr než dole v údolí, musely být zimy zde studené a tvrdé. Nikde žádná fotka Reginy. Ani Falka.

„Přečtu si to,“ prohlásila Eva. „Možná ještě na něco narazím.“

Caroline vzala do ruky Evin papír s poznámkami. Všechny otázky kroužily kolem jednoho data.

Nastal  čas  pro  fakta.  Na  chodbě  vytočila  soukromé  číslo  jednoho  ze  spolupracovníků  ze  své kanceláře. Je neděle. Neměla by pracovat. Ale potřebuje pomoc.

„Mohla bych vás požádat o laskavost? Hledám materiály o jednom požáru. Obec Achenkirch, prvního května 1965.“

Byla spokojená. Tenhle úkol jí dokonale zaměstnal mysl, takže neměla čas přemýšlet nad tím, že už dávno nemá všechny oblasti svého života pod kontrolou.
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„Už jsem se dostala o dost dál,“ namlouvala Eva vzkaz na záznamník. „Dneska večer mě Falk provede po hradě.“

Strašně  moc  se  chtěla  o  své  poznatky  podělit  s  Fridem,  ale  překvapivě  nezastihla  z  rodiny vůbec nikoho. Šest lidí, to znamená šest mobilů, tři pevné linky a číslo k Fridovi do kanceláře.

Nikde nikdo. Eva potlačila stísněný pocit, že je něco v nepořádku. Třeba se vydali společně na plovárnu. Nebo bruslit. Nechtěla se Lena náhodou podívat do arény kolínských Žraloků?

Eva zrychlila krok a připojila se k prohlídce bylinkové zahrady, která měla hladovějícím ukrátit odpoledne. Vyzbrojená rýčem, trojzubou motyčkou a silnými rukavicemi se pokoušela soustředit na rozdíly mezi vratičem obecným a černohlávkem, na způsoby používání řebříčku a zajímat se o  látky  obsažené  v  jitroceli  kopinatém  a  o  jeho  sklízení.  Ale  myšlenky  jí  neustále  utíkaly.

Přednášku Bey Sängerové o léčivých účincích bylinek vnímala asi jako hudbu hrající ve výtahu.

„Všechno  v  pořádku?“  zeptala  se  jí  Judith  starostlivě.  Z  přítelkyň  se  na  prohlídku  bylinkové zahrady vydaly jen ony dvě.

Eva  ukázala  palcem  vzhůru.  Připadala  si  jako  na  první  schůzce.  Už  dvakrát  se  před  Falkem blamovala. Dnes večer na něj chtěla udělat ten nejlepší dojem. Měla by se řídit podle svých dětí.

Jak to řekla Lena Davidovi, když se jí ptal na radu před prvním rande? „Chceš se jí zalíbit? Pak nemá smysl, abys předstíral, že jsi někdo jiný.“

Její děti byly moudřejší, než byla kdy ona. Kolik hodin ještě zbývá do prohlídky hradu? Už se nemohla dočkat, až Falka vyzpovídá.

Jediná  pozitivní  věc  na  jejím  duševním  rozpoložení  byla,  že  jí  půst  připadal  snadný.  Stejně  by sotva  něco  polkla.  Sklenice  ovocné  šťávy,  kterou  dostali  v  půl  sedmé  k  večeři,  Evě  naprosto stačila.  Přitom  jindy  se  jídlem  zaobírala  neustále.  I  na  klinice  se  o  každé  přestávce  na  kávu vyměňovaly recepty, probíraly netučné svačinky, diety a řešily se výhody a nevýhody stravy bez uhlovodanů. Eva byla chodící kalorická tabulka. Bohužel ji to ale neodradilo od toho, aby jedla nesprávné  věci  ve  špatnou  dobu.  Bránilo  jí  to  pouze  v  tom,  aby  si  na  svých  kalorických prohřešcích  pochutnala.  Málem  ji  vyděsilo,  že  nastávající  schůzka  s  Falkem  odsunula  její nejzamilovanější téma zcela do pozadí.

Dorazila na nádvoří příliš brzo. S rozčarováním zjistila, že exkluzivní prohlídka nebude zase tak intimní, jak si představovala. U studny postávala Judith.

„Odkdy se ty zajímáš o historii?“ zeptala se kamarádky podrážděně.

Judith  se  rozzářila.  „Vůbec  se  o  ni  nezajímám,“  odpověděla  bez  okolků  a  hleděla  vstříc přicházejícímu  Falkovi.  „Jenom  jsem  zvědavá,  co  sem  člověka  může  přivést  a  jak  ho  napadne něco takového tu vybudovat.“

Falkovi v patách kráčeli neodbytní Eisermannovi. Eva se obávala nejhoršího. Oba učitelé ve svém  životě  nejspíš  navštívili  už  tolik  hradů,  že  budou  Falka  po  celou  dobu  ohromovat  svými bezednými znalostmi. Nakonec se kolem studny shromáždili úplně všichni. Včetně Úterních žen i s Caroline.

„Zkusíme z toho vytěžit co možná nejvíc,“ pošeptala Caroline Evě.
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„O  historickém  vývoji  si  můžete  vše  podstatné  přečíst,“  zahájil  Falk  prohlídku.  „V  knihovně najdete  několik  tuctů  knih  se  zdokumentovanými  fakty.  Chci  vám  ukázat  věci,  které  v  žádné kronice nenajdete. Pozadí příběhů, které se dochovaly jen v ústním podání.“

Evu její tušení nezklamalo. Eisermannovi měli o prohlídce hradu zcela jiné představy.

„Možná  byste  nám  mohl  povědět  něco  o  rozličných  stavebních  stylech,“  navrhl  pan Eisermann.

„Jak  byste  pojmenovali  stavební  sloh  u  stavby  s  polámanými  opěrnými  trámy,  pobořenými štíty, rozpadlým zdivem, děravou střechou a komíny, které netáhnou?“

„Zřícenina,“ prohlásila Judith, která se vecpala těsně vedle Falka.

Falk přikývl. „Přesně tento stavební sloh zde převládal, když jsem hrad převzal.“

Judith byla uchvácená. „A to jste si okamžitě troufl na opravy?“

„Moje matka tvrdí, že mám v sobě omylem nějaké české geny. Čechy nejlépe poznáte u moře.

Neplácají se na mělčině a nic dlouze nezkoumají. Rovnou se vydávají na otevřené moře.“

„A dřív? Když byla na hradě ještě dětská ozdravovna?“ zeptala se Eva. „Jak to tu vypadalo?“

„Zvenku byl hrad doslova klenotem,“ řekl Falk, „ale zevnitř to byl zlý sen. Obec tu ubytovala uprchlíky ze Sudet v naději, že se kromě jiného budou také věnovat údržbě hradu. Zimy bývaly velmi tuhé. Uvnitř to čpělo kouřem a venku i ten nejdrobnější deštík okamžitě proměnil nádvoří v rozblácené oraniště. Jako dítě jsem míval jen sandály a pořád studené a mokré nohy.“

Téměř automaticky sklouzly pohledy celé skupiny k jeho nohám, na kterých měl jako obvykle naboso nazuté mokasíny.

„Člověk si na chození bez ponožek celkem snadno zvykne,“ přiznal Falk.

Přestože  první  večer  působil  značně  rezervovaně,  když  přišla  řeč  na  hrad  a  jeho  historii, rozpovídal se.

„Chybějící boty můžou být jednou z mnoha možností, jak způsobit dítěti trauma. Nikdy jsem neměl  pořádné  boty,  abych  si  mohl  zahrát  třeba  fotbal.  Jednou  jedenkrát  jsem  málem  vstřelil branku.  Vlastní.  Ale  byl  jsem  tak  mizerný  hráč,  že  jsem  se  nakonec  ani  do  té  vlastní  brány netrefil.“

„A přesto jste se sem vrátil?“ zeptala se Judith obdivně.

„Možná  právě  proto,“  odpověděl  Falk  upřímně.  „Myslím,  že  jsem  si  chtěl  dokázat,  že  to zvládnu.“

Eva  byla  nespokojená.  Chtěla  se  dozvědět  víc.  Ale  Judith  ji  předběhla.  „A  co  ty  příběhy, o kterých se nic nedočteme?“ zeptala se. „Jsou strašidelné?“

„To  musíme  přejít  k  níže  položené  části  budovy,“  vyzval  je  Falk.  Vedl  skupinu  přes  dvůr k hospodářské budově ležící pod obytnou částí.

„Dříve tady bývala kuchyně. Bylo to nejteplejší místo na celém hradě. Moje matka tady den co den vařila pro děti z Porúří. Obětavě.“

Eva  ztuhla.  Fasáda  jí  připadala  povědomá.  Vlevo  dveře,  vedle  nich  v  tlusté  zdi  tři  vysoká okna. Tohle je přesně to místo, odkud někdo vyfotil Reginu.

„Tady děti dostaly věci, o kterých si doma mohly nechat jen zdát: masový pudink, teplé koláče s máslem a cukrem, bramborový guláš, kynuté knedlíky. Nejoblíbenější byl makový koláč.“

Makový koláč. Reginin nejoblíbenější. Evě bylo jasné, že je na správném místě.

„Můj pokoj byl hned vedle kuchyně. Sice byl hodně malý, ale bylo tam teplo. A strategicky to

bylo to nejlepší místo na celém hradě.“

Falk  měl  smysl  pro  působivou  dramaturgii.  Jako  na  povel  se  odněkud  vynořil  mladý  kuchař Tobias a rozdal všem svíčky.

„Připravte se na vstup do světa, o kterém ti nahoře nemají sebemenší tušení,“ sliboval Falk.

Vstoupili  do  místnosti,  kde  bývala  kdysi  kuchyně  a  nyní  sloužila  jako  sklad  zásob.  Falk otevřel poklop v kamenné podlaze a posvítil pochodní do temné díry. Dolů do tmy vedlo úzké schodiště.

„Méně romantické duše to považují za hradní sklep na zásoby. Já trvám na tom, že je to tajná chodba.“

Judith  se  opět  natlačila  vedle  Falka.  „Přála  bych  si  vyrůstat  v  takhle  magickém  prostředí,“

zaševelila.

Kamarádky si vyměnily významné pohledy.

Paní Eisermannová polekaně poodstoupila. „Už čtyřicet let trpím klaustrofobií,“ řekla. „Dolů mě nedostanete ani za nic.“

Speciální prohlídky se vzdal i Hugo. „Z přemíry sezení mám problémy se zády. Když se budu muset krčit, tak už se nikdy nenarovnám.“

Dáma  s  jezevčíkem  a  Simona,  která  se  vydala  na  prohlídku  v  lodičkách  na  vysokých podpatcích, se rovněž omluvily. Zůstalo duo matka-dcera, absolvující celý program zcela mlčky, Úterní ženy a Hagen Seifritz.

„Podsvětí mě vždycky přitahovalo,“ rozplýval se. „Víc než svět živých.“

Po  zkušenosti  s  bubnovou  palbou  během  polední  polévky  nechtěl  za  žádnou  cenu  zůstat v dosahu Simony.

V  předklonu  sestupovala  skupina  po  schodišti  do  podzemního  sklepení.  Judith  šla  v  těsném závěsu  za  Falkem.  V  místnosti  pod  kuchyní  byly  uloženy  lahve,  sudy,  brambory,  sklenice s  kompoty  a  nakládanou  zeleninou.  Za  ní  pokračovala  úzká  dlouhá  chodba.  Nerovná  podlaha všem trochu ztěžovala chůzi. Vlhce a zatuchle to tam páchlo.

„Tady člověk dostane revma jen od koukání,“ prohlásila Estella.

Podzemní  chodbou  se  rozlehl  Falkův  hlas:  „Říká  se,  že  když  je  člověk  úplně  zticha,  uslyší v kasematech duchy loupeživých rytířů, kteří kdysi sídlili na hradě.“

Eva  viděla  až  moc  strašidelných  filmů.  A  účinky  těch  pochybných  filmových  výtvorů,  které sledovala  se  svými  dětmi  v  pohodlí  obýváku  nad  pytlíky  chipsů,  se  právě  začaly  projevovat.

Očekávala, že se každým okamžikem odněkud z temnoty vynoří zombie. Ucítila něco studeného.

Cosi ji chytilo za ruku. Vykřikla. Ale byla to Estella hledající její blízkost.

„Nemůžou se v takovéhle tmavé díře líhnout hadi?“ zeptala se Estella. Šeptala, aby případné obyvatele temnot nevyplašila.

„Světlo na konci tunelu,“ vykřikla Judith vpředu.

Nepohodlná chodba končila u východu uzavřeného těžkou kovovou mříží. Falk vytáhl z kapsy klíč. Vysvětloval, že průchod objevil už jako dítě při svých toulkách hradem. „Bylo to obrovské zklamání,  protože  jsem  hledal  draka.“  Se  zaskřípěním  otevřel  mříž  dokořán.  Vyšli  na  čerstvý vzduch.  Za  nimi  stál  hrad,  před  nimi  ležel  Altmühltal.  Údolí  bylo  ponořené  do  tmy.  V  dáli problikávala světla z vesnice.

„Dole ve strážní věži spala slečna Dorschová,“ pokračoval Falk. „Nikdo se kolem ní nedostal ani ven, ani dovnitř. Ale já jsem ji přelstil. A za deset feniků jsem se o tenhle svůj objev rozdělil.

S každým, kdo byl ochotný zaplatit.“

Eva onu strategickou výhodu ihned pochopila. Při obléhání bylo možné odsud uprchnout, stejně jako bylo možné se odsud tajně vyplížit do vesnice. Kolem skály vedla přímo dolů úzká pěšinka.

„Mezi  učnicemi  jsem  byl  oblíbený,“  dodal  Falk.  „Vydělané  peníze  jsem  investoval  do  nanuků.

Jahodových a vanilkových. Byly k mání za dvacet feniků u Divoké kachny.“

To ale ještě nebyl konec prohlídky. Pokračovalo se po pěšince podél skály.

„Nikam  neodbočujte  a  nemluvte.  Tady  straší.  Podle  staré  legendy  tu  čekali  mlžní  duchové a shazovali uprchlíky do propasti.“

Smrákání,  šepot,  svíčky  a  všechna  ta  tajemství  kolem  se  nemíjely  účinkem.  Hovory  ustaly.

Ozývalo se pouze šustění kroků ve spadaném listí a těžký dech Hagena Seifritze. Bylo chladno.

Všechno  to  bylo  strašidelné.  Eva  zápasila  se  strmou  pěšinkou.  Plameny  svíček  tančily  po omšelém a deštěm vymletém skalisku. Skály před nimi se rozestoupily a objevila se jeskyně.

„Tady se hradní panny tajně scházely se svými milenci,“ zašeptal Falk.

Eva spěchala do čela skupiny. Jeskyně tvořila rozhraní mezi hradem a vesnicí. Co mohlo kdysi vyhovovat hradním pannám, zdaleka nemuselo stačit životachtivým učnicím.

„S  tím,  co  se  tu  děje  po  nocích,  nemám  nic  společného,“  vykřikoval  Emmerich  při  jejich rozhovoru  ve  skleníku.  Utíkaly  dívky  z  hradu  po  nocích  tajně  do  vesnice?  Eva  už  došla  téměř k Falkovi, když Judith náhle vykřikla.

„Támhle  někdo  sedí,“  vyjekla  a  skočila  Falkovi  do  náruče.  Evina  naděje,  že  se  jí  podaří Falkovi položit pár otázek, vzala za své. Judith ukazovala prstem do tmy, pofňukávala a věšela se na Falka.

Skutečně  tam  někdo  je?  Skrčená  postava?  Ve  tmě?  Není  to  Tobias,  který  chce  skupinku vystrašit?

„To  je  zkamenělý  rytíř,“  vysvětloval  Falk.  „Jeho  hradní  panna  mu  utekla  s  měšťanem.

Osamělost ho dohnala k tomu, že jako mlžný duch vábil dívky do propasti.“

„To všechno je nesmysl, ne?“ zeptal se Hagen Seifritz.

Ale Falk tvrdošíjně trval na svém příběhu. „Naposledy zmizely z hradu beze stopy dvě dívky v šedesátých letech. Jedna v roce 1960 a druhá v roce 1965. Za noci a v mlze. Nikdy o nich už nikdo neslyšel.“

Judith  k  Falkovi  obdivně  vzhlížela.  Milovala  romantické  strašidelné  příběhy.  A  ještě  více milovala muže, kteří je uměli tak barvitě vypravovat. Eva ztratila nervy.

Když se vrátili zpět do hradu, odtáhla kamarádku stranou.

„Na to už se nedá koukat, jak po Falkovi jedeš,“ vyhrkla. Už se nedokázala ovládnout.

„Já po něm nejedu,“ bránila se Judith. „Měla jsem strach, to je všechno.“

„Ze strašidelných příběhů?“ zeptala se Eva.

„Copak  mi  nemůže  být  sympatický?“  hájila  se  Judith.  „Vám  se  to  nikdy  nestalo,  že  jste potkaly člověka a měly pocit, že ho už dávno znáte?“

„Já to znám,“ potvrdila Estella. „To se mi stává každý večer, když přijdu domů a vidím svého muže.“

„Ale já to myslím vážně,“ posteskla si Judith. „Cítím spřízněnou duši.“

„Už celé měsíce zkoumáš každého chlapa, kterého potkáš, jestli by stál za sňatek. A tenhle je ženatý,“ varovala ji Caroline.

„Dvakrát rozvedený,“ opravila ji Judith. „S Beou Sängerovou není ženatý. Přestože jsou spolu osm let.“

„Ten chlap by mohl být tvým otcem,“ prohlásila Estella.

„Nebo mým,“ dodala Eva.

„Mě nikdy nezajímali vrstevníci,“ bránila se Judith.

„A mně můžou být otcové ukradení,“ přidala se Kiki. „Jsou s nimi jen potíže.“

„Řekl vám snad někdo, že po něm něco chci?“ zeptala se pobouřeně Judith.

„Moje intuice,“ odpověděla Estella.

„Tvoje  intuice  nemá  ani  potuchy,“  vykřikla  Judith  a  vyrazila  pryč.  Ještě  jednou  se  otočila a  křičela:  „Ptám  se  snad  já  vás,  co  tu  provádíte?  To  vaše  ustavičné  šuškání!  Ty  vaše  tajnosti!“

Dostala se do ráže. „Můžete si s tou vaší neomylností trhnout nohou.“ Rozzuřeně odkráčela přes dvůr.

„Takhle  to  tedy  v  Achenkirchu  chodí  se  zmizelými  děvčaty,“  prohlásila  Estella.  „Nejdřív  si nechají od nějakého chlapa poplést hlavu a pak beze stopy zmizí.“
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„Má Judith v hlavě něco jiného než chlapy?“

„Jak se snaží na sebe Falka upozornit!“

„Trapné.“

Judith  si  představovala,  co  si  o  ní  v  ostatních  pokojích  asi  říkají.  Stáhla  se  do  tichého  koutu mimo hrad. Sama. Kamarádkám se to mluví. Estella je šťastná se svým lékárníkem. Eva má po boku Frida, Kiki má Maxe s Gretou a Caroline s někým chodí. Byla si téměř jistá. Judith neměla ani tajemství, ani milence, na kterého by mohla před usnutím myslet. Láska ji před dvěma roky opustila a od té doby už ji znovu nenašla. Opravdu se snažila se single životem spřátelit. Zbavila se  Arneho  monstrózní  postele,  byt  přestavěla  podle  poradkyně  feng  shui  a  u  Luca  v  Le  Jardin získala  práci.  Obsluhovat  druhé  jí  připadalo  jako  adekvátní  prodloužení  jejího  pokání.  Ale nepomáhalo to. Osamělost ji drtila.

Náhle se rozsvítilo světlo. Ve věčném boji za snižování provozních nákladů nechal Falk umístit svítidla se senzory i na venkovní zdi a ta se rozsvěcela a především opět sama zhasínala, když se nic nehýbalo.

„Ony to tak nemyslely,“ pronesl jakýsi hlas. Ve světle reflektoru stála Kiki.

„Já  jsem  se  opravdu  snažila  najít  na  svém  novém  životě  něco  dobrého,“  bránila  se  Judith.

„Sama  snídat,  telefon  bez  jedničky  na  předvolbě,  balení  pro  jednoho  v  supermarketu,  osamělý talíř  na  prostřeném  stole,  studené  nohy  v  posteli  a  nikdo,  kdo  by  zasáhl,  když  se  v  koupelně zabydlí vypasený pavouk.“

„Na hledání partnera musíš jít v klídku a netlačit,“ řekla Kiki. „Pak to přijde samo od sebe.“

O  tom  Judith  pochybovala.  Možná  to  funguje  u  Kiki,  která  si  nikdy  nemohla  na  nedostatek mužské pozornosti stěžovat. Ovšem Judith takovou přitažlivostí nedisponovala.

„Nemáš ani ponětí, jak málo jsem byla v klídku, když jsem šla poprvé sama do restaurace na večeři,“ přiznala Judith.

Když  si  na  ten  večer  vzpomněla,  ještě  dnes  jí  běhal  mráz  po  zádech.  Jediný,  s  kým  se  toho večera  seznámila,  byla  Peggy,  nepřehlédnutelně  depresivní  servírka,  která  své  domnělé spolutrpitelce mezi jednotlivými chody servírovala příběh svého zpackaného života. „Na chlapy zapomeň.  Tak  je  to.  Mám  čtyři  syny  a  dva  exmanžely.  Šest  totálních  propadáků.  Nejspíš  je  to v genech.“

Vrcholem Juditina úpadku byly Vánoce, kdy jako neprovdaná, poněkud vrtošivá tetička seděla pod vánočním stromkem svého o osm let mladšího bratra a měla pocit, že páchne kuličkami proti molům, staropanenstvím a beznadějí. Nejspíš si záhy začne kupovat šeříkovou kolínskou vodu, což její přeměnu ve starou tetu jen dokoná.

„K  čemu  to  má  být  dobré,  jít  životem  sama?  Vždyť  to  je  hrozné  mrhání,“  stěžovala  si  dál.

„Svoje nejlepší roky investuju do velkého šedivého Nic.“

„Člověk může prožít plnohodnotný život i bez chlapa,“ prohlásila Kiki rázně. „Četla jsem to.

V časopisu,“ dodala o něco smířlivěji.

Kiki byla svou spotřebou mužů mezi Úterními ženami pověstná. V oblasti vzdávání se mužské společnosti nepatřila zrovna mezi expertky.

O  to  větší  odbornicí  byla  v  tomto  ohledu  Judith.  „Půlku  života  už  mám  skoro  za  sebou,“



prohlásila posmutněle, „a nic z toho, co dělám, tu nezůstane na věky.“

Kiki přikývla. „U mě je to hodně podobné.“

„Máš dva lidi, kteří tě milují,“ řekla Judith.

Kiki zakoulela očima. Tak tím si moc jistá není.

„Láska  patří  k  životu  stejně  jako  bouře  a  vlny  veder,“  rozohnila  se  Judith.  „A  u  mě  je  to všechno strašně vlažné.“

Obě  mlčely.  Senzor  se  rozhodl,  že  se  nic  závažného  neděje,  a  světlo  zhaslo.  Ve  tmě  naproti hradu prosvítaly v měsíčním světle vápencové útesy.

Judith  najednou  vyskočila,  přeskakovala  z  nohy  na  nohu  a  mávala  pažemi,  jako  by  chtěla vzlétnout.

„Co to je? Africký milostný ceremoniál?“ zeptala se Kiki.

„Snažím se rozsvítit,“ povzdechla si Judith. „Chci ti něco ukázat.“

Kiki  zvedla  ruku.  Světlo  se  okamžitě  rozzářilo.  Dokonce  i  u  elektrických  senzorů  měla  Kiki větší úspěch, když šlo o to, být vzata na vědomí. Ale nemusí to tak zůstat. Judith vytáhla z kapsy kalhot cosi zabaleného v kousku látky.

„Musíš mi slíbit, že se mi nebudeš smát.“

Opatrně rozbalila kousek rudého sametu. Objevil se podivně pokroucený kus kovu, talisman, který nosila všude s sebou. Na znamení toho, že se všechno v dobré obrátí.

„To je z lití olova na Silvestra,“ vysvětlovala. „Proroctví ještě nikdy nelhalo. Ani když jsem se seznámila s Arnem, ani když onemocněl, ani když se stalo to s Philippem.“

Kiki se pokoušela z kovového valounu něco vyčíst.

„Judith, snad tomu doopravdy nevěříš?“ zeptala se.

„Proč by ne?“

„Větší vypovídací hodnotu mají i domácí odpadky. Čím víc obalů od hotových jídel, tím vyšší hladina tuku v krvi. A o to dřív budeš mrtvá.“

Judith si povzdechla. Silvestr slavila společně s Caroline a Evou u Estelly. Už tenkrát bylo těžké přimět  prozaické  kamarádky  k  lití  olova.  Caroline  se  rozčilovala,  že  roztavené  olovo  je  určitě jedovaté  a  že  se  v  žádném  případě  nesmí  nikdo  nadechnout  výparů.  Estellu  nejvíc  trápilo,  co eventuální kapky olova provedou s jejím starožitným stolkem ve stylu chippendale. A Eva měla pohotovostní službu. Sice ne v nemocnici, ale na ulici, kde Frido společně s dětmi odpalovali do novoroční  noci  petardy.  Frido  jezdil  každý  rok  do  Belgie,  kde  nakupoval  ilegální  ohňostroje s těmi nejfantastičtějšími názvy, jako třeba „vřískající kuchtička“.

„Aspoň že nejezdí do Polska a nekupují tam ty jejich nebezpečné ,fajerwerki‘,“ povzdechla si Eva. Od doby, kdy znovu pracovala v nemocnici, malovala čerty na zeď. Dohlížela i na to, aby si všechny čtyři děti chránily oči brýlemi a přivítaly nový rok se zdravýma očima a se všemi prsty na rukou.

Judith  si  ale  prosadila  svou.  A  vzápětí  toho  málem  litovala,  protože  kamarádky  byly  při výkladu odlitků málo kreativní.

„Tohle  je  železný  šrot,“  vykřikla  Estella  spontánně,  když  Judith  vylovila  z  vody  zchladlý odlitek. „Můj otec ho sbíral. Ten poznám okamžitě. To znamená spoustu peněz.“

Líp na tom nebyla ani Caroline. „Připomíná mi to perskou kočku našich sousedů.“

„Před, anebo po srážce s tím BMW?“ zjišťovala Estella.

Judith doufala, že Kiki projeví větší talent. Ta se úporně snažila vidět v odlitku něco pozitivního.

„Že by mlok?“ zkusila to.

„Horní  část  symbolizuje  srdce,“  prohlásila  Judith  významně.  „To  jsem  pochopila  okamžitě.

Ale ta zoubkovaná dolní část pro mě zůstávala záhadou. Dokud jsme nepřijely sem.“

Judith  zvedla  odlitek  do  výšky.  Všechny  zoubky  do  jednoho  se  shodovaly  s  rozeklanou siluetou vápencových útesů.

Kiki pochopila, jak to Judith myslí. „To není žádný symbol. To je něco jako klíč k pokladu.“

Judith  přikývla.  „Snažím  se  pochopit,  co  to  znamená.  Hagen  Seifritz  měl  asi  sotva  na  mysli osud, že jo?“

Kiki ztratila řeč. „Ty nejspíš věříš i těm povídačkám o zmizelých dívkách.“

Judith opět přikývla. „Ve starých příbězích se vždycky skrývá zrnko pravdy.“
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„Ztracené dívky? Stará legenda? To je ale nesmysl.“

Kadeřnice  se  halasně  rozesmála.  „Leo  si  vymýšlí  svoje  vlastní  ságy.  Myslí  si,  že  čím  jsou příběhy o hradu barvitější, tím víc turistů to přiláká.“

Denní rozvrh byl na hradě pořád stejný. V 8.00 hodin ranní čaj, v 8.30 každý den jiné cvičení, v 9.00 znovu čaj, v 10.00 začátek denního programu. Dnes bylo na programu „Putování smysly“.

Eva se rozhodla vyrazit znovu do vesnice. Do kadeřnictví. V „Hřebeni a nůžkách“ bylo nejspíš možné očekávat trvalou, spoustu laku na vlasy a drbů. Estella se k ní nadšeně přidala.

„Masáž  hlavy  mě  uvolní  víc  než  všechna  ta  cvičení,  při  kterých  se  mám  cítit  lehká  jako chomáček vaty,“ zavtipkovala.

Začal postní den číslo tři. Ovšem zklidnění a zpomalení se Estelly stále ještě netýkalo.

„Ráno  jsem  málem  snědla  zubní  pastu,“  přiznala  se.  Chtěla  si  to  vynahradit.  Třeba  nějakým alternativním  povzbuzovacím  prostředkem.  „Třeba  tam  budou  mít  ten  úžasný  šampon s kofeinem.“

Eva  přemýšlela  nad  úplně  jinými  věcmi.  Kadeřnice  v  „Hřebeni  a  nůžkách“  byly  mladé.  Ale čerstvě odbarvená šéfová ji nezklamala.

„Chcete  vědět,  jak  to  bylo  s  těmi  zmizelými  dívkami?“  zašeptala  Evě  spiklenecky.  „Jedna z nich se velice rychle našla. A víte kde?“ Dramaticky se odmlčela.

„V propasti?“ zkusila to Estella.

„V Divoké kachně,“ vítězoslavně zahalekala kadeřnice. „Ve Williho posteli.“

„Roberta Körnerová pracovala nahoře na hradě?“ zeptala se Eva.

„Jasně. A v noci s kamarádkami z hradu zdrhaly. Tady v Achenkirchu bylo jen jedno místo, které bylo pro mladé holky zajímavé. Dole ve sklepě u Divoké kachny se jedlo a pilo a nahoře v komoře se podával moučník,“ vysvětlovala jim kadeřnice a významně se u toho usmívala.

Do hovoru se vmísil stařík, který dosud seděl v křesle u okna a čekal na oholení. „Ty holky, co pracovaly tam nahoře, byly jako utržené z řetězu.“

„Pocházely ze špatných poměrů,“ potvrdila kadeřnice. „Z kriminálního prostředí.“

Regina měla v mládí se svými přísně katolickými rodiči určitě spoustu konfliktů. Ale tvrdit, že to byly špatné poměry, nebo snad dokonce kriminální, bylo přece jen hodně přehnané. Vesnické drby dokázaly narůst do neuvěřitelných rozměrů.

Estellina hlava zmizela pod sušicí helmou.

„A co ta druhá dívka?“ zeptala se Eva. „Kde ta se našla?“

„To  trvalo  několik  let.  Jak  se  jmenovala?  Ta  blondýnka?  Jürgene?“  zeptala  se  kadeřnice.

Bleskově  se  otočila.  V  pravou  chvíli,  aby  zabránila  svému  manželovi  tajně  vyplenit  pokladnu.

Jürgen,  jehož  obrovského  břicha  a  kníru  si  Eva  všimla  u  Divoké  kachny  v  hloučku  štamgastů, svého lupičského pokusu zanechal.

„Co já vím,“ odpověděl.

„Vždyť  jste  za  ní  všichni  dolézali,“  trvala  kadeřnice  na  odpovědi.  „Celé  tvoje  fotbalové mužstvo.“

Pak si na něco vzpomněla: „Uměla zpívat. Strašně koketně. Jako malá Marilyn Monroe. Nebo jak se jmenovala ta druhá, ta blonďatá?… Perhaps, perhaps, perhaps,“ zanotovala.

Evě naskočila husí kůže.

Jürgen k tomu nehodlal říct nic. Jen oči mu neklidně těkaly. „Nic z toho si nepamatuju,“ tvrdil

zarytě.

„Přece ta, co s sebou pořád vláčela Lea. Ta oprsklá,“ nechtěla se dát odbýt jeho žena. „Jak jen se to jmenovala?“

„A co s ní tedy bylo?“ vykřikla Estella. Zjevně i přes hukot sušicí helmy toho bylo slyšet víc, než si Eva myslela.

„Tahala se s půlkou vesnice,“ ozval se starý pán od okna.

„No a jednou otěhotněla a nikdo se k tomu nehlásil,“ doplnila ho kadeřnice.

„To pak bylo ve vsi pěkně ticho,“ podotkl stařík. Stěží skrýval své uspokojení. „Pak už neměla žádné přátele.“

„A potom zmizela?“ zeptala se Eva.

„Ne, odvezli ji. Rozzuření rodiče,“ odpověděla kadeřnice. „V noci a husté mlze.“

Estella byla zklamaná. „To není zrovna pohádkový příběh.“

Eva  se  v  duchu  ptala  sama  sebe,  jestli  je  na  té  hnusné  pomluvě  špetka  pravdy.  Regina  celý svůj  život  hledala  muže,  který  by  jí  otevřel  nové  světy.  Věřila  na  volnou  lásku,  byla  dvakrát vdaná a měla pár přátel. Ale vesnická děvka? V šestnácti? Tak těmhle drbům nevěřila. A hlavně odmítala, aby potenciálními kandidáty otcovství byla polovina fotbalového mužstva.

„Co se s ní stalo?“ zeptala se.

„Už nikdy se ve vesnici neobjevila. Ani se nikomu neozvala.“

„Nejspíš  sama  pořádně  nevěděla,  kdo  je  vlastně  otec,“  zahalekal  stařík.  Eva  by  tomu samozvanému moralistovi, tak rychlému ve svých soudech, nejradši skočila po krku. Pochopila, proč  pastor  při  bohoslužbě  tak  zaníceně  kázal.  Od  všech  těch  událostí  už  uběhlo  tolik  let,  ale vesnice pořád s obrovskou chutí soudila a odsuzovala. Eva vyskočila. Bylo toho na ni moc.

„Můžu si zavolat?“ dovolila se.

Estella vyhlédla zpod sušicí helmy. Co té Evě zase je?
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Telefon vyzváněl a vyzváněl. Zase není nikdo k zastižení? Eva neklidně přešlapovala. Potřebuje Frida.  Teď.  Musí  si  s  někým  promluvit.  Proč  jen  odevzdala  svůj  mobil?  Telefonování z kadeřnictví ale nebylo to nejhorší. Ještě horší bylo pokušení. Na stolku v místnosti s telefonem stála  miska  se  sušenkami.  „Vezmi  si  mě,“  šeptaly.  „Sněz  mě.  Nikdo  si  nevšimne,  že  jedna chybí.“

Opatrně  zlatohnědé  lesknoucí  se  keksy  očichávala.  Vůně  cukru,  másla  a  oříšků  jí  zamlžila mozek.  Rychle  vytáhla  z  tašky  lahev  s  vodou,  aby  pokušení  spláchla  pořádným  lokem.  Půst představoval pro Evu souboj se spoustou malých ďáblíků. A rodina byla nedostupná.

„Frido! No konečně!“ vykřikla do sluchátka, když na druhé straně po nekonečném vyzvánění telefon kdosi zvedl.

„Nerozčiluj se, Evo,“ řekl Frido ještě dřív, než na něj Eva stačila promluvit.

Fridův nepříliš elegantní začátek Evě okamžitě výrazně zrychlil tep.

„Není to nic zlého,“ uklidňoval ji Frido. „Nic, co by zase nemělo být v pořádku.“

„Frido, co se stalo?“ vykřikla Eva. Podlaha pod nohama se s ní povážlivě zahoupala. Zalil ji pocit viny. Opustila svou rodinu. A teď se něco stalo.

„Jde  o  Lenu.  Víš,  jak  chtěla  jít  včera  bruslit.  S  Piou  a  Paulou.  A  se  Sophií.  Ale  ta  pak nemohla.“

„Prostě a jednoduše mi řekni, co se stalo!“ řvala do telefonu Eva.

„Zlomila si nohu. Spadla na ledě na záda. A upadla na hlavu.“

„Včera? Proč jste mi to neřekli?“

„Jen by tě to rozčílilo, kdybys slyšela, že si ji nechali v nemocnici.“

Eva se u telefonu hroutila. „Jsem rozčílená i teď.“

„Všechno je v pořádku. Zrovna vezu Lenu na jiný pokoj.“

Frido  přitiskl  telefon  mezi  ucho  a  rameno  a  hledal  lísteček  s  číslem  pokoje,  kam  má  Lenu v kolečkovém křesle dovézt.

„Okamžitě jedu zpátky domů,“ prohlásila Eva.

S tím ale Frido nesouhlasil. „Jestli to uděláš, tak se nechám rozvést,“ prohlásil chladně.

„Co prosím?“ Takhle s ní Frido ještě nikdy nemluvil.

„Všechno máme pod kontrolou. Nepotřebuju tady nikoho, kdo mi bude dokazovat opak.“

Evě se zalily oči slzami. „Ale já přece musím k Leně.“

Místo odpovědi podal Frido telefon Leně.

„Mami,  týden  nemůžu  jít  do  školy.  Minimálně,“  jásala.  „A  přijde  za  mnou  Jonas  z  vedlejší třídy,“ chrlila ze sebe rozradostněně. „Už musím končit. Za chvíli přijdou Pia s Paulou. Musím být na pokoji.“

A byla pryč. Ještě dřív, než stačila dceru utěšit. Stalo se něco zásadního. Zhodnotily se celé ty dlouhé  měsíce,  po  které  Eva  dennodenně  bojovala  o  to,  aby  se  její  rodina  stala  samostatnější.

Lena si zlomila nohu a nebrečí půlku noci po mamince. Frido zvládá krizi sám. Má, co chtěla: její  rodina  se  odstřihla  od  pupeční  šňůry.  Byl  to  divný  pocit,  že  už  ji  nikdo  nepotřebuje čtyřiadvacet hodin denně.

„Evo, to svoje pátrání v Achenkirchu musíš dokončit,“ řekl Frido. „A až přijedeš domů, budeš mít pořád ještě dost času, abys Lenu rozmazlovala.“

Eva věděla, že má pravdu.

„Miluju vás,“ řekla.

Frido zavěsil a zamířil s Lenou v kolečkovém křesle k pokoji číslo 5311.

„Konečně mám společnost,“ ozval se známý hlas.

K hrazdě vznášející se na popruhu nad postelí se natáhla ruka se spoustou chřestících řetízků.

Nad polštářem se vztyčila blonďatá kštice a pár důvěrně známých očí. Byla to Regina.

„Rodina  má  být  pohromadě,“  řekla  sestra  a  dmula  se  pýchou  nad  svými  organizačními schopnostmi. „Skvělé, ne?“

Regina  přešla  okamžitě  k  tématu:  „Může  mi  někdo  prozradit,  co  je  s  Evou?  Vůbec  se  mi neozývá.“

Frido si povzdechl. Dokáže se postarat o čtyři děti, roztřídit špinavé prádlo a pečovat o raněné.

Ale na svou tchyni neměl. Říkal to od samého začátku: „Proč si nepromluvíš s Reginou?“ Byla hloupost odjet tajně do Achenkirchu. To nemůže vyjít.
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Tři  dny  uběhly  a  Caroline  se  doposud  ani  nepokusila  přiznat.  Evino  pátrání  po  otci  jí  poskytlo dokonalý  důvod  vyhýbat  se  vlastním  problémům.  Konečně  nastala  ta  správná  chvíle.  Eva s  Estellou  odešly  do  vesnice,  Kiki  byla  daleko  vpředu  na  čele  skupiny.  „Putování  smysly“

nabízelo ideální příležitost popovídat si s Judith.

Primum non nocere. Především neškodit. Caroline se rozhodla, že se bude řídit Hippokratovou zásadou, kterou měl Philipp vyvěšenou na zdi ve své ordinaci. Jak to má ale kamarádce říct, aby jí neublížila? Ještě než se dostala ke slovu, zaskočila ji Judith se svým špatným svědomím.

„Je mi to všechno strašně líto, Caroline. Pochopila jsem, proč jste včera tak reagovaly. Je to kvůli Philippovi. Jednou jsem ti zničila manželství, takže zůstanu ničitelkou až do smrti.“

„Já na tebe nejsem naštvaná, Judith. Opravdu ne.“

„Klidně  mi  to  můžeš  říct  do  očí,  Caroline.  Vydržím  to.  Pochopila  jsem,  že  se  svým  chybám musím postavit.“

„Judith, to už je stará záležitost. Věci se změnily…“

Dál se Caroline nedostala. Judith viděla věci po svém. A měla své vlastní poslání.

„Musíš  si  připustit  negativní  pocity,  Caroline.  Musíš  je  vyslovit  nahlas.  To  úžasně osvobozuje.“

„Já  už  žádné  negativní  pocity  nemám,“  pokoušela  se  ji  přesvědčit  Caroline.  Ale  Judith nereagovala.  Soustředila  se  na  to,  aby  nezašlápla  jezevčíka,  kterému  putování  smysly  nic neříkalo.  Mnohem  raději  by  proháněl  indické  kachny,  které  skupinu  uzavíraly  s  hlasitým štěbetáním.  Chronicky  nenaložená  Valkýra  táhla  jezevčíka  na  vodítku  jen  s  vypětím  všech  sil.

A protože se Eisermannovi samozřejmě vyznali i ve výchově psů, zasypávali ji radami. „Musíte mu ukázat, kdo je pánem smečky.“ To jí na náladě nepřidávalo.

„Ale  já  to  myslím  vážně,“  trvala  si  na  svém  Caroline.  Jenomže  Judith  se  svými sebeobviňovacími litaniemi ještě neskončila.

„Když  za  tebou  přijdu  do  tvého  dvoupokojového  bytu  a  vidím,  že  ho  ještě  pořád  nemáš zařízený, tak se cítím špatně,“ stěžovala si.

„Pár holých žárovek, no a co?“

„Vůbec nechápu, jak se mi ta věc s Philippem mohla stát,“ pokračovala Judith. „Jak jen jsem mohla takovému slizákovi naletět?“

Caroline polkla. „Byla jsi v těžké situaci. A Philipp…“

Judith ji nenechala domluvit.

„Měla jsem ti to říct hned,“ popotáhla. „Jakmile ta pitomost začala. Měla jsem vám říct, že je toho na mě moc. A ne hledat útěchu u nějakého chlapa. Měla jsem…“

„To je dobrý, Judith.“

„Ne, není to dobrý. Nikdy si to neodpustím.“

„Já se na tebe nezlobím. A nezlobím se ani na Philippa.“

„Ten už má zase nějakou jinou,“ věděla Judith. „Někdo mi to říkal. Sissi je zavržená. Podvádí úplně všechny. Ten člověk se nám všem jen vysmíval. A my idioti jsme to nepoznali.“

„Tak už dost, Judith!“ vykřikla Caroline.

Jezevčík  si  to  vzal  osobně  a  poděšeně  zavyl.  Kiki,  pochodující  vepředu  vedle  Hagena Seifritze, se zvědavě ohlédla.

„Už mě konečně poslouchej,“ vyjela rozzlobená Caroline na Judith. Znělo to ostřeji, než měla v úmyslu.

„Ještě pořád tě to bolí,“ řekla Judith soucitně. „Chápu to. Na tvém místě bych na mě taky měla vztek.“ Oči se jí zalily slzami.

Blížila se k nim Kiki. Naštěstí při sobě neustále nosila papírové kapesníky. „Jste v pořádku, vy dvě?“

Judith zavrtěla hlavou. „Máte pravdu. Mně se prostě nedá důvěřovat. Dělalo mi strašně dobře, když mě Falk pevně objal. Už celé měsíce mě nikdo neobjímal.“

Na  Caroline  už  toho  bylo  moc.  Během  posledních  měsíců  se  Judith  ze  všech  sil  snažila  jí opakovaně  dokazovat,  jak  moc  jí  na  jejich  přátelství  záleží.  Několikrát  stála  neohlášeně  před jejími  dveřmi:  s  kyticí  lučního  kvítí,  které  objevila  v  nějakém  květinářství,  se  zbytkem vegetariánských  lasagní,  které  nedokázala  spořádat,  s  lahví  vína,  které  bylo  škoda  vypít o samotě.

„Je  mi  to  všechno  strašně  líto,“  vzlykala  Judith.  „Je  mi  hrozně  líto,  že  nedokážu  být výjimečná.“

Pokaždé  to  bylo  stejné.  Nakonec  to  byla  Caroline,  kdo  Judith  utěšoval.  Navzdory  kytkám, jídlu i vínu.

Caroline  se  nadechla  k  dalšímu  pokusu,  když  Bea  oznámila,  že  došli  k  oficiálnímu  začátku dnešního programu.

„Zujte  si  boty  a  sundejte  ponožky,“  nařídila  skupině.  „Nebudeme  hýčkat  pouze  duši,  ale i nohy. Odsud půjdeme bosi.“

Juditin  obličej  se  rázem  rozzářil.  „Chodidla  jsou  spojena  s  jednotlivými  tělesnými  orgány.

Bude to jako reflexní terapie.“

Caroline  si  povzdechla.  Procházka  nebude  dlouhá,  podle  Bey  jen  sedm  set  metrů.  Sedm  set metrů má na to, aby začala zase od začátku.
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Kiki  tomu  nemohla  uvěřit.  Ve  chvíli,  kdy  zula  boty,  jí  zapípal  telefon.  Dokud  Max  s  Gretou nebudou v Altmühltalu, měla ho stále u sebe. Přišel jí e-mail. Bohužel ne od Maxe a Grety, ale od Molla. Tón byl chladný, zpráva krátká. Moll se ani neobtěžoval, aby jí odpověděl osobně.

„Bohužel  Vás  musíme  odmítnout,“  psala  jí  jakási  sekretářka.  „Po  dlouhém  zvažování  se  náš umělecký ředitel Hubert Moll rozhodl, že celou zakázku zadá externímu designérskému studiu.“

Kiki by vsadila poslední cent na to, že se to designérské studio jmenuje Thalberg Design a že o nějakém dlouhém zvažování nemůže být ani řeč. Rozhodl se spontánně nad stolem s rautem.

Bylo to jako v té bajce o ježkovi a zajíci. Ať se snažila o cokoli, každý její nový počin narážel na obrovského,  mocného  Thalberga.  Kdyby  už  měl  Max  aspoň  hotovou  školu.  Zatímco  Kiki absolvovala jeden pohovor za druhým a vydělávala na živobytí v Coffee-to-go, dával si Max na čas.

„Nápady musí uzrát,“ zdůrazňoval.

V  období  zrání  oddaně  lehával  s  Gretou  na  hrací  dece,  chřestil  chrastítky,  vrčel  s  autíčky, stavěl  věže  z  plastových  kelímků  a  jen  tak  mimochodem  se  snažil  Gretu  naučit  první  slovo.

„Greto, řekni táta. Tááátaaa.“

„Krýt Kiki záda,“ říkával těmto činnostem, nebo případně „rozjímat o diplomové práci“. Jeden nemohl nikdy vědět, jestli by zrovna barevné hadříky nemohly posloužit jako základ pro nějaký návrh.

Bosá Kiki energicky vyrazila jako první. Špičaté kamínky ji píchaly do chodidel. Ale Kiki vítala jakýkoli pocit, který přebije její vztek na Molla. A ten nekonečný hlad, který ji mučí. Soustředila se  pouze  a  jen  na  své  pocity.  Opatrně  našlapovala  a  kráčela  přes  ostré  kamínky,  hrubý  štěrk, jemný  písek,  šišky  i  jedlové  jehličí.  Přes  hobliny  i  piliny.  Zavřela  oči.  Neexistovalo  nic,  jen základní  pocity.  Poslouchat,  hmatat,  vnímat  a  určovat,  jaké  co  je:  studené,  teplé,  suché,  vlhké, příjemné, nepříjemné. Šlápla do měkkého mechu. Tahle nová zkušenost se jí moc líbila.

A ještě víc se jí líbilo to, co ji očekávalo po návratu do hradu. První, co uslyšela, bylo Gretino charakteristické broukání. Tak blízko. Tak zřetelně. Zlomek vteřiny jí trvalo, než si uvědomila, že  si  ten  zvuk  jen  nenamlouvá.  Max  s  Gretou  konečně  dorazili  do  Achenkirchu.  Děťátko  jen zářilo. Nadšeně kopalo nožkama a vztahovalo ručičky ke Kiki. Šťastná Kiki popadla holčičku do náruče a divoce ji objímala. Zaryla nos do teplého voňavého dětského krčku. Balzám na její duši.

Gretě bylo úplně jedno, jestli Kiki dělá kariéru nebo váží o tři kila víc. Maminka byla nejlepší.

Ať si o ní Hubert Moll myslí, co chce. Greta pro ni znamená víc než nějaká kariéra.

Kolem  nich  znělo   ách  a   óch  od  dua  matky  s  dcerou,  které  nepřestávaly  děťátko  obdivovat a jako obvykle následoval obehraný refrén: „Takový milý mladý muž. Vy máte ale štěstí.“

Kiki se ulevilo. Má u sebe svou rodinu. Všechno dobře dopadne.
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Caroline stále ještě kráčela bosky po zážitkové stezce. Judith to trvalo nekonečně dlouho. Chtěla si pod bosýma nohama všechno dokonale procítit. Ale o soustředění na to důležité nemohla být ani řeč, stále setrvávala u tématu.

„Můžeme  být  rády,  že  jsme  se  Philippa  zbavily,“  prohlásila  Judith  a  bolestí  se  jí  zkřivil obličej. Její městská chodidla snášela ostré kamínky s obtížemi.

„A co když jsem se ho nezbavila?“ zeptala se Caroline.

Judith se nad tím ani trochu nepozastavila. „Samozřejmě že ses ho nezbavila. Byla jsi za něj pětadvacet let provdaná. Teď se nacházíš uprostřed období smutku. Za každý rok měsíc…“

Judith to věděla nejlíp, vždyť přečetla snad všechny dostupné knihy zabývající se možnostmi a šancemi na pozitivní nový začátek. Podle oficiálních měřítek nepřekonala Caroline dosud ani polovinu té cesty. A neoficiálně to vzala zkratkou.

„Existují dvojice,“ opatrně pokračovala Caroline, „které se po rozchodu opět dají dohromady.“

Judith  se  zděšeně  zastavila.  „Na  něco  takového  nesmíš  ani  pomyslet!  To  se  jen  hlásí  tvoje pošramocené sebevědomí, které tvrdí, že Philipp je pro tebe ten jediný.“

Caroline se zarazila. Není na tom něco? Opravdu ji zpět do Philippovy náruče vehnalo zraněné ego? Nebo to byly ryzí, upřímné city? Kdyby ji zrovna do chodidel nebodaly špičaté kamínky, nebylo by tak snadné určit, co opravdu cítí.

„Byla  jsem  na  tom  stejně,“  rozohnila  se  Judith.  „Opravdu  jsem  si  myslela,  že  se  to  zase srovná. Věřila jsem, že Philipp přijde a omluví se. A že pak budeme moct zůstat přáteli. A jak to bylo? Žádné vysvětlení. Nic. Vůbec nic,“ pohoršovala se. „Někdo takový není žádné sebekritiky schopný. A už vůbec nehrozí, že by se snad změnil.“

Caroline byla čím dál víc naštvaná. Nadávat na manžela byla jedna věc, ale slyšet to od Judith druhá. „Jak to můžeš vědět? Určitě je schopný se někam posunout.“

„Blbost,“  namítla  Judith.  „A  i  kdyby.  Víš,  co  bych  udělala,  kdyby  tu  teď  stál  přede  mnou?

Vlastnoručně bych mu zakroutila krkem.“

Carolinina  levá  noha  sklouzla  do  blátivé  prohlubně.  Mezi  prsty  jí  protekla  hnědá  břečka.

Nedalo moc práce ji identifikovat. Kravské lejno. Dokonale to podtrhovalo stávající situaci.
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Maxovi  trvalo  tři  dny,  než  vyřešil  problém  dopravy.  Kiki  se  snažila  přehlížet,  že  si  musel vypůjčit  auto  zrovna  od  Vanessy  Steinové  a  že  je  to  notabene  kabriolet.  Hlavně  že  má  své milované  zase  u  sebe.  I  když  načasování  není  zrovna  nejlepší.  Po  přivítání  jim  už  nezbývalo příliš  času.  Kiki  se  nemohla  vzdát  jediného  jídla,  které  za  celý  den  stálo  za  zmínku,  ale  ani každodenní  lékařské  prohlídky.  Poslala  Maxe  s  Gretou  dolů  do  vesnice,  aby  se  nastěhovali  do pokoje  zamluveného  v  Divoké  kachně  a  počkali  tam  na  ni.  Rychlostí  blesku  se  osprchovala, překlopila  do  sebe  půl  litru  achenkirchské  polévky  a  zpřeházela  všechny  naplánované  termíny, aby se k doktorovi dostala jako první. O nějakém zpomalení nemohla být ani řeč.

Po  euforii  ze  shledání  mělo  záhy  přijít  vystřízlivění.  Během  doby,  kdy  Kiki  nahoře  na  hradě překotně  zvládala  program  půstu,  dobyli  Max  s  Gretou  Achenkirch  a  seznámili  se  s  většinou svobodných  dam  z  vesnice.  Bez  výjimky  ženský  personál  Divoké  kachny  byl  unesen  něžnou oddaností, se kterou se Max staral o řvoucí Gretu. V okolí hostince žilo příliš dětí bez otců. Greta se  nechtěla  ani  za  nic  utišit.  Do  Divoké  kachny  přispěchala  věčně  usměvavá  pekařova  dcera, telefonicky informovaná o stavu nouze, s balením čaje rooibos určeného speciálně pro děti.

„Kdybych měla takovéhle roztomilé děťátko, nikdy bych ho na týden neopustila,“ dobírala si Maxe a hleděla mu do očí.

Fanynky se rozprchly, jakmile Kiki rozrazila dveře hostince a sotva popadajíc dech se posadila ke stolu.

„Vodu?“ zeptala se Roberta temným basem. „Jako vždycky?“

Kiki přikývla. „Bez bublinek.“

Plačící  Greta  vztahovala  ručičky  ke  Kiki,  ale  Max  vstal,  vzal  holčičku  do  náruče  a  za doprovodu  uchvácených  pohledů  ženských  návštěvnic  s  ní  pochodoval  po  hostinci  sem  a  tam, aby  ji  utišil.  Dokonce  i  kuchyňský  personál  ho  zamilovaně  sledoval  otvorem  ve  dveřích.  Kiki nechápala, proč má mladý otec tak obrovský úspěch. A navíc se na ni Max málem ani nepodíval.

Žádný polibek, žádné objetí, vůbec nic. Něco není v pořádku.

„Jaké to bylo u rodičů?“ zeptala se Kiki, když Max procházel kolem jejího stolu.

„Radši se ani neptej,“ zněla strohá odpověď.

„Ale já se tě ptám,“ sykla Kiki. V té chvíli už byl Max u vedlejšího stolu, kde se s ním daly do řeči  dvě  sportovně  vyhlížející  starší  dámy,  provádějící  v  Altmühltalu  amatérský  geologický průzkum.

„Bolí ji bříško?“ zeptaly se zvědavě.

„Vyrážka, z plínek,“ odpověděl Max znalecky. „Až do živého masa.“

Obě  dámy  mu  doporučovaly  buď  sedací  koupele  v  černém  čaji,  nebo  fénování  dětského zadečku,  a  zapomněly  u  toho  dokonce  i  na  zkamenělinu,  kterou  vykutaly  ve  veřejnosti přístupném vápencovém lomu v Blumenbergu.

Kiki  si  přivoněla  ke  Gretině  lahvičce  s  pitím.  „Možná  nesnáší  jablečnou  šťávu,“  prohlásila.

Nikdo jí nevěnoval pozornost.

„Můžeš  si  sednout?“  vyzvala  podrážděně  Maxe,  když  opět  procházel  kolem  stolu.  Těžko mohli pobíhat po hostinci ve dvou.

„Nedělej si starosti,“ řekl Max. „Zvládneme to i bez mých rodičů.“

Bylo  víc  než  zřejmé,  že  došlo  k  hádce.  Kiki  se  cítila  vinna  předem.  V  posledních  měsících

souviselo všechno špatné v domě Thalbergových vždy s její osobou.

Roberta  práskla  sklenicí  s  vodou  z  vodovodu  před  ni  na  stůl.  „Můžete  být  ráda,  že  máte  tak milého muže,“ pronesla nadšeně a setřela si z koutku oka slzu dojetí.

Kiki se opět obrátila k Maxovi. „Chci vědět, co se stalo,“ utrhla se na něj.

„Už s nimi nepromluvím ani slovo. To je všechno. A nechci od nich už žádné peníze,“ odvětil Max vesele, jako by to byla dobrá zpráva.

„A  z  čeho  zaplatíme  tvé  studium?“  zeptala  se  Kiki  zděšeně.  V  hlavě  přepočítávala  obnos, který  Thalberg  posílal  každý  trimestr  na  Maxovo  londýnské  studium  designu,  na  hodiny odpracované v Coffee-to-go. V polovině cesty k důchodovému věku toho nechala.

„Nic platit nebudeme,“ prohlásil zničehonic Max. „Jediný, kdo chce, abych studia dokončil, je stejně jen můj otec.“

„Ale  má  pravdu.  Samozřejmě  že  to  dokončíš,“  řekla  Kiki  a  znělo  to,  jako  by  byla  Maxova vychovatelka.

„Nemá pravdu. V ničem,“ odpověděl Max vzdorovitě a začal opět rázovat po místnosti.

Všude  četla,  že  muži  nezvládají  multitasking.  Mají-li  zvládnout  najednou  víc  než  jednu  věc, hroutí se. Max byl v této chvíli pouze otcem.

„Teď tu stejně všemu velí Greta,“ poznamenal.

Kiki náhle promluvila o několik tónů vyšším hlasem. „Ne. My velíme. Ty.“

„Kiki, co je s tebou? Jsi strašně nervózní.“

„Moll mi dnes ráno odřekl,“ přiznala.

„Tak ať,“ odpověděl Max bez rozmyslu. „Osud pro tebe chystá něco lepšího.“

„Dělám si starosti, z čeho to všechno do budoucna zaplatíme. Plínky, lahvičky, zimní bundu, první botičky. Potřebujeme nové auto.“

„Ničeho se neboj,“ pronesl Max směrem ke své dceři. „To jsou jen hormony. Maminka to tak nemyslí. To je jen poporodní deprese. Nebo hlad.“

„Můžeš  aspoň  jednou  zůstat  vážný?“  vyštěkla  Kiki  nacházející  se  těsně  před  bodem  varu.

Takhle  zněly  obvykle  hlasy  manželek,  které  po  čtrnácti  letech  manželství  vytýkaly  drahému choti, že  už  zase zapomněl  vynést  odpadky. A  přitom  oni  se ještě  ani  nevzali. Max  se  jí  nikdy nezeptal. Oči se jí zalily slzami. Už zase.

Max se upřímně vylekal. „Promluvíme si o tom. Jak dlouho budeš chtít. Teď se uklidni. Půjdu si s Gretou lehnout, a až ti bude líp, přijdu nahoru na hrad.“

Posbíral Gretiny věci.

„Nemusíš si dělat starosti, Kiki. Kryju ti záda.“
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Ve čtyři Max nepřišel. Ani v pět, ani v šest. Když bylo půl deváté večer a Max pořád ještě na hrad  nedorazil,  Kiki  se  rozhodla.  „Buď  šťastná,  že  Maxe  máš,“  říkají  všichni.  Ale  Kiki  byla strašně  vyčerpaná.  Z  těžkého  porodu,  vyčerpávajícího  období  kojení  a  probdělých  nocí,  ze dvojité  zátěže,  ze  starostí  o  budoucnost,  z  hádek  s  Maxovou  rodinou.  Bylo  toho  příliš.  Bude muset svůj život změnit. Hned. Začne tím, že zacpe tu nejnaléhavější díru. Ve svém žaludku.

Opatrně  zaklepala  na  dveře  kuchyně,  za  kterými  zněly  veselé  hlasy  a  tlumený  bas.  Otevřel  jí Tobias. Na hlavě měl nasazenou směšnou papírovou čepici s pětadvacítkou, za zády se mu vinul roztančený  lidský  had.  Místo  jasného  neonového  světla,  které  jindy  kuchyni  nemilosrdně osvětlovalo,  visely  mezi  hrnci  barevné  lampiony.  Shromáždil  se  tu  všechen  personál,  který  se obvykle míhal hradními chodbami a ze všech sil se snažil zpříjemňovat hostům pobyt. Pokojské, uklízečky, hranatá dáma, účetní. Přišel dokonce i Emmerich. Personál hradního hotelu slavil.

„Mohla bych dostat sklenici pomerančové šťávy?“ zeptala se Kiki nesměle. „A k tomu krajíc chleba. Se sýrem. Netučným sýrem. A pár ředkviček a rajče?“

„Jste si jistá?“ ujišťoval se Tobias. Had za jeho zády se nepřestal pohupovat do taktu a napjatě čekal na její odpověď. Kiki neměla dál o čem přemýšlet. „Dnes s půstem končím. Kalorie utěšují duši.“

Tobias  ji  vzal  beze  slova  za  ramena  a  jako  první  článek  hada  ji  postrčil  k  bufetu.  Chleby s  franským  salámem  a  čerstvě  vyuzenými  rybami,  k  tomu  zelenina.  Ve  stejné  chvíli  někdo  na bufet přidal i několik lahví vína. Byl to Falk. Bohužel. Kiki bylo jasné, že bude své rozhodnutí muset obhájit. Tady a teď.

Hlavní teoretik mávl rukou dřív, než stačila cokoli říct. „Kdybyste mi u vstupního pohovoru řekla, že máte malé dítě, důrazně bych vás od půstu odrazoval.“

Bylo to utrpení. Kiki už zase plavaly oči.

„Jen si dejte,“ vyzval ji Falk. „Ale ne moc. Nesmíte příliš zatížit žaludek.“

Kiki  personál  odjakživa  fatálně  přitahoval.  Znovu  se  ukázalo,  že  kuchyně  je  tím  nejlepším místem,  kde  se  seznámit  s  ostatními.  O  půl  hodiny  později  si  tykala  i  s  tím  nejposlednějším zahradníkem, zpívala duet s pokojskou a s Tobiasem pila na bratrství. Bohužel si lokla červeného vína, které jí v hlavě způsobilo pořádný zmatek. Byla ráda, že Falk už odešel.

„Buďte ráda, že odsud můžete brzy odjet,“ halekal na ni Emmerich. „Pro lidi mého věku je to tu moc klidné. Žádné fajn ženské, a když jde člověk ven, netrefí zpátky domů.“

„Roberta mu zamkla moped,“ vysvětloval Tobias.

„Říká,  že  jsem  nemocný  a  že  nemůžu  pracovat.  Neříkala,  že  nemůžu  slavit,“  pokračoval Emmerich. „Ale já mám přátele.“

Hranatá  dáma  ho  vytáhla  na  taneční  parket.  Tančili  mezi  spíží  a  sporákem,  servírka vytleskávala rytmus a pokojské vytvořily sbor.

Kiki byla šťastná. Večeře překonala její očekávání. Kousek bílého chleba se sýrem a bobulí vína chutnal  báječně.  Stejně  jako  druhý  lok  červeného.  V  hlavě  se  jí  rozprostřela  přívětivá  mlha a překryla pocit ztroskotání.

Když  ji  Emmerich  lákal  na  taneční  parket,  nechala  se  tam  docela  ráda  odvléct.  Co  umějí ostatní, umí ona už dávno. Lascivně houpat boky, vlnit pažemi nad hlavou, tančit, hýbat se: jen ona, basy, hudba, rytmus a zpocená kůže. Na všechno zapomenout, na všechny starosti. Zjistila,

co  jí  v  posledních  měsících  scházelo:  ona  sama.  Při  preventivních  prohlídkách  byla  „Gretina maminka“,  v  Maxově  rodině  „nežádoucí  nový  přírůstek“,  v  Coffee-to-go  postradatelná.  Tady v kuchyni byla prostě Kiki. Bylo tam hodně těsno. Nepozorovaně se ocitla vedle Tobiase. Jeho pohledy ji objímaly, lapaly a přitahovaly ji, dva pohyby splynuly v jeden. Když ji Tobias objal kolem  boků,  nechala  všemu  volný  průběh.  Muzika  zpomalila,  její  ovíněná  hlava  ležela  na Tobiasově rameni, jeho ruka ji hladila po šíji. Dělalo jí to dobře. Moc dobře. Dokud se v kuchyni nerozsvítilo ostré světlo. Ve dveřích stála Bea.

„Hledám  paní  Eggersovou,“  pronesla  Bea  bezvýrazně.  Za  ní  ze  stínu  vystoupila  další  osoba.

Byl to Max.

„Pojď  si  zatancovat,“  zaševelila  Kiki  a  chytila  ho  za  ruku.  Nebyla  si  vědoma  žádného provinění.

„Tomuhle říkáš ozdravný půst?“ vyjel na ni Max. Jeho hlas zněl tvrdě.

„Proč by ne?“ zavtipkovala Kiki, ovinula mu paže kolem těla a strkala ho na improvizovaný taneční parket. Visela na něm jak na záchranné bóji. Ale bóje měla špatnou náladu.

„Vždycky jsem stál při tobě. Dokonce i proti vlastním rodičům.“

Kiki se podlomily nohy. Ještě před okamžikem se cítila tak dobře. Sotva se objevil Max, opět ji dostihly negativní vibrace. Ten strašlivý pocit, že všechno na ní je špatné.

„Nesnáším  lidi,  kteří  se  kvůli  mně  omlouvají,“  řekla.  Že  k  Maxovi  dolehlo  jen  unavené zamumlání, poznala až z jeho reakce.

„Ten je jedinej?“

„Jedinej co? Kdo?“

„Chlap.“

Kiki se obrátila k Tobiasovi, který se demonstrativně díval na opačnou stranu.

„Přece si nemyslíš… Nic se nedělo. Vůbec nic.“

„Jestli tohle bylo nic, tak nechci vědět, jak by potom vypadalo něco.“

„Tancovala jsem.“

„To je všechno, co mi chceš povědět?“

„No… taky jednou s Emmerichem,“ přiznala Kiki.

Starý muž předvedl, že je stále ještě pružný a tanec zvládá. Svým pomalým tempem.

„Kiki, vykládají si to vrabci na střeše.“

Celé  odpoledne  Kiki  cítila,  že  něco  visí  ve  vzduchu.  Myslela  si,  že  konkrétním  důvodem  je hádka s rodiči. Zarazila se. „O čem to mluvíš?“

„Víš, co mi řekla Vanessa? Že je až dojemné, jak se starám o cizí dítě.“

Kiki vůbec ničemu nerozuměla. „O jaké cizí dítě se staráš?“

„O Gretu.“

Kiki  zůstala  stát  jako  opařená.  Okamžitě  vystřízlivěla.  Pochopila,  proč  byl  Max  v  Divoké kachně tak nervózní a odtažitý. Nešlo o Gretu. Šlo o ně.

„Vanessa  teď  chodí  s  Romanem,“  pokračoval  Max,  „což  je  pravá  ruka  mého  otce.  A  ten  jí důvěrně sdělil, že s tebou před putováním do Lurd něco měl.“

Kiki tušila, kam to směřuje. Tichá pošta funguje vždycky. Nejspíš o tom vědí všichni z branže.

„Všichni o tom mluví,“ rozčiloval se Max. „A slyšeli to dokonce i moji rodiče.“

„To je strašná blbost,“ pokoušela se vymluvit Kiki. Ale nejspíš to neznělo příliš přesvědčivě.

„Co je na tom pravdy?“ naléhal Max.

Kiki si povzdechla. Bylo po mejdanu. Jednoznačně.
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Úterní  ženy  se  sešly  v  knihovně,  na  jediném  místě,  kde  mohly  sedět  pohromadě,  když  chtěly uniknout předepsanému nočnímu klidu.

„Celou dobu jsem měla pocit, že se něco děje,“ prohlásila Estella.

„Pšššt,“  napomenula  ji  Eva  a  ukázala  na  Gretu  spící  v  kočárku  v  nejvzdálenějším a nejtmavším rohu místnosti.

„Potřebuju  si  chvíli  promluvit  s  Kiki.  O  samotě,“  řekl  Max.  Eva  byla  ochotná  chůva.  Ona sama  potřebovala  patnáct  let  na  to,  aby  se  občas  dokázala  od  dětí  odpoutat.  Muž  a  žena  by  se včas měli naučit, jak fungovat jako rodiče a přitom zůstat mileneckým párem. U Evy a Úterních žen byla Greta v nejlepších rukou. Ale byla na tom stejně i Kiki u Maxe?

Z hradního nádvoří k nim doléhaly rozzlobené hlasy mladé dvojice. Maxovo pohoršené: „Jak jsi jen  mohla?  Zrovna  s  takovým  idiotem,“  následovalo  Kikino  přinejmenším  stejně  rozhněvané:

„V tom týdnu jsme spolu nechodili.“

Caroline  zavřela  okno.  Viděla,  jak  Max  rozčíleně  odchází,  pak  se  ještě  jednou  otáčí,  tiskne Kiki cosi do ruky a vzápětí spěchá pryč.

O něco později se vrátila Kiki ke kamarádkám s provinilým výrazem ve tváři. Dojatě pohladila po tvářičce Gretu, která o rozepři svých rodičů nic netušila.

Přítelkyně se kolem Kiki shlukly. Čekaly na vysvětlení.

„Chtěl mě požádat o ruku,“ pofňukávala Kiki a ukázala šperk z barevného skla. „Ten prstýnek navrhl sám. A já jsem všechno pokazila.“

Pouze Estella se odvážila kriticky zeptat: „Tak jak? Je to jeho dcera?“

Kiki se na Estellu vylekaně podívala.

„Vaši diskuzi nebylo možné přeslechnout,“ vysvětlila jí Judith.

„Samozřejmě že otcem je Max,“ bránila se Kiki důrazně, odmlčela se a pak prohlásila o něco méně razantně: „S největší pravděpodobností. Jedině že by…“

Bezradně se rozhlédla.

Eva byla zděšená. „To snad nemyslíš vážně!“

„Tys měla někoho jiného?“ zeptala se Caroline. Nejprve je nutné utřídit fakta.

Kiki  se  kousala  do  rtu.  „Greta  je  přece  Maxovi  podobná,  ne?  Uši,  směr  růstu  vlásků…  Celý tatínek. Co pořád máte? Vždyť je to přece vidět, že je to jeho dcera.“

„Měla jsi někoho jiného a Max na to přišel?“ shrnula Caroline.

Kiki přikývla. „Maxe jsem totálně zklamala. A jeho rodiče taky.“

„Ti tě nesnášeli už dopředu,“ odpověděla Estella nepříliš kulantně.

„Ale já jsem ho nepodvedla,“ hájila se Kiki. „To se stalo v tom týdnu, kdy jsme se rozešli.“

Kamarádky  do  jedné  obrátily  oči  v  sloup.  Kiki  a  její  nekonečné  trable  s  chlapy  už  zavinily spoustu nepříjemností.

Jenom  Evu  zajímalo,  co  ten  druhý  muž  pro  Kiki  znamenal.  „Záleželo  ti  na  něm?  Na  tom druhém?“

„To nic nebylo. Skoro nic,“ vysvětlovala Kiki. „Byla to jen taková drobná přerušovaná soulož, jen maličko  koitus a hodně  interruptus.  Bylo  to  tak  krátké,  že  jsem  si  sotva  zapamatovala  jeho křestní jméno. Chtěla jsem si dokázat, že se bez Maxe objedu.“

Judith se vrátila k problému. „A co když je Gretiným otcem právě tenhle?“

„A je to tak důležité?“ zeptala se Kiki.

Estella  přikývla.  „Když  jsou  matky  nesnesitelné,  je  třeba,  aby  byl  po  ruce  ten  správný  otec.

Vím, co říkám. Taky pocházím z rodiny.“

Eva  promlouvala  Kiki  do  svědomí.  „Otázka,  kdo  je  Gretiným  biologickým  otcem,  tě  bude pronásledovat  pořád,  Kiki.  A  Greta  vycítí,  že  existuje  nějaké  tajemství.  A  jednou  od  tebe  bude chtít slyšet pravdu.“

„Už jsi myslela na test?“ zeptala se Caroline.

„Mám strašný strach, že Maxe ztratím.“

Estella zavrtěla hlavou. „Až budu potřebovat krizového manažera, za Kiki zaručeně nepůjdu.“

Eva byla mnohem razantnější. „Jestli jsi udělala pitomost, je to tvoje věc. Ale Greta si zaslouží dozvědět se pravdu.“

„Jsem příšerně unavená,“ hlesla zkroušeně Kiki. „Být sama sebou stojí strašně moc energie.“

„Vezmi si náš pokoj,“ navrhla Caroline. „Já se přestěhuji k Estelle.“

„Aha?“ povytáhla Estella obočí.

„Jistě,“ potvrdila Caroline.

„Jediná  výhoda  vztahů  rozpadlých  na  dovolené  je,  že  už  má  člověk  sbalené  kufry,“

povzdechla si Estella.

O  půl  hodiny  později  hledala  Caroline  v  Estellině  hotelovém  pokoji  na  přeplněné  koupelnové poličce  mezi  asi  osmdesáti  tubami,  kelímky,  krémy,  tinkturami,  houbičkami,  kartáčky a aplikátory kousek místa na svůj zubní kartáček a kelímek Nivey.

„Mnozí  naši  hosté  se  neodvažují  podívat  do  zrcadla,  protože  nechtějí  vidět,  co  jejich životospráva  provedla  s  jejich  těly,“  říkala  jim  Bea  Sängerová.  Ovšem  Estella  pečovala o  každičký  centimetr  svého  těla,  od  vlasů  až  po  nehty  na  nohou.  Oddaně  drhla,  obrušovala, krémovala,  česala  a  vytrhávala.  Caroline  jen  zírala  na  všechny  ty  nástroje  a  pomůcky.  Mnohé z nich nedokázala ani pojmenovat.

„Tohle všechno potřebuješ?“ zeptala se.

„Ze  vztahových  problémů  mi  naskakují  pupínky,“  omluvila  se  Estella.  „Především  když  se týkají Kiki.“

Zabalila  se  do  koupacího  pláště,  který  si,  podle  výšivky,  tak  nějak  přivlastnila  na  dovolené v  Dubaji  v  Armaniho  hotelu  v  mrakodrapu  Burdž  Chalífa.  Uvelebila  se  na  posteli  a  s  útrpným výrazem ponořila do šálku s horkou vodou čajový sáček. „Jsem jedno obrovské pijící utrpení,“

prohlásila. Za pět minut usnula.

Ještě nebylo ani deset. Caroline se začala zmocňovat panika. Uspávací nápoj Bey Sängerové jí nepomáhal.  Před  okny  se  míhaly  stíny  netopýrů.  Kdyby  si  byla  propašovala  do  hradu  aspoň nějakou práci! Nejraději by Estellu, spící s oční maskou a zábalem rukou, vzbudila. Noc před ní ležela  jako  nekonečný  černý  tunel.  Dvanáct  dlouhých  hodin,  než  bude  zase  světlo.  Caroline začala  v  duchu  skládat  dílky  puzzlů.  Gretina  otce  určí  jeden  jednoduchý  test,  ale  s  Evou  je  to mnohem  složitější.  Vlastní  problémy  odsunula  někam  daleko  do  pozadí.  Teď  bylo  důležité pomoct kamarádkám.
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V údolí se válela mlha, hrad halila tma. Jen sporadicky z ní vystupovaly obrysy cimbuří a věží.

Čtvrtý den půstu byl přerušený a nic nebylo takové, jaké by mělo být. Ve druhém poschodí se v  jednom  z  pokojů  rozsvítilo  světlo.  Den  začínal.  Tedy  pro  Gretu,  která  se  hlasitými nespokojenými výkřiky snažila dát najevo, že je čas na snídani. Přetažená Kiki s Gretou v náručí, v ponožkách a po špičkách přešla do kuchyně.

Uprostřed  noci  poslala  Maxovi  mail.  Necháme  udělat  test.   Jeho  odpověď  byla  jednoznačná.

Právě jsem zabalil svůj kartáček na zuby a Gretin dudlík na test DNA . Příští středu budeme mít výsledek. Do té doby bychom si měli vzít oddechový čas. 

Život  pádil  kolem  Kiki  mílovými  skoky.  Všechno  to  probíhalo  nějak  moc  rychle:  vztah s  Maxem,  společné  bydlení,  ztráta  zaměstnání,  Greta  a  teď  taková  hádka.  Jestli  bude  stejným tempem pokračovat dál, mohla by se začít u Hagena Seifritze poptávat po vhodném hrobě. Kiki netušila, co by teď bylo nejlepší. Věděla jen, že si potřebuje odpočinout.

Falk  jí  dal  najevo,  že  do  konce  postního  týdne  je  i  s  Gretou  vítaná  v  kuchyni  pro  personál.

Přivítal ji čerstvě uvařenou kávou a voňavým chlebem.

„Vypadám  jak  sob  Rudolf  s  červeným  čenichem,“  omluvila  se  Kiki.  Roztržka  s  Maxem  jí sebrala všechnu jistotu.

Falk  přisunul  dětskou  židličku  a  vyložil  ji  ze  všech  stran  kuchyňskými  utěrkami,  takže  Greta byla bezpečně usazena. Radostně se na něj usmála. Holčička zcela bez námahy prováděla v praxi to,  co  Falk  přednášel  účastníkům  kurzu  hned  první  večer:  posuzovala  lidi  bez  ohledu  na minulost, postavení a perspektivy. Falk je přátelský. Falk se jí líbí. Život je krásný.

Kiki  si  přála,  aby  to  dokázala  vnímat  také  tak.  „Ještě  nikdy  jsem  nevydržela  v  žádném vztahu,“ přiznala se. „Patřila jsem k těm, co hlásají: žádné společné plány a žádné snídaně.“

„To je s dítětem těžké. A pro zdraví je to hodně špatné,“ řekl Falk a podal jí obložený chléb.

„Tchán s tchyní to věděli od začátku, že z toho nic nebude.“

„Umíte toho mnohem víc, než si dokážete představit.“

„To  ano,“  uznala  Kiki.  „Za  poslední  rok  jsem  se  toho  hodně  naučila.  Dejte  mi  trochu napěněného mléka a já vám napíšu na kávu vaše jméno. V coffee art jsem nejlepší.“

„Tomu, co děláte, se říká sabotáž. Sabotujete sama sebe.“

Falk položil před Kiki blok a tužku. „Kdysi dávno jsem býval manažerem. Víte, co jsme rádi dělávali se studenty, kteří se u nás ucházeli o místo? Museli napsat svůj životopis. Úkolem bylo, aby na všem, co se jim v životě přihodilo, našli něco pozitivního.“

„Rozpadlé  vztahy,  nevyjasněné  otcovství,  práce  nikde,  to  bude  hodně  povedený  příběh o úspěchu.“

„Napište  ho.  Vy  sama,“  řekl  Falk  a  poklepal  prstem  na  papír.  Greta  nadšeně  vypískla.  To klepání bylo veselé.

„Já ale umím líp kreslit, než psát,“ namítla Kiki.

„A hned máte první položku.  Umím kreslit.“

„Takže  něco  ve  smyslu:  mám  sice  jen  jednu  nohu,  ale  je  to  prima,  protože  mi  tak  ponožky vydrží dvojnásobně dlouho?“

Greta  se  naklonila  dopředu,  plácala  ručičkou  do  papíru  a  pronášela  k  tomu  vážná  slova, kterým rozuměla pouze ona. Falk a Kiki se rozesmáli. Greta byla na svůj úspěch moc pyšná.

„Budete  žasnout,  co  všechno  jste  dokázala,“  řekl  Falk.  A  to  bylo  všechno.  V  kuchyni  se objevila Bea oblečená do sportovního na ranní rozcvičku.

„Vy  už  se  dalšího  programu  nezúčastníte?“  obrátila  se  na  Kiki.  Disciplínu  „tichá  výčitka“

dovedla  k  naprosté  dokonalosti.  Nevyjádřila  se  přímo,  ale  přesto  měla  Kiki  pocit,  že  dělá  něco špatného.

„Možná někdy příště,“ přislíbila Kiki. „Ne že by se mi to nelíbilo. Právě naopak.“

Bea ani nemrkla, jako by život už tak byl plný rozčarování. Postavila na čaj.

„Nevydržela jsem,“ omlouvala se Kiki polohlasně.

„O čem jsme před chvílí mluvili?“ připomněl jí Falk.

„Zpomalím  společně  se  svou  dcerou.  Jen  my  dvě,“  pokoušela  se  dát  Kiki  svému  selhání nějaký pozitivní náboj. „Až do příštího pondělí nemáme žádné povinnosti.“

Kuchyň  zaplnilo  nepříjemné  ticho.  Greta  litovala,  že  ta  hezká  hra  už  skončila.  Plácala  do papíru a doufala, že se ti zachmuření dospělí zase zasmějí. Ale nic takového.

Kiki byla nedobrovolným svědkem zániku jednoho vztahu. Žádné doteky, ani letmý polibek, žádné  důvěrné  gesto.  Fyzická  vzdálenost  prozrazovala  to,  co  se  oba  dva  snažili  pokud  možno utajit.  Bea  Sängerová  a  Leo  Falk  už  nikdy  nebudou  se  zářícíma  očima  vyprávět  o  tom,  jak  se seznámili. Začátky bývají magické. Člověk se snaží brzy vstávat, přestože dřív nemělo cenu na něj  promluvit  před  devátou,  prostírá  stůl,  jako  by  měl  přijít  král  osobně,  pokouší  se  o  suflé, přestože  vůbec  neumí  vařit.  Fázi  „mohls-mi-aspoň-zavolat“  Leo  Falk  a  Bea  Sängerová  zjevně přeskočili. Bee nestál Falk ani za jediný pohled. Vzdala to. Nemělo cenu si stěžovat, že je málo doma, že moc pracuje a bez domluvy servíruje účastníkům půstu snídani. Ti dva si už neměli co říct. Kromě zcela všedních věcí.

„Na pokoji 34 nefunguje sprcha.“

„Tam bydlí Eisermannovi?“

„V  Bad  Pyrmontu  by  se  něco  takového  samozřejmě  nemohlo  nikdy  stát,“  napodobila  Bea kňouravý hlas paní Eisermannové.

„Postarám se o to,“ odpověděl podrážděně Falk.

„To už jsi říkal včera,“ řekla Bea. „A Emmerich schoval nové nůžky na větve někam, kde je už nikdo nikdy nenajde. Proč ho vlastně ještě zaměstnáváme?“

Kiki  si  v  duchu  na  svůj  seznam  pozitiv  připsala,  že  manželskou  poziční  válku  s  Maxem naštěstí nikdy nezažili.

Greta se smála, jako by Falk a Bea byli ti nejlepší klauni pod sluncem. Možná byli. Bea odešla bez pozdravu. Falk se cítil povinován pustit se do vysvětlování.

„Jsem  jako  fotbalový  trenér.  Vyznám  se  trochu  v  taktice  a  teorii.  Ale  to  ještě  zdaleka neznamená, že umím dávat góly.“

„A jak to s vámi vlastně bylo?“ zeptala se Kiki.

„Jako  obvykle:  příliš  brzy  jsem  se  oženil,  ještě  rychleji  přišly  děti,  moc  jsem  pracoval,  pak jsem  všechno  lehkomyslně  odhodil  a  nerozvážně  jsem  začal  zase  od  začátku.  A  znovu  to nevyšlo. A nebylo to lepší ani při třetím pokusu.“

Říkal to jakoby mimochodem a klidně. „Pro mě už je pozdě. Ale vy máte před sebou ještě půl života a čas na to, abyste věci dělala lépe.“

Dveře se znovu rozlétly. Bea na něco zapomněla. Vytáhla z kapsy u kalhot lísteček.

„Včera  večer  volala  čtyřikrát  nějaká  Regina  Beckmannová.  Její  dcera  jí  má  bezpodmínečně zavolat. Máme tu nějakou paní Beckmannovou?“

„Regina Beckmannová?“ Falk se snažil zůstat klidný. „Jsi si jistá?“

„Někdo z tvého fanklubu?“ zeptala se Bea kousavě.

„Regina Beckmannová je matka Evy,“ vyhrkla Kiki.

To tam bylo Falkovo nenucené chování.

Kiki  vzala  tužku  a  naškrábala  na  list  papíru  první  větu.  Nejsem  sama,  kdo  má  chaos  ve vztazích. 
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Toho rána byli tři. Estella, její slabá vůle a ten vzdorovitý šotek, který jí našeptával, že bez kávy už další utužování těla nesnese. A společnost taky ne.

„Když se nebudete během půstu hýbat, hrozí vám ztráta svalové hmoty,“ zněl jí v hlavě Bein hlas.

Dodavatelé,  pošťáci,  řemeslníci  —  mnohým  skupinám  obyvatelstva  není  dopřáno  přispat  si.

A  patřili  k  nim  i  účastníci  půstu.  Sešli  se  k  ranní  rozcvičce  a  s  pomocí  gymnastických  míčů společně vzdorovali mizení svalů. Estella nechápala, jak se lidstvo může řídit podle spánkového režimu  slepic,  ranních  ptáčat  a  čilých  capartů.  Brzké  vstávání  se  chronicky  přeceňuje.  A  ranní cvičení také.

„Nemluvte na mě,“ varovala Estella kamarádky. „Ve skutečnosti ještě spím.“

Se  studenýma  nohama  a  husí  kůží  stála  třesoucí  se  na  louce  a  před  středověkou  kulisou  si kutálela  s  přehnaně  pestrým  gymnastickým  míčem.  Kdyby  tu  teď  přistáli  mimozemšťané, bezesporu by obyvatele Země považovali za šílence. A právem, říkala si Estella. Judith vedle ní se snažila ze všech sil. Byla to Beina vzorná žákyně.

„Zády  se  položte  na  míč,  nohy  nechte  na  zemi  v  devadesátistupňovém  úhlu,  ruce  do  týla,“

vydechla Bea. Desetkrát nahoru, nejprve levý loket, pak pravý a střídáme. A jedna, a dvě, a tři.“

Každý se snažil podle vlastních sil. Hagen Seifritz hekal, Valkýra naříkala, duo matka-dcera se jevilo překvapivě ohebné a Judith by mohla předcvičovat. Estella se pokoušela navzdory brzké ranní hodině přemluvit své břišní svaly ke koordinovanému pohybu. Když se bude hýbat, možná tak poslouží jako příklad i svým střevům a povzbudí je tím k intenzivnější činnosti.

„A čtyři, a pět, a šest, a sedm.“

„Cítím se jako vyždímaný hadr na podlahu,“ vzdychala Estella.

„Tak se zeptej, jak je mně,“ naříkala Eva.

„A jak je ti?“ zeptala se Estella.

„Ani se neptej,“ zasténala Eva.

Estella vydržela do osmi. U devíti ztratila rovnováhu a sklouzla do mokré trávy, kde ji Helmut a Hannelore uvítali srdečným štěbetáním.

„Může  si  člověk  po  ukončení  půstu  přát  k  jídlu  něco  speciálního?“  zeptala  se  a  jedovatým pohledem probodávala opeřence.

Soustředění  cvičící  skupiny  bylo  v  tahu,  rovnováha  také.  Estellin  zdivočelý  barevný  míč narazil  do  míče  Hagena  Seifritze.  Ten  se  lekl,  sklouzl  z  míče  stranou,  zároveň  s  sebou  strhl Simonu a pohřbil pod svým tělem kroniku Dorschových strojíren, kterou s sebou neustále vláčela Eva.

„Dobrý?“ zeptal se Hagen Estelly.

„Nemluvit. Trpím,“ zamumlala.

Z avizované dobré nálady způsobené půstem necítila vůbec nic. Kromě zbystření smyslových orgánů. Zpocený Hagen kolem sebe šířil zápach, který tak trochu připomínal jeho zaměstnání.

„Jsem příšerně unavená,“ postěžovala si Estella. „Celou noc jsem měla děsivé sny.“

„To  souvisí  s  detoxikací.  Všechno  vnímáte  mnohem  intenzivněji,“  vysvětlovala  Bea  svým nezaměnitelně tichým, měkkým hlasem.

„Ty hrozný sny jsou o zápachu. Zdá se mi o zpocených bačkorách. A o čaji. O celém kýblu čaje.“

„To bude ze žízně, musíte víc pít,“ zakňourala paní Eisermannová. „Říkám to pořád: pít, pít, pít.“

Čtvrtého dne se patrně všechny toxiny uvolnily a hledaly si verbální cestu z těl ven. Panovala podrážděná a agresivní nálada.

„Nechcete trochu vody?“ pokoušela se Bea zklidnit situaci.

„S whisky ráda,“ odpověděla Estella, jejíž vnitřní šotek nepřestával řádit.

„Copak nevidíte, že celou skupinu neustále vyrušujete?“ pustila se do ní paní Eisermannová.

V očekávání potlesku se rozhlížela po ostatních.

„To byl jen vtip, jenom vtip,“ sykla Estella.

Samozřejmě  že  na  dané  téma  měl  co  říct  i  pan  Eisermann.  „Na  tuto  cestu  jsme  se  vydali všichni dobrovolně,“ prohlásil.

„Vy možná,“ zavrtěla Estella hlavou. „Mě k tomu donutila Coco Chanelová.“

Strhla se vřava. Jedni chtěli pokračovat, další diskutovat, třetí si stěžovat, Helmut a Hannelore kejhali  a  uvázaný  jezevčík  běsnil,  protože  se  k  těm  dvěma  opeřeným  lahůdkám  ještě  ani nepřiblížil. Skupina nebyla daleka toho, aby se začala barevnými míči tlouct po hlavách.

Bea vybuchla: „Proboha držte už hubu!“ obořila se na Estellu.

Bleskově  se  otočila  k  Eisermannovým,  kteří  už  stáli  s  otevřenými  pusami,  aby  Bee  k  jejímu počinu pogratulovali.

„A platí to i pro vás dva!“

Estella se otočila k Evě: „Vypadá to, že ozdravný půst příliš neuvolňuje. Ani ty, co ho učí,“

prohlásila tak hlasitě, aby to slyšeli všichni.

„Hodina skončila,“ špitla Bea a roztřásla se jí brada. Otočila se a utíkala pryč.

„Dělá jen svou práci a dělá ji dobře,“ zlobila se Judith.

„To kvůli mně?“ podivila se Estella.

„Příště si vylévej své špatné nálady na někom jiném,“ obořila se na ni Judith a rozběhla se za Beou, která mezitím zmizela v budově.
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Celé  ráno  Eva  vymýšlela,  jak  by  měla  postupovat  dál.  Ale  jak  má  přemýšlet  s  prázdným žaludkem  a  mezi  rozčílenými  kamarádkami?  Estellu  postihla  ponorková  nemoc,  Kiki  měla o jednoho otce víc, Eva o jednoho méně. Hrozilo, že se celý ozdravný půst zvrhne v pohromu.

„Už  vím,  co  je  to  zpomalení,“  prohlásila  Estella,  když  přišli  do  jídelny.  „Po  pár  dnech  má člověk chuť pěkně pomalu, pomalounku se vypařit.“

„Kdo  má  chuť  cestovat,  toho  tady  nedržíme,“  pronesla  nahlas  paní  Eisermannová  od vedlejšího stolu.

Na  cestování  je  příjemné,  že  člověk  potkává  spoustu  lidí.  Nepříjemné  je,  že  se  mezi  nimi vyskytují i tací jako paní Eisermannová.

Estella zašeptala: „Tihle lidi, přísný režim a přesné načasování. Příště můžeme jet rovnou do kláštera. Nebo na výcvikový tábor.“

Ten povznášející pocit, který se měl dostavit s poznáním, že se člověk může všeho vzdát, ne a  ne  přijít.  Estellu  nerozrušovaly  věci  přicházející  z  vnějšku,  ale  rozčilovalo  ji  všechno,  co  se odehrávalo uvnitř.

„Ozdravný půst není nic pro mě,“ usoudila. „Celý den bych se měla soustředit sama na sebe a naslouchat svému nitru. Jenomže já slyším jen svůj žaludek. A ten krutě trpí.“

„Chceš to vzdát?“ zeptala se Caroline.

Nezodpovězená  otázka  zůstala  trčet  ve  vzduchu,  protože  se  rozlétly  dveře  do  kuchyně.

Poledne. Čas na polévku. Bea, která obvykle skupinu doprovázela, se neobjevila.

„Vzdát?  Já?“  Estella  rázně  zavrtěla  hlavou.  „Naopak,  začnu  držet  hladovku,“  prohlásila.

„Protestuji  proti  vymizení  humoru,  povinnosti  mlčet  a  autoritativnímu  velení.  Budu  akceptovat jen nejnutnější základní zaopatření.“

K  tomu  bezesporu  patřil  i  půllitr  achenkirchské  polévky.  Estella  si  nabrala  plnou  lžíci a  oněměla.  Eva  vzápětí  pochopila  důvod.  Po  první  lžíci  její  útroby  zaplavil  pocit  neskonalého štěstí.

„Nejspíš změnili recept,“ odtušila Estella.

Všichni se pustili do polévky s nadšenými výrazy ve tváři. Pomalu a mlčky, přesně jak to po nich  požadovala  Bea  od  samého  začátku.  V  jídelně  nepadlo  ani  slovo.  Hagen  Seifritz  se omámeně usmíval, obvykle popelavý šofér zrůžověl, neustále špatně naložená Valkýra předvedla nesmělý úsměv, a Simona si dokonce zapomněla svázat neposlušné kadeře a soustředěně do sebe ládovala lžíci za lžící.

„Teď vidíte, že Bea měla pravdu,“ prohlásila Judith. Cítila se povolaná k tomu, aby trenérku obhajovala.

Eva  měla  pocit  zcela  čisté  hlavy.  Co  je  jí  po  nějaké  hádce  u  rozcvičky?  No  a  co,  že  musela v noci ze vší té vody a polévek každé tři hodiny na malou? To je toho, že ráno nemohla otevřít oči a slézt z postele. Dokonce i minulost jí začala být na chvíli úplně ukradená. Odměna stála za jakékoli utrpení.

„To je ta nejlepší polévka, jakou jsem kdy jedla,“ zašeptala co nejtišeji, jako by každý hlasitý projev mohl narušit vznešenost okamžiku.

„Můžu ti dát recept,“ špitla Judith.

Stalo  se  něco  zásadního.  Najednou  všichni  pochopili,  že  se  nezměnila  pouze  polévka,  ale i jejich vnímání.

„Řekla bych, že nejhorší máme za sebou,“ řekla Caroline a usmála se. Přítelkyně se usmívaly spolu s ní. Ranní napětí vymizelo. Rozhostila se uvolněná atmosféra.

„Vývar je řídký, ale zasytí,“ radovala se Eva. „Nechápu, jak si lidi můžou dát polévku a po ní ještě hlavní jídlo.“

Všechno mohlo být tuze krásné. Kdyby je opět nedostihla realita. Objevila se Kiki a vmáčkla se vedle Evy. Přinášela špatné zprávy.

„Máš zavolat své matce,“ řekla. „Už ti sem několikrát volala.“

Eviny vzdušné zámky se sesypaly. Zarytě pokračovala v jídle.

„To není náhoda, že jsme jely zrovna sem do Achenkirchu, že ne?“ vyptávala se Kiki. „Oni se znají, Falk a Regina.“

Eva cítila, jak jí z obličeje mizí všechna krev. Cítila pohledy kamarádek. Nad vodou ji držela rutina.  Polévková  lžíce.  Chuť.  Rituály.  Ještě  před  okamžikem  byla  šťastná.  A  teď  je  po  všem.

Teď je úplně po všem. Lavina, kterou utrhla, ji převálcovala plnou silou.

„Moje  matka  tady  na  hradě  pracovala.  Devět  měsíců  před  mým  narozením,“  řekla,  aniž  by vzhlédla od polévky.

Nějak podobně se cítila, když měla ve třetí třídě napsat sloh na téma „Povolání mého otce“.

Ve  skutečnosti  se  styděla  do  hloubi  duše,  když  se  před  celou  třídou  musela  zeptat,  jestli  může napsat o povolání svého dědečka. To bylo poprvé, kdy veřejně přiznala, že nemá žádného otce, o kterém by bylo možné napsat něco, co by stálo za zmínku. Je jako Falk, který nenosí ponožky, protože si nese životem traumata z dětství. Je jako Falk?

Caroline přispěchala kamarádce na pomoc. „Eva našla u Reginy dopis. Od Lea Falka.“

Eva přikývla. „Ti dva se znali. Otázkou je, jak moc dobře.“

„Proto  chodíte  po  vesnici,  divně  se  vyptáváte  a  zkoumáte  staré  hroby,“  došlo  Estelle.

Překvapení jejích přítelkyň se jí líbilo. Ovšem její trik ještě víc.

„Taková  hydrocolon  terapie  má  jeden  moc  příjemný  vedlejší  efekt.  Člověk  k  ní  dostane nádavkem a zdarma nejnovější vesnické drby.“

„Vy jste to věděly?“ zeptala se Judith zděšeně.

Kiki se jala kamarádku utěšovat. „Já jsem ještě před chvílí netušila o nic víc než ty.“

Evě bylo jasné, že není cesty zpět. „Nejdřív to dojím. Pěkně pomalu. Jinak mě rozbolí břicho.

A pak si promluvím s Leem Falkem.“
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Počasí  se  hrubě  zhoršilo.  Po  hradním  schodišti  se  valily  proudy  vody,  teklo  ze  střech,  dešťová voda  plnila  zapomenuté  sklenice  a  tloukla  do  oken.  Skrz  hustý  déšť  mlhavě  probleskovalo nažloutlé  světlo  výbojek  ve  skleníku.  Ponuré  hradní  zdi  splývaly  s  temně  šedou  oblohou.

Dokonce ani Helmutovi a Hannelore se v takovém počasí nechtělo ven, raději se zabarikádovali v kůlně a ani nedutali.

Navzdory všemu se Judith vydala na procházku. Déšť proměnil cestu v klouzačku. Předjelo ji několik  šílených  cyklistů  na  horských  kolech.  Postříkali  ji  až  ke  kolenům.  Ale  Judith  to  bylo jedno.  Rázně  zabodávala  výletní  hole  do  kluzké  půdy.  Odhodlaným  tempem  kráčela  po  příkré pěšince, která v dávných letech sloužila oslům zásobujícím hrad pitnou vodou. Déšť dělal Judith dobře.

Člověk  prý  potřebuje  šest  set  svalů,  aby  mohl  rázně  kráčet  a  současně  používat  trekové  hole.

Judith doufala, že mezi těmi šesti sty jsou i takové, které v ní obvykle probouzejí zuřivost. A že ji  zbaví  veškerého  napětí.  Judith  si  připadala  ublíženě,  protože  ji  nikdo  do  ničeho  nezasvětil.

Zranilo ji, že jí nikdo ani nedal příležitost, aby mohla dokázat, že je dobrá přítelkyně.

„Chtěla jsem si v tom nejdřív zjednat jasno sama,“ vysvětlovala Eva. Caroline byla na rozdíl od Judith dost chytrá na to, aby si sama všimla, co se děje.

Judith  nebyla  jediná,  kdo  hledal  samotu.  Z  přístřešku  na  okraji  lesa  uviděla  stoupat  tenký proužek kouře. Z dřevěné kůlny čouhal pár nohou obutý do tenisek. Když došla blíž, zjistila, že to není Simona, kdo si tu hraje na schovávanou, ale Bea Sängerová.

„Po svém prvním postním týdnu tady na hradě jsem přestala. Před osmi lety. A teď loudím na jednom z našich kuchařů.“

Judith se posadila vedle Bey. „Estella to tak nemyslí. Neberte si to osobně.“

„Leo  to  umí.  Chovat  se  k  hostům,“  obviňovala  se  Bea.  „Je  pohotový,  vymýšlí  si  příběhy, vlastnoručně  chystá  snídaně,  když  to  někdo  z  hostů  už  nemůže  vydržet.  A  pro  každého  má  na skladě  zcela  osobní  radu.  Leo  dokáže  v  každém  vzbudit  pocit,  že  je  ten  nejdůležitější  a  jediný host. A na konci jsou do něj všichni zamilovaní.“

Judith se necítila příliš dobře. Není náhodou i ona do Lea tak trochu zamilovaná?

„Ale já si myslím, že to děláte skvěle,“ prohlásila Judith upřímně.

Bea zavrtěla hlavou. „Nejradši bych ty Eisermannovy uškrtila. Jenže to by nepomohlo. Lidé, jako jsou Eisermannovi, jsou totiž naklonovaní. V každé skupině se najde pár, který ví všechno nejlíp. A nějaká Estella, která všechno zpochybňuje.“

„S mými kamarádkami to občas není jednoduché.“

„Mně  řekl  Leo  to  samé  jako  Kiki  Eggersové.  Napsala  jsem  si  nový  životopis  plný  vrcholů.

O  šest  měsíců  později  jsem  dala  v  práci  výpověď  a  přistěhovala  se  sem.  Bezhlavě.  Dneska  se ptám sama sebe, co tady vlastně pohledávám.“

„Ale máte po svém boku muže,“ namítla Judith.

„Leo a já se dokonale doplňujeme,“ připustila Bea. „On dodává teorii, kterou já převádím do praxe. On dělá snídaně, já večeře. Já vařím. On jí. O víkendech běhá po přírodě. Já bych chtěla jet do divadla. Miluji moře, on hory. Chtěla bych mít dítě. On už to má za sebou. Chtěla bych se vdát. On už ženatý je. S hradem.“

„To zní složitě,“ přikývla Judith.

„Dokonale se doplňujeme,“ zopakovala Bea. „Ale bohužel se k sobě nehodíme,“ dodala.

Zapálila si další cigaretu.

„Nechci začínat zase od začátku. Zase znovu. To už nezvládnu.“

Judith  měla  pocit,  že  potkala  samu  sebe.  Vždycky  si  myslela,  že  ji  neštěstí  a  smůla  nechtějí pustit ze spárů. Ale když teď mluvila s Beou, pochopila, že je o krok napřed. Žije sama a zvládá to.

„Před Leem jsem byla čtyři roky sama,“ přiznala Bea. „Ale to není nic pro mě. Žít sama mi připadá jako plýtvání.“

„Vždyť jsem to zvládla i já,“ usmála se Judith. „A to už je něco.“

„Už dávno nevím, co mě tu vlastně drží,“ řekla Bea, aniž by z Judith spustila oči. Její pohled zasáhl Judith jako blesk.
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„Pan Falk má ještě jednání.“

Eva  se  procházela  v  moderní  části  hradu,  která  zůstávala  návštěvníkům  obvykle  skrytá.

V poschodí nad rytířským sálem byly umístěny kancelářské prostory. Minulost tady sloužila jen jako  doplněk.  V  osvětlených  vitrínách  ležely  nálezy  z  období  jurské  periody  druhohor.

Prehistoričtí  ptáci,  vážky,  prehistoričtí  zkamenělí  amoniti,  vyobrazení  rostlin,  které  se  před miliony  let  vyskytovaly  v  oblasti  Altmühltalu.  Hrad  Achenkirch  nebyl  pouze  pozůstatkem středověku,  byl  i  moderním  hotelem  nabízejícím  množství  volnočasových  aktivit.  Za  stěnami z  matného  skla  jednal  Falk  se  zástupci  okresu,  úřadu  pro  cestovní  ruch  a  nejrůznějšími občanskými sdruženími o plánech na další rok.

„Dříve  k  nám  do  Altmühltalu  přijížděli  za  turistikou  stálí  hosté  na  dva  až  tři  týdny,“

vysvětlovala  dynamická  mladá  žena  v  předpokoji.  V  Eichstättu  vystudovala  obor  „podnikání v cestovním ruchu“ a snažila se využít příležitosti, aby Evě dokázala, jak je schopná. „Dneska už hrad  a  kousek  půdy  kolem  nestačí,“  pokračovala.  „Soustřeďujeme  se  nyní  na  tematické  akce: strašidelné večeře, zvěřinové hody, hradní slavnosti…“

„Ozdravné půsty,“ doplnila ji Eva.

„Příští  rok  se  zaměříme  výlučně  na  eko  a  bio,“  nenechala  se  přerušit  žena.  „Tedy,  jestli dostaneme nějaké dotace.“

Zarámované  fotografie  na  zdech  dokumentovaly  několik  desetiletí  obnovy  hradu.  Eva  si  je prohlížela zblízka.

„Je až neuvěřitelné, jak to tady vypadalo,“ pokračovala mladá žena, která neztrácela přehled.

„Pan doktor Falk se všeho zřekl, jen aby mohl hrad zrenovovat. Je to pro něj jako dávná láska, od které se nedokáže odpoutat.“

Falk  se  náhle  vynořil  ze  své  kanceláře.  „Jestli  to  neohlídám,  tak  té  návštěvě  vylíčí  celý  můj životní příběh. Nemůžu se zdržet už ani chvilku.“ Mladá kolegyně vyskočila, aby jeho obchodní partnery vyprovodila ke dveřím.

Eva zůstala sama s Falkem, který si ji zvědavě prohlížel. „Celý den jsem přemýšlel, koho mi připomínáte.“

„Říkají, že máme stejné oči,“ řekla Eva.

Byla překvapivě klidná. Hlad zmizel. Místo toho se cítila silná, až euforická. Pochybovala, že by  to  někdy  dokázala  vlastními  silami,  svěřit  se  Falkovi.  V  hlavě  jí  hučely  tisíce  otázek najednou. Kde má začít?

„Nevěděl  jsem,  že  je  Regina  těhotná,“  předběhl  ji  Falk.  „Trvalo  celé  měsíce,  než  jsem  se dozvěděl, proč beze slova zmizela z hradu.“

„Byli jste s Reginou přátelé,“ řekla Eva.

Falk přikývl.

„Jak velcí přátelé?“

„Tajně  jsme  jezdili  stopem  do  kina  v  Eichstättu.  Nevzpomínám  si  ani  na  jeden  jediný  film, který jsme viděli. Jen na její koleno vedle mého a na vůni laku na vlasy.“

„A kromě kina?“

Ve  dveřích  se  objevila  Falkova  kolegyně  z  předpokoje.  S  telefonem  v  ruce.  Podívala  se  na Evu. „Volá vaše matka. Zdá se, že je to důležité.“

U  Reginy  šlo  pokaždé  o  život.  Eva  si  uvědomovala,  že  hledání  otce  povede  k  rozhodující

konfrontaci  s  matkou.  Od  začátku  půstu  se  každý  den  stokrát  přemáhala.  Vztáhla  ruku  po telefonu. Bylo načase zjednat si v životě pořádek. Právě teď.

„Co to má znamenat, Evo?“ zařvala do telefonu Regina, sotva Eva řekla ahoj. „Co pohledáváš zrovna v Achenkirchu? Kdyby ses mě bývala zeptala…“

Dál se nedostala.

„Ptala jsem se tě. Pořád dokola,“ přerušila ji Eva drsně.

Falk  se  chystal  odejít  z  místnosti,  ale  Eva  mu  naznačila,  ať  zůstane.  To,  o  čem  si  musí s Reginou promluvit, už není žádné tajemství.

V pozadí slyšela Eva dětský hlas. „Zlobí se máma, že jsem to prokecla?“

„To je Lena?“ zeptala se Eva.

„Ležíme  na  společném  pokoji,“  odpověděla  Regina.  „Jinak  bych  se  nikdy  nedozvěděla,  že slídíš po mé minulosti.“

„Našla jsem dopis od Lea Falka,“ řekla Eva. „Zval tě na hrad.“

„A  já  jsem  mu  nikdy  neodpověděla.  Neumíš  si  vůbec  představit,  jak  strašná  ta  doba  na Achenkirchu byla. Věčný vítr, domácí vězení, řád. Nemám nejmenší chuť vzpomínat na slečnu Dorschovou.“

Eva z matčiných slov vycítila strach. Desítky let po takovém rozhovoru s ní toužila a zároveň se  ho  obávala.  A  teď  se  nacházela  přímo  v  oku  orkánu.  Otázka  byla  otevřeně  vyslovena.  Není cesta  zpátky.  Ani  žádný  úhybný  manévr.  Na  každou  otázku  musí  přijít  odpověď.  A  ta  ji  zase vyvrhne do bouře. Ale nezadržitelně pokračovala dál. Přerušila matku.

„Navzdory všemu, co se stalo, ti Falk napsal dopis. A mě právě zajímá, co se stalo.“

„Nemá cenu se zaobírat chybami z minulosti. Už jsem Dorschové dávno odpustila.“

Regina už zase uhýbala. Jako vždycky.

„Mně nejde o Friedu Dorschovou. Jde o mého otce,“ řekla Eva.

Na  okamžik  zavládlo  ticho.  Pak  se  ozval  smích.  Nervózní  smích.  „Evo,  přece  si  nemůžeš doopravdy myslet, snad nevěříš, že Leo…“

Eva  pustila  hlasitý  poslech,  aby  všechno  slyšel  i  Falk.  Reginin  hlas  se  nesl  kanceláří.  Byl hodně vysoký. Příliš překotný. Příliš vzrušený.

„Byla  jsem  nešťastná  a  Leo  byl  po  ruce.  To  je  všechno.  Nebyl  to  můj  typ.  Střapaté  vlasy, špinavé nohy. Jeho matka ho vykrmovala, protože měla pořád strach, aby chudáček Leo neumřel hlady. S takovým mužem se nedá plánovat společný život.“

Eva si prohlížela atraktivního a úspěšného muže před sebou.

Leo se pokřiveně pousmál. „Frieder, který měl tenkrát všechny holky, váží dneska sto šedesát kilo, má pleš a jezdí s disko autobusem.“

„Kdo je to tam s tebou?“ zeptala se Regina vylekaně.

„Vedle mě stojí pan Falk. Nejlepší bude, když si to vysvětlíme všichni hned. A společně.“

„Takový nesmysl, Evo. Okamžitě přijedeš zpátky a o všem si promluvíme.“

„Řekni mi všechno teď. Mám spoustu času.“

„Nemáš tušení, co způsobíš. Všechny nás to uvrhne do neštěstí.“

„Koho  nás? Tebe? Mě?“

Regina neodpověděla. Bylo ticho.

„Co se děje?“

„Přišla  za  námi  návštěva,“  uhýbala  opět  matka.  Do  nemocničního  pokoje  vešli  její  sousedé z vedlejšího domu, Schmitzovi. S sebou vezli dvě kolečková křesla.

„Je moc krásně,“ řekla Regina. „Chceme si venku na louce udělat piknik.“

„Babička mluví s maminkou,“ informovala Lena sousedy. „Hádají se spolu.“

„Mami, já to chci vědět. A hned,“ naléhala Eva.

„Promluvíme si později,“ ukončila Regina hovor. „Až se zklidníš.“

Eva  tomu  nemohla  uvěřit.  Pátrá  po  vlastní  minulosti  a  její  matka  ji  klidně  odbude  kvůli pikniku v nemocniční zahradě.

„Od šedesátých let se nic nezměnilo. Hlavně ať si ničeho nevšimnou sousedi.“

„Vaše  matka  má  ve  dvou  věcech  pravdu.  Vypadal  jsem  jako  český  kynutý  knedlík.  A  vaším otcem být nemůžu. I když je mi to líto.“

A už tady zase byl ten orkán. Eva vypadla z jeho oka. V uších jí pulzovala krev.

„Pro  Reginu  jsem  byl  jen  náhražka,“  přiznal  Falk.  „Dokonce  ani  druhá  volba  ne.  Byla opuštěná a já jsem ji směl utěšovat. Ale jen trošku.“

„Kým opuštěná?“

„Potkala se s tím mužem na prvomájové slavnosti. Dole ve vesnici. Vytahal jsem jí z vlasů půl kupky sena, než ji stačila odchytit Dorschová.“

„A pak?“

„Objevila se u mě v pokoji. Se sbalenou taškou.“

„Chtěla utéct? S tím mužem ze slavnosti?“

Falk přikývl. „Chtěla sejít po tajné stezce dolů do vesnice. Čekal na ni v Divoké kachně.“

„Kam chtěli utéct?“

„Do Skotska. Do Gretna Green. Tam bylo možné nechat se oddat i bez souhlasu rodičů.“

Eva žasla: „Po jednom společném odpoledni?“

Jí  samotné  nebyla  překotná  rozhodnutí  vlastní.  Ale  Regina,  která  jednala  impulzivně,  byla klidně něčeho takového schopná.

„Když Regina přišla do vesnice, Divoká kachna hořela. A ten muž byl pryč.“

„Pryč?“ zopakovala Eva jako ozvěna.

„Roberta  často  vyprávěla  historku  o  nějakém  tajemném  neznámém,  který  ten  oheň  údajně založil. Ale nikdo jí nevěřil.“

Eva se snažila všechny informace nějak logicky uspořádat. Regina se na prvomájové slavnosti seznámí  s  mužem,  bezhlavě  se  do  něj  zamiluje  a  vleze  s  ním  do  sena.  A  ve  stejný  večer  chce s  tím  tajemným  neznámým  utéct.  Ale  pak  se  všechno  pokazí…  Načapala  ho  s  nějakou  jinou?

Mělo  to  něco  společného  s  požárem  v  Divoké  kachně?  Nebo  to  bylo  obojí?  Každopádně  vše směřovalo  k  onomu  osudovému  dni  a  podivnému  požáru,  který  se  stal  živnou  půdou  pro nespočet drbů.

Falk byl bezradný. „Vím jen, že se ten muž krátce nato oženil s nějakou jinou.“

„Nejdřív chce do Gretna Green a pak si vezme jinou?“

Zřejmě nejen její matka inklinovala ke kvapným rozhodnutím, nejspíš i její otec byl poněkud prudký. Eva se zamyslela. „Znamená to tedy, že teď hledám nějakého tajemného neznámého?“

„Pověstí a fám byla spousta. Polovina vsi se vychloubala, že s Reginou spala,“ řekl Falk. „Ale já si myslím, že byla spíš pruderní. Nikdy nedovolila víc než líbání. Alespoň mně ne,“ připustil Falk. „Vaše matka byla moje první láska. Jenže nedosažitelná.“

Eva už slyšela dost. Už byla téměř ze dveří venku, když ji Falk ještě zastavil. „Přišlo něco pro vaši kamarádku.“

Podal jí velkou dopisní obálku. Odeslala ji Carolinina advokátní kancelář.

„Je mi to líto,“ řekl ještě Falk. „Líbilo by se mi mít dítě, se kterým bych mohl začít úplně od

začátku.  Kdybyste  se  zeptala  mých  vlastních  dětí,  řekly  by  vám,  že  o  nic  moc  nepřišly,  když jsem s nimi jako otec nebyl.“
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Seno  pocházelo  z  altmühltalských  luk,  útěcha  od  Judity  a  Estelly,  nejdůležitější  informace  od Caroline.  Tajemná  obálka  obsahovala  celý  štos  okopírovaných  novinových  článků,  které  se Carolininým  spolupracovníkům  podařilo  na  téma  požáru  v  Divoké  kachně  dohledat.  Caroline pátrala  v  minulosti,  zatímco  se  kamarádky  oddávaly  relaxaci  v  novém  wellness  křídle  hradu.

Bývalá  zbrojnice  a  zásobárna  sousedily  přímo  s  hlavní  budovou  a  byla  v  nich  umístěná  sauna, parní kabina a prostory pro speciální procedury.

Eva ležela ve zvláštní dřevěné konstrukci, zabalená do bílého prostěradla. Celé tělo jí zakrývala vrstva  teplého  vlhkého  sena.  Senná  koupel  byla  poslední  procedurou  dne  a  měla  podpořit detoxikaci a pročištění a připravit postící se ke spánku. Caroline už na žádné zázračné přírodní přípravky  nevěřila.  Koupel  v  mokrém  seně  odmítla,  pohodlně  se  uvelebila  v  proutěném  křesle vedle zabalených kamarádek a soustředěně listovala materiály z kanceláře.

„Věříš Falkovi?“ zeptala se Judith ležící v seně vedle Evy.

„Ten,  kdo  přizná,  že  své  dětství  strávil  v  podobě  kynutého  knedlíku,  musí  být  upřímný,“

usoudila Estella.

Eva tak přesvědčená nebyla. „Já už vůbec nevím, co a komu mám vlastně věřit.“

Místo  aby  se  kochala  vůní  čerstvě  posečených  luk  a  bylin,  živě  si  představovala,  jak  asi vypadala  láska  v  dobách,  kdy  mít  bezpečný  sex  znamenalo,  že  rodiče  nejsou  doma.  V  každém druhém  manželství  přišlo  sedmý  měsíc  po  svatbě  na  svět  dítě.  Celý  národ  byl  zplozen  za zapocenými  okny  Volkswagenů  Brouků,  u  vody  na  pískárnách  nebo  v  kupkách  sena.  Vlastní zkušenosti Eva v této oblasti neměla. Protože Frido pro outdoorové aktivity tohoto druhu neměl pochopení,  omezovaly  se  její  poznatky  na  jedno  odpolední  tajné  rande  na  lesní  louce,  kde  je znenadání vyrušila celá kolonie červených lesních mravenců.

„Nepřipadá mi moc romantické, že jsem možná byla počata mezi kravami.“

Stébla místy propichující tenké prostěradlo jí zprostředkovaly pocit, jaké to asi bylo. Jestli si dobře vykládá to, co je na fotkách, bylo prvního května 1965 horko. Regina nemohla doufat, že její frajer bude mít s sebou sako, které by pod ni rytířsky rozprostřel. Eva zrudla. Nejen proto, že si  nechtěla  představovat  svou  matku  při  sexu,  ale  i  proto,  že  teplota  zábalu  dosáhla  značky čtyřiceti stupňů. Otočila se ke Caroline.

„Tak už mi konečně řekni, co tam stojí.“

„Spoustu  z  toho  už  víme,“  odpověděla  Caroline  a  začala  číst  titulky:  „Požár  o  prvomájové noci proměnil Divokou kachnu v hromadu trosek. Oheň si vyžádal jednoho mrtvého a jednoho těžce zraněného. Drama v rodině achenkirchského hostinského. Hostinský zahynul v plamenech, bratr utrpěl těžká zranění při pokusu o jeho záchranu. Willi a Emmerich K.: strašlivá rána osudu.

Achenkirch  ochromují  fámy,  kriminální  policie  z  Eichstättu  se  ujímá  vyšetřování.  Požár  se rozšířil ze seníku. Milenecký pár v podezření. Pátrání po tajemném neznámém zastaveno.“

Evě  připadalo,  jako  by  žár  těch  plamenů  cítila  na  vlastní  kůži.  Takhle  nějak  se  musí  cítit martinská  husa  pečená  dlouhé  hodiny  při  nízké  teplotě.  Místo  toho,  aby  se  koupala  v  sádle, škvaří  se  v  éterických  olejích  uvolňujících  se  ze  sena.  Nohy  měla  jako  v  ohni,  vnitřnosti  se  jí vařily a mozek jí začínal pozvolna měknout.

„Možná to byla Regina, ten milenecký pár,“ řekla vzápětí.

„Kdyby existovaly nějaké důkazy, tak by ji zatkli,“ odpověděla Caroline.

Estella  si  blaženě  povzdechla.  Ležet  zabalená  až  po  krk  v  hřejivém  seně  a  spřádat  při  tom divoké teorie se jí líbilo. Odpovídalo to jejím představám o odpočinku mnohem víc než upocené cviky na gymnastických míčích.

Judith vedle ní kýchla. „Spát na seně mě nikdy příliš nelákalo.“

„Za  necelých  třicet  eur  si  člověk  může  na  internetu  koupit  zážitek.  Balíček  s  názvem  Sex v kupce sena,“ řekla Caroline. „Prodával to jeden z mých klientů.“

„A to je nelegální?“ zjišťovala Judith.

„To seno ne. Ale problémy byly s umělými penisy.“

„Co může být na umělých penisech trestného?“ vyzvídala Estella.

„No  nic,  ale  není  tak  úplně  v  pořádku,  když  se  vyinkasuje  záloha,  zboží  se  nedodá a zákazníkům se pak pošle šek, na kterém jako účel platby stojí: refundace za obří penis.“

„To  je  všechno?“  vyhrkla  netrpělivě  Eva  dřív,  než  se  kamarádky  pustí  do  vtipkování  na  účet rozmanité Carolininy klientely.

Caroline se vrátila k papírům.

„Tady citují Friedu Dorschovou,“ řekla a vtiskla Evě do ruky jednu z kopií.

Eva přelétla první odstavec: „Ředitelka dětské zotavovny Frieda Dorschová se důrazně brání obviněním,  která  směřují  k  jejím  učnicím,“  četla  Eva.  „Sestra  průmyslníka  Antona  Dorsche místopřísežně prohlašuje, že mladé ženy vede ke kázni, pořádku a mravnosti a každý přestupek okamžitě trestá.“

„Proč  vlastně  poslali  rodiče  Reginu  do  učení  tak  daleko  od  domova?  Provedla  tvoje  matka něco?“ zeptala se Judith.

„Možná  ji  rodiče  nezvládali,“  vytušila  Estella.  „Člověk  jim  to  nemůže  mít  za  zlé,“  dodala s útrpným úsměvem.

Eva pokrčila rameny. „Regina se vyznačovala extrémní potřebou svobody, možná si dědeček myslel, že ji Dorschová trochu zkrotí.“

„Achenkirch, září 1965,“ předčítala Caroline. „Starosta Adolf Fasching se stal prvním předsedou sboru  dobrovolných  hasičů  v  Achenkirchu.  Tragická  smrt  oblíbeného  hostinského  Williho Körnera  ukázala,  jak  je  pro  Achenkirch  důležitá  takováto  jednotka,  která  je  v  případě  požáru schopna okamžitě účinně zasáhnout. Voda k hašení…“

„Další článek,“ přerušila ji Estella. „Už nemůžu o vodě slyšet ani slovo.“

„V  Achenkirchu  proběhlo  slavnostní  požehnání  hasičskému  vozu  TLF  25/16  náležejícímu sboru dobrovolných hasičů,“ pokračovala Caroline. „Předseda Adolf Fasching bla bla bla…“

„To je všechno? Víc se o tom nepsalo?“ zeptala se zklamaná Eva.

Caroline zavrtěla hlavou. „Další článek je až z léta 1967. Slavnostní otevření hotelu v hostinci Divoká kachna.“

„Měli  fakt  štěstí,  že  hasiči  z  vedlejší  vesnice  přijeli  až  za  tak  dlouhou  dobu,“  řekla  Estella.

„Bez  náhrady  od  pojišťovny  by  Roberta  Körnerová  nikdy  nemohla  s  přestavbou  začít.  Jako mladá vdova, navíc po požáru bez práce, určitě moc peněz nazbyt neměla.“

„Říká se tomu  cui bono,“ poznamenala Caroline. „Kdo mohl mít z toho zločinu prospěch?“

„Na tom požáru vydělali pouze majitelé Divoké kachny. Roberta a Emmerich,“ řekla Eva.

„A rodina Faschingova,“ doplnila Estella. „Když někomu v jedné vesnici patří pekárna, ovládá úřad starosty a dobrovolné hasiče, připomíná to diktaturu.“

„Tak  co?  Odpočinuly  jste  si?“  ozval  se  ode  dveří  veselý  hlas  lázeňské.  „Uvidíte,  že  dnes budete spinkat jako andílci.“

Místo  odpovědi  jí  zazněl  vstříc  kolektivní  povzdech.  Nic  z  toho,  co  stálo  v  novinových článcích, nemohlo přispět k tomu, aby Eva v noci klidně spala. Věděla jen jedno: Jestli chce najít svého otce, musí se spustit z hradu do podhradí. Za Robertou. Kdo jiný by si měl onu květnovou noc pamatovat lépe než ona?
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Kiki  rychlým  pohybem  strhla  šátek,  kterým  zakryla  zrcadlo.  Zatímco  přítelkyně  absolvovaly sennou koupel, uchýlila se s Gretou na pokoj. Falk má pravdu. Je načase najít odvahu a setkat se sama  se  sebou.  Ve  spodním  prádle  a  na  vysokých  podpatcích  se  začala  před  zrcadlem  pomalu otáčet. Kriticky obhlížela svaly nad lokty, rukama si nadzvedla ňadra, sjela přes břicho, zezadu zkoumala stehna a zadeček. U Victoria’s Secret by asi neuspěla, ale pro domácí použití to zase nebylo tak špatné. Váha v lékařském pokoji oznamovala, že zhubla čtyři kila. Určitě to byla ta čtyři kila, která jí bránila v tom, aby si o sobě myslela, že je stále ještě atraktivní.

„To je neuvěřitelné, že se nepřevrátíš dopředu,“ žasl Max během jejího těhotenství. Šest a půl měsíce  po  porodu  už  ono  udivující  obrovské  břicho  vůbec  nic  nepřipomínalo.  Zůstala  jen vzpomínka na to, jak byli šťastní. Myšlenky na Maxe ji bolely. Proč jen ty otcovské testy trvají tak dlouho?

Kiki si obezřetně lehla ke Gretě do postele. Holčička ze spaní dumlala imaginární dudlík, ručičky měla rozhozené vedle hlavy a koukalo jí bříško. Kiki ji opatrně přikryla a vzala si blok, který jí dal Falk. Pod  Umím kreslit připsala pyšné  Zase už si můžu obléct dvojdílné plavky. 

Určitě  to  nebylo  zrovna  to,  co  si  Falk  pod  životními  úspěchy  představoval,  ale  pro  Kiki  to přesto bylo důležité. Vedle připsala:  Greta. A protože se to nedalo nijak zvlášť zdůraznit, napsala to ještě jednou —  Greta.  Greta. Hodně velikými ozdobnými písmeny.  Greta.

Jestli  je  něco,  co  udělala  v  životě  správně,  tak  to  bylo  rozhodnutí  mít  dítě.  Neváhala  ani vteřinu. Max také ne. Jak to teď ale bude všechno dál? Za týden dorazí výsledky. Do té doby se přestane  zatěžovat  jakýmikoli  problémy.  Spala  se  dvěma  muži.  O  devět  měsíců  později  se narodila Greta. Skvělý životní úspěch.

„Začněte  vaším  narozením.  Jako  v  životopisu,“  doporučil  jí  Falk.  Ale  to  Kiki  vůbec  nelákalo.

Jaký  má  smysl  vzpomínat,  jak  se  čestné  kolečko  v  jedenácté  třídě  změnilo  ve  vítězný  průvod?

Proč  by  se  měla  přehrabovat  v  minulosti  jako  prase  v  bukvicích?  Mnohem  zajímavější  je přítomnost. A zítřek.

Téměř automaticky si začala na volné místo na papíře čmárat. Jednoduché linie se měnily ve tvary a z tvarů vystupovaly nové díly do její sady nádobí. Možná byly návrhy, které prezentovala Mollovi, příliš omezené. Některé jídelní servisy se skládají i ze šedesáti dílů. Možná by k tomu měla navrhnout i misky na müsli, kalíšky na vajíčka, dózy na pečivo či klubové talíře. Z ničeho jí pod  tužkou  vyrůstaly  na  papíře  hrubé  návrhy.  Trvalo  jí  téměř  hodinu,  než  si  uvědomila,  že  se v myšlenkách opět zcela zatoulala.

Nikdy se nevzdám, připsala na papír. Kiki svou práci milovala, i když se v kariéře zrovna ocitla ve fázi, kdy hrozilo, že se z jejího povolání stane jen koníček.  Jsem dobrá kolegyně, pokračovala a zase se zarazila. Vyjadřovat se slovy nikdy nepatřilo mezi její silné stránky. Měla raději činy.

Pozitivní  myšlení  je  strašná  dřina.  Jak  například  obhájit  fatální  závislost  na  nesprávném  muži?

Jak to vyjádřit pozitivně?  Téměř s každým mužem najdu společnou řeč.  Že to často bývá řeč těla, si raději nechala pro sebe. Na své stávající situaci nenacházela pozitivního nic.
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Rozednívalo  se  do  pátého  dne.  Jediná  Judith  byla  natolik  vzhůru,  že  mohla  nový  den  přivítat.

Všichni ostatní obyvatelé hradu ještě spali hlubokým spánkem. Judith si vychutnávala kouzelnou atmosféru časného rána na liduprázdném hradním nádvoří. Vzduch byl vlhký, dláždění i okolní louky  měly  šedomodrý  nádech,  jako  by  je  přes  noc  někdo  přetřel  kouzelným  nátěrem.  Svěží podzimní vítr zanášel do louží opadané listí. Škoda jen, že si člověk nemůže uschovávat zážitky v  lahvích  a  ve  špatných  dnech  si  je  pak  vychutnávat  jako  dobré  archivní  víno.  Ve  srovnání s chaotickými životy jejích kamarádek byl její život přehledný a jednoduchý.

Doma  se  každý  den  musela  přemlouvat,  aby  absolvovala  svou  dávku  cvičení.  Tady,  před středověkou  kulisou,  provádí  tělo  jednotlivé  jógové  pozice,  které  už  nějaký  čas  náležejí  k  její ranní  rutině,  jakoby  samo  od  sebe.  Přestože  je  tak  časně.  Absence  potravy  na  ni  působí  jako vnitřní doping. Pružné pohyby jako by plynuly přímo z jejího nitra. Měla pocit, že v jejím těle je spousta síly, navzdory půstu. Nebo že by právě díky němu?

Dokonce jí ani nevadilo, když si všimla, že ji někdo pozoruje. Bea Sängerová se při svém ranním kolečku zastavila a cvičila podle ní.

„U vás to vypadá tak snadně,“ řekla po chvilce Bea. „Když to zkouším já, nikdy nevím, jestli je to jóga, nebo epileptický záchvat.“

„Tajemství  je  v  tom,  že  člověk  musí  provádět  pohyby  tak  pomalu,  aby  tělo  stačilo  najít rovnováhu. Chcete, abych vám to ukázala?“ zeptala se Judith.

Bea přikývla. Od aféry s Philippem se Judith cítila jako zcela neschopný tvor. Nikdy nebude mít  vysněné  povolání  jako  Caroline,  ani  perfektní  rodinu  jako  Eva,  a  už  vůbec  ne  tak  skvělou postavu jako Estella. A co se jejích kreativních schopností týká, je na tom výrazně hůř než Kiki.

Udělalo jí dobře, že se od ní někdo může a chce něco naučit. Uchopila Beu za útlá ramena, aby jí opravila  pozici.  Ruce  jí  sjely  k  bokům  na  proužek  nahé  kůže.  Byla  měkká  a  teplá.  Judith nechápala, co se s ní děje. Proč je jí tak slabo? A proč se jí zmocňují rozpaky? Co se stalo? Proč se na ni Bea tak zvláštně dívá?

„Já jsem Bea,“ řekla náhle trenérka. „Nebudeme si tykat?“

Judith  přikývla.  Hlas  jí  zaskřípěl,  když  vyslovila  své  jméno.  Před  chvílí  měla  ještě  ve  všem jasno.  Teď  přemýšlela,  jestli  by  se  tykání  nemělo  zpečetit  polibkem.  Lekalo  ji,  jak  jí  hrad  od první chvíle připadá důvěrně známý, zatímco vlastní pocity jsou den ode dne cizejší. Vzduch se chvěl, jejich hlavy se přiblížily, když tu je z vroucnosti okamžiku vytrhl pronikavý výkřik.

„Elliote! Okamžitě sem pojď!“

Tlustý jezevčík měl na indické kachny spadeno už dlouhé dny. Při dnešním ranním venčení se paničce  konečně  vytrhl.  Přišla  jeho  chvíle.  Za  mlsným  jezevčíkem  pádila  Valkýra.  S  klením.

A  bosa.  Jednou  rukou  si  ustavičně  popotahovala  vínové  tepláky,  které  jí  při  každém  kroku sjížděly  z  pohublých  boků  a  odhalovaly  její  zálibu  v  krajkovém  spodním  prádle.  Jezevčík  byl rychlý,  Judith  rychlejší.  Srdnatě  přišlápla  vodítko,  které  za  sebou  Elliot  vláčel,  a  zastavila  ho v loveckém rozletu. Sebe také. Když Valkýra, hlasitě spílajíc jezevčíkovi, zmizela, kouzlo bylo to  tam.  Zůstal  jen  zvláštní  pocit.  Opravdu  před  chvílí  málem  políbila  Beu?  Bylo  tohle  to poselství, které jí o Silvestru vyjevil osud? Přehledný, jednoduchý život: možná je to jen iluze.
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„Co se to s tou Judith děje?“ zeptala se Eva.

Judith se hihňala, smála, koketovala s Hagenem Seifritzem. Při ranní rozcvičce se nad loukou téměř vznášela. Navzdory nekřesťanské hodině.

Bea  vzdala  další  experimenty  s  gymnastickými  míči  a  jógou  a  předváděla  na  hradní  louce cvičení  s  trekovými  holemi  ve  dvojicích.  Šlo  o  to,  dosáhnout  v  celém  těle  napětí.  Při  rychlých přechodech mezi ohýbáním paží, vzpíráním holí, posilováním břišního svalstva, dřepy a výpady vpřed se všichni pořádně zapotili. Kiki místo s holemi cvičila s Gretou, kterou nesmírně bavilo chvíli se vznášet ve vzduchu a vzápětí se řítit k zemi.

Caroline  si  připadala  celá  rozlámaná.  Utíká  jí  čas.  Už  jí  zbývají  jenom  dva  dny.  Ještě osmačtyřicet hodin. Dnešní program byl mnohem bohatší než předchozí dny. V osm hodin ranní rozcvička, v 9.00 snídaně, v 9.30 projížďka lodí po řece Altmühltal. Doufala, že se jí při výletě konečně  naskytne  příležitost  promluvit  si  s  Judith.  Ani  při  cvičení  ve  dvojicích  se  k  Judith nedostala.  Ta  cvičila  s  Beou.  Caroline  si  vybrala  Evu,  Kiki  cvičila  s  Gretou  a  Estella  se  ještě neobjevila.  Její  útroby  byly  solidární  a  vstoupily  do  stávky.  Estella  měla  opět  den  otevřených dveří. Bohužel.

Caroline s Evou posilovaly paže.

„Jsem ráda, že aspoň na půl dne vypadneme z hradu a uvidíme zase něco jiného,“ řekla Eva.

„Jdeš na loď?“

„To  mám  odjet  domů,  aniž  bych  z  Altmühltalu  něco  viděla?“  prohlásila  Eva.  Celá  zářila.

Zmocnila se jí jakási podivná euforie. Možná to bylo tím, že jí při oblékání byly najednou hodně volné tepláky.

„A Roberta?“

„Počká.“

Caroline žasla. „Ta tvoje vnitřní pohoda, to je nějaký nový důsledek půstu?“

„Zbabělost,“ přiznala Eva. „Já se Roberty bojím.“

Caroline přikývla. Chápala to. Taky byla zbabělá.

Během společného mávání končetinami ve vzduchu zaslechla Caroline auto přijíždějící k hradu.

Jen  tak  mimochodem  registrovala  bouchnutí  dveří  a  nadšené  štěbetání  kachen,  které  vyrazily k parkovišti, aby nově příchozího náležitě uvítaly. Obvykle Caroline šestý smysl neklamal. Ale tentokrát byla tak zpomalená, že její mozek za událostmi značně pokulhával. Zatímco se s Evou přetahovaly  o  hole,  napadlo  ji,  že  se  vrátil  Max.  Času  je  málo.  Jak  moc  málo,  si  Caroline uvědomila teprve tehdy, když se vracela do hradu. Ve foyeru čekala známá postava. O dva dny dříve. Kde se vzal, tu se vzal. Prostě tam stál. Philipp. O Caroline se pokoušel infarkt. Polekaně se otočila. Takhle si to nepředstavovala. Kamarádky ještě postávaly u studny a doplňovaly si po cvičení do lahví vodu. Judith nebylo nikde vidět.

„Měl jsi přijet až v pátek,“ uvítala Caroline svého ještě-manžela vyčítavě.

„Už jsem to doma nemohl vydržet,“ přiznal Philipp. „Od chvíle, kdy ses odstěhovala, nemůžu pořádně spát.“

Caroline  nebyla  připravena.  Vlasy  se  jí  lepily  k  hlavě,  tričko  k  břichu.  Každý  den  jim  Bea Sängerová  nakládala  víc  a  víc.  Jakmile  si  zvykla  na  postění,  dělalo  Caroline  dobře  testovat  si, kolik vydrží. Ale když to dělali jiní, moc radosti z toho neměla.

„Nevypadáš  zrovna  odpočatě,“  prohlásil  kriticky  Philipp.  „Vypadá  to,  že  ti   sedm  dní  bez zrovna moc nesedlo.“

„Je to hrozný chaos,“ připustila Caroline.

„Tušil jsem, že nebudou reagovat dobře,“ řekl Philipp.

Caroline podráždilo, že si Philipp myslí, že jde celou dobu jen o něj. „Ještě jsem se nedostala k tomu, abych jim o nás řekla,“ odpověděla. Horečně sledovala chodbu.

„No a co,“ řekl Philipp.

Caroline to viděla jinak. Ze dvora se blížily hlasy. Tak dlouho váhala, a teď to má. Nenáviděla překvapení. Nesnášela, když v soudní síni zjistila, že ji klient obelhal. Měla ráda jasno.

„Musíš zmizet. Okamžitě. Nechci Judith zaskočit.“

„Musím s tebou mluvit,“ naléhal Philipp.

„Později,“ řekla Caroline. Hlasy se přibližovaly. Ještě je čas na útěk.

Philipp přitlačil. „Je to důležité.“

Dveře se otevřely. Uslyšeli hlasy Estelly a Kiki. „Jsem tak ráda, že se dostaneme ven. Změna nám prospěje.“

Philipp  se  bleskově  rozhodl.  Namátkou  otevřel  první  dveře  a  stáhl  Caroline  s  sebou.  Byli lapeni ve tmě, mezi vysavači, ručníky a čisticími prostředky. V zádech ucítila Caroline násadu od smetáku.

„Nechci už bez tebe být,“ řekl Philipp.

Caroline  to  vnímala  jen  okrajově.  Při  pokusu  zaujmout  lepší  pozici  se  jí  noha  zamotala  do šňůry  od  vysavače.  Připadalo  jí  to  strašně  směšné.  Ještě  před  dvěma  lety  bývala  seriózní obhájkyní  s  uspořádaným  životem.  Teď  se  tajně  schází  s  chlapem  po  hotelech  a  zatuchlých komorách. Philipp ji chytil za boky. Pevně ji sevřel.

„Vždycky jsem si přál zaplést se s živočišně vonící ženou,“ šeptal jí mezi polibky.

Caroline  nechala  všemu  volný  průběh.  Nikdy  by  si  ani  nepomyslela,  že  by  se  její  vlastní manžel  mohl  změnit  v  potřeštěného  milence.  Milostné  dobrodružství  s  Philippem  bylo překvapivé a vzrušující. A zároveň katastrofální.
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„Už musím jít,“ řekla Judith a nerozhodně postávala před Beou. Co se to s ní děje?

„Díky za společné cvičení,“ řekla Bea.

Chtěly  se  na  rozloučenou  políbit.  Na  tvář.  Nemotorně  natočily  obě  dvě  hlavu  na  stejnou stranu. Jejich rty se střetly. Měkké, teplé rty.

Judith  se  rozběhla  do  hradu.  Do  svého  pokoje.  Pryč.  Je  toho  na  ni  moc.  Jde  to  moc  rychle.

A co teď? Judith sem přijela s předtuchou, že jí Achenkirch změní život. Ale nepočítala s tím, že by  ji  mohlo  zasáhnout  zemětřesení.  Bezcílně  pobíhala  po  chodbách.  Kudy  má  jít?  Hlavou  jí vířily  tisíce  myšlenek.  Miliony  žen  se  po  pár  sklenkách  šampaňského  líbají  se  svou  nejlepší přítelkyní. Jenomže Bea není její nejlepší přítelkyně. A na ten hlt vody, které se napila hned po cvičení, může sotva něco svádět. Ani po čtyřech lahvích vína v Le Jardin ji nikdy nenapadlo, aby líbala Caroline. A Estellu už vůbec ne. Sotva popadajíc dech se zastavila. Opřela se o chladnou zeď  a  zavřela  oči.  Byl  to  jen  polibek.  Jeden  jediný  polibek.  Nevinný,  drobný,  nic  neříkající a nepovedený žertík. Vždyť na tom nic není! Vůbec nic. Stejně jako na tom olověném odlitku.

Estella má pravdu. Je to jen kovový odpad. Nic jiného než šrot.

Světlo  zhaslo.  Tak  velela  nepsaná  hradní  pravidla.  Kdo  se  nehýbal,  ocitl  se  dříve  či  později  ve tmě.  Jako  obvykle  nebylo  její  máchání  rukama  nic  platné.  Judith  byla  se  světelnými  čidly  na válečné  stezce.  Nebylo  jí  to  vůbec  příjemné.  Někde  poblíž  se  ozýval  tlumený  rachot.  Zvuky.

Potlačované „pšššt…“

„Je tam někdo?“ vykřikla zkamenělá hrůzou do tmavé chodby.

Žádná odpověď. Měla vědět, že na hradě straší. Noční sténání ve vodovodních trubkách, dupot pod  podlahou…  Zdálo  se  jí,  že  slyší  dech.  Někdo  tu  je.  Hned  vedle  ní.  Judith  opatrně  šátrala rukou po stěně vedle sebe. Hledala únik a nahmátla kliku. Vede to na schodiště? Rázně otevřela dveře  dokořán.  Rychlý  pohyb  způsobil,  že  světlo  se  opět  rozsvítilo.  Během  zlomku  vteřiny zjistila,  že  je  to  úklidová  komora.  A  uprostřed  všeho  toho  harampádí  stála  postava  s  bílým obličejem. Judith dveře vmžiku zase zabouchla. A otočila klíčem.

Pak  už  jenom  křičela.  Kdysi  četla,  že  duchové  jsou  výplodem  našich  vlastních  strachů.

A  tenhle  duch  měl  jednoznačně  Philippovy  rysy.  Křičela  a  křičela,  až  se  před  komoru  seběhl přinejmenším tucet lidí.

„Uvnitř někdo je, docela určitě,“ řekla.

„Ale jdi,“ mávla rukou Estella. Ovšem tolik hrdinství, aby dveře otevřela, v sobě neměla.

„Bylo tam strašidlo. Opravdu,“ stála si na svém Judith. „A vypadalo jako Philipp.“

Zevnitř se ozvalo klepání.

„No tak, Judith, otevři už konečně,“ volal podrážděný hlas.

Estella pošeptala Evě: „To hradní strašidlo má i hlas jako Philipp.“

„To snad nejde. Nebo…?“ šeptala Eva, tušící, že pro přítomnost onoho ducha určitě existuje rozumné vysvětlení.

„Nebyla Caroline posledních několik dní strašně nervózní?“ zeptala se Estella.

Hagen  Seifritz  sebral  odvahu.  „Já  se  mrtvých  nebojím.  Ani  když  jsou  nemrtví.“  Napřáhl trekovou  hůlku,  jako  by  za  dveřmi  číhal  upír,  kterému  musí  proklát  srdce,  aby  ho  zneškodnil.

Estella otočila klíčem. Dveře se rozletěly.

Před  nimi  stál  Philipp.  S  nakřivo  zapnutou  košilí.  Vedle  něj  Caroline.  Zcela  vyvedená  z  míry.

S rozcuchanými vlasy a rudým obličejem. Rozpačitě pozdravila přítomné.

„Co tady děláš?“ zeptala se šokovaná Estella.

„To si taky říkám,“ řekla Caroline. Byla to čistá pravda.

„Nejspíš se tomu za sedm let upřímně zasmějeme,“ pošeptal Caroline Philipp.

„Všechno je legrační, dokud se to děje druhým,“ podotkla Caroline.

Než  uběhne  sedm  let,  bude  to  jen  a  jen  trapné.  Caroline  se  pokusila  na  přítomné  opatrně usmát.

„V mém žebříčku životních okamžiků, bez kterých bych se rád obešel, bude tenhle na špičce,“

prohlásil Philipp.

„Promiň, Judith,“ omlouvala se Caroline.

„Tak  tohle  jsi  mi  chtěla  vysvětlit,“  přerušila  ji  Judith.  „Co  bys  řekla  tomu,  kdybych  se s Philippem dala zase dohromady? Takže to nebylo jen hypotetické.“

Philipp s Caroline se na sebe podívali. Přes rty jim přeběhl úsměv.

„Je to dlouhý příběh,“ začal Philipp.

„Začalo to Frankem od tuků a olejů,“ pokračovala Caroline.

„A já jsem měl urgentní výjezd. Bez toho výjezdu by se to nikdy nestalo…,“ drmolil Philipp.

„Ale to jsem to ještě nevěděla…“

Chrlili ze sebe detaily v dokonalé manželské shodě. Tak jako dřív.

„Vy jste zase spolu?“ zeptala se Eva.

„Dalo by se to tak říct,“ začala Caroline.

„Ne přímo,“ doplnil Philipp.

„Vášnivé rande v kumbále,“ shrnula celou záležitost Estella.

Caroline  s  Philippem  se  na  sebe  znovu  podívali  a  od  srdce  se  rozesmáli.  Judith  se  otočila a zmizela. Beze slova.
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Judith  nepřišla  na  ranní  čaj,  scházela  u  postního  oběda  i  při  výletu  člunem  po  malebné  řece Altmühl, neukázala se ani večer. Plížila se hradem jako duch. Tu se objevila tady, pak tam, ale nikdy v Carolinině blízkosti. Půl litru achenkirchské polévky a večerní šťávu si odnesla na pokoj.

„Dejte jí čas,“ prohlásila Eva.

Caroline poslala Philippa pryč. Musel počkat do rozlučkové večeře. Teprve pak směli na hrad přijet  hosté.  Kdyby  Judith  aspoň  křičela,  hádala  se,  brečela.  Ale  ona  trpěla  potichu.  A  sama.

Neukázala  se  celou  středu.  Nepřišla  ani  ve  čtvrtek.  Už  na  řece  byly  jen  ve  čtyřech,  a  tak  do autobusu,  který  je  měl  dnes  odvézt  dolů  do  lomů  se  zkamenělinami,  nastupovala  Caroline s  nechutí.  Šestého  dne  se  odpírání  pevné  potravy  dostalo  účastníkům  pod  kůži.  Nikdo  se  už nemusel obávat, že konfrontaci s venkovním světem a jeho kulinářskými svody neunese.

Cílem hradních hostů byla obrovská, šedivá kamenná úžlabina. Moře, které před sto padesáti miliony let pokrývalo celý Altmühltal, už dávno vyschlo. Z korálových útesů vznikly vápencové skály.  Zde  mohli  turisté  nahlédnout  do  dějin  Země  a  pátrat  po  zkamenělinách  v  kamenných deskách, které si v lomu vlastnoručně odlomili.

„Tak  už  něco  řekněte,“  vyzývala  Caroline  kamarádky.  Od  scény  s  Philippem  už  uplynul  celý den, ale žádná z nich se k tomu slovem nevyjádřila. Náruživě opracovávaly své kamenné desky v naději, že si domů odnesou nějakou povedenou zkamenělinu. V antice pracovali v lomu otroci.

Po  jednotvárných  dnech  na  hradě  nabízelo  otloukání  kamení  příjemnou  změnu.  A  navíc  to  byl výborný  způsob,  jak  se  zbavit  vnitřního  napětí.  Vybavené  ochrannými  rukavicemi  a  brýlemi, kladivy, majzlíky a kbelíky pátraly Úterní ženy s obrovským nadšením po živých tvorech, kteří před miliony let uvízli ve vápencovém bahně a setrvali v něm dodnes. Caroline byla rozčílená.

Tušila, že to pro Judith nebude lehké. Ale reakce kamarádek ji překvapila.

„Tak už konečně něco řekněte,“ naléhala opakovaně.

Eva přerušila namáhavou práci. „A co jako?“

„Jak můžeš Philippovi po tom všem důvěřovat?“ navrhla otázku Caroline.

Protože přítelkyně nereagovaly, mluvila Caroline dál: „Zapomněla jsi, co ti udělal? Jak hloupý musí  být  člověk,  aby  podruhé  naletěl  chronickému  záletníkovi?  Proč  myslíš,  že  to  napodruhé bude lepší? Jak dlouho bude trvat, než tě zase podvede? Myslely jsme si, že jsi chytřejší.“

Kamenolomem  se  rozlehl  bouřlivý  smích.  Hagen  Seifritz  držel  nad  hlavou  kladivo a  předváděl,  jak  stál  s  napřaženou  hůlkou  před  úklidovou  komorou.  Všichni  se  smáli.  Pouze Eisermannovi vrtěli hlavami. Nechápali, co je směšného na scénce, v níž se dospělý pár chová jako dva patnáctiletí puberťáci.

„Máš na všechny ty otázky odpovědi?“ zeptala se Eva.

Estella  položila  Caroline  shovívavě  ruku  na  rameno.  „Všichni  občas  děláme  blbosti.  Ale k  čemu  jsou  kamarádky?  Odpouštíme  každou  pitomost.  Dalším  krokem  bude  mír  na  zemi,“

prohlásila.

Caroline  nerozhodně  přešlápla  z  nohy  na  nohu.  V  posledních  dnech  si  nespočetněkrát představovala,  jak  bude  tenhle  rozhovor  vypadat.  Počítala  úplně  se  vším.  Ale  že  by  mohly kamarádky ztratit řeč, ji ani ve snu nenapadlo.

„Co  jsi  čekala?  Že  s  tebou  skoncujeme?“  zeptala  se  Eva.  „Prožily  jsme  společně  svatby, nevěry,  životní  krize,  ztroskotaná  manželství,  úmrtí.  Přežily  jsme  i  pětatřicet  Kikiných

milostných  dobrodružství.  Tak  nejspíš  zvládneme  i  to,  že  chceš  být  zase  s  Philippem,“  řekla a vrátila se k práci.

Caroline  zalil  pocit  vřelosti.  Její  přítelkyně  jsou  skvělé.  Žádná  z  nich  nemohla  doopravdy chápat,  proč  se  dala  s  Philippem  znovu  dohromady.  Ale  stály  při  ní.  Beze  slov  a  naprosto samozřejmě. Možná mají pravdu, není o čem mluvit. V této chvíli je na prvním místě dobývání zkamenělin.

Caroline  si  klekla.  Nejprve  pomalu  nadzvednout  vápencovou  desku,  pak  od  sebe  opatrně kladivem a majzlíkem oddělit jednotlivé vrstvy a zkontrolovat obsah. Caroline měla příliš mnoho energie a tloukla do kamenné desky, až úlomky odskakovaly.

„Udržujte  si  odstup,“  zavolal  Falk,  který  tentokrát  doprovázel  skupinu  do  lomu  osobně.

„Musíte si udržovat bezpečný odstup.“

Nebylo to v posledních měsících poprvé, co to Caroline přehnala. Bavilo ji to.

„Něco jsem našla,“ vykřikla nadšeně Estella.

Ostatní  se  k  ní  seběhli.  Každý  kámen  má  svou  dávnou  historii.  Ten,  co  měla  v  ruce,  jenom vzdáleně připomínal ostnokožce, amonity a zbytky ulit, které obdivovali ve vitrínách.

„Vypadá  to  jako  můj  trojitý  prsten  od  Cartiera,“  jásala  Estella  nad  propletencem,  který  se v kameni uchoval stovky let.

Přišel Falk, aby její nález posoudil.

„To je koprolit,“ prohlásil.

Estella se dmula pýchou, že našla něco tak významného s tak vznešeným názvem.

„Koprolity,“  pokračoval  Falk,  „jsou  zkamenělé  výkaly  prehistorických  zvířat,  zkamenělý trus.“

Estelle  spadla  čelist.  „Kdo  se  zabývá  ozdravným  půstem,  musí  být  připraven  postavit  se i  svým  vlastním  tělesným  funkcím,“  poučila  ji  její  zvláštní  oblíbenkyně,  hranatá  dáma.

K neuvěření, kde všude ji dané téma pronásleduje.

„Vystavím si to na čestném místě,“ slíbila Estella. „Na záchodě pro hosty.“

Hrabání, házení lopatou a štípání desek bylo namáhavé. Caroline byla vděčná za přestávku i za půllitr achenkirchské polévky, která venku na vzduchu chutnala obzvlášť dobře. Když si konečně přivykly  na  postní  režim,  blížil  se  konec.  Caroline  chvílemi  dokonce  litovala,  že  budou  muset idylické  údolí  opustit.  Odsud  shora  byl  nádherný  výhled  na  barokní  město  Eichstätt s  biskupstvím  a  na  řeku  Altmühl,  vinoucí  se  kolem  bělostně  zářícího  Willibaldova  hradu, tyčícího se na ostrohu nad její hladinou. Kostelní věže všude kolem prozrazovaly, jak hluboce je v  okolním  kraji  ukotveno  katolictví.  Někde  tam  dole  mezi  barokními  měšťanskými  domy  je Philipp.  Protože  mu  Achenkirch  připadal  nudný,  pronajal  si  hotelový  pokoj  v  Eichstättu.

S Caroline se znovu uvidí až poslední večer. Do té doby s ním nechce mít žádný kontakt. Pěkně krok za krokem.

„Budete zase bydlet spolu?“ zeptala se Kiki, jako by četla Carolininy myšlenky.

„Uvidíme,“ odpověděla Caroline. „Nechci na nic tlačit. Všechno je ještě příliš čerstvé.“

V duchu si představila všední dny. A problémy, kterým se v Achenkirchu důsledně vyhýbala.

Ale na otázku, jak si představuje budoucnost s Philippem, si tak jako tak bude muset odpovědět.

„Já  taky  nevím,  jak  to  bude  dál  s  Maxem,“  posteskla  si  Kiki,  když  se  kamarádka  odmlčela.

Nejen Caroline bylo při pomyšlení na návrat do Kolína těžko.

„Třeba  bychom  si  to  tu  mohly  prodloužit,“  navrhla  Eva.  Čtrnáct  dní  bez  je  mnohem  lepších než sedm. Hlavně když to bude čtrnáct dní bez mojí matky.“

„Vlasy, řasy, nehty, na mně můžete prodloužit úplně všechno, ale prodloužení půstu důrazně

odmítám,“ ohradila se Estella.

„Zbývají dva dny a potenciálním otcem může být půlka vesnice,“ povzdechla si Eva.

„K čemu máš kamarádky?“ řekla Caroline. „Čtyři oči vidí mnohem víc než dvě.“

„A což teprve osm,“ přidala se Kiki a zvedla svou a Gretinu ruku nad hlavu.

„Prostě tu vesnici systematicky rozebereme,“ slíbila Caroline.
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Čtyřicet  kilo  jablek  čekalo,  až  je  někdo  oloupe  a  zpracuje.  V  kuchyni  nasládle  voněl  jablečný kompot  a  skořice.  Judith,  která  se  cítila  neužitečná  a  přebytečná,  nabídla  dobrovolně  pomoc.

Práce v kuchyni, to je půst pro pokročilé. Po jejím boku loupala jablka Bea. Dotkly se koleny.

„Věříš na prozřetelnost?“ zeptala se Bea.

„Radši  ne,“  odpověděla  Judith.  Už  ani  nevěděla,  proč  vlastně  zůstala  na  hradě.  To  se  na Caroline opravdu tak zlobí? Nebo chce být v Beině blízkosti?

„Jedinkrát v životě jsem zkoušela věštit z jablka,“ řekla Bea. „Chtěla jsem vědět, s kým mám jít na závěrečný ples taneční školy.“

„Věštit z jablka?“ podivila se Judith.

Bea jí názorně předvedla, jak na to. „Musíš oloupat jablko v jednom kuse tak, aby se ti slupka nepřetrhla.  Pak  hodíš  slupku  přes  levé  rameno.  Po  dopadu  na  zem  vytvoří  písmeno.  A  to  je počáteční písmeno jména tvé velké lásky.“

„A fungovalo to?“ zeptala se Judith.

„Házela jsem sedmkrát, než se mi písmeno líbilo. Ale stejně se to nepovedlo. Hned při prvním polibku. Moc slin.“

Zvědavě se na Judith podívala.

„Já  jsem  první  pusu  dostala  od  Uda  Krummbiegela,“  řekla  Judith.  Byla  nervózní.  Hodně nervózní. Bavit se s Beou o líbání ji vyvádělo z míry. „Měla jsem rovnátka,“ vykoktala. Vnímala jen  Beiny  oči.  Byly  šedé.  Šedé  jako  oči  kočky.  „Byla  to  pevná  rovnátka,  s  gumičkami.  Pevně jsem sevřela rty a Udo Krummbiegel neměl šanci.“

„Mám to zkusit?“ navrhla Bea.

Judith na ni zírala.

„Myslím s tou jablečnou slupkou,“ usmála se Bea. „Kdoví, třeba mi vyjde J.“

Přiblížily se hlavami, když se zničehonic vedle nich objevil Tobias. Bea se od Judith okamžitě odtáhla a soustředila se na krájení jablek. Předstírala, že je jí Judith ukradená.

Ve  stejném  okamžiku  uviděla  Judith  v  duchu  před  sebou  zcela  zřetelně  svou  budoucnost.  Bez odlévání olova, bez jablečných slupek, bez věšteb. Nejprve přijdou tajnosti, pak nechutné věty: Je jen otázkou času, kdy se rozejdeme… Musíme to společensky nějak vysvětlit… Ještě není ta správná chvíle, abychom přiznaly pravdu.

Stejné  fráze  už  jednou  slyšela.  Od  Philippa.  A  nakonec  se  Caroline  s  Philippem  zase  dali dohromady  a  ona  zůstala  sama.  Judith  pochopila,  proč  ji  osud  zavedl  do  Achenkirchu.  Člověk dostává  od  života  stále  stejný  úkol,  dokud  ho  nesplní.  Judith  se  nikdy  nechtěla  tajně  líbat s  někým,  kdo  o  ni  nestojí.  Neměla  sebemenší  chuť  stát  se  prubířským  kamenem  Beina ztroskotaného  vztahu.  Lidé  se  milují,  podvádějí,  rozcházejí  a  zase  scházejí.  A  ona  představuje v běhu života jen poznámku pod čarou.

Judith náhle vstala.

„Kam jdeš?“ zeptala se Bea.

Judith  neodpověděla.  Rozhodla  se,  že  už  nedovolí  osudu,  aby  s  ní  mával.  Nehodí  se  na milenku.  Na  žádnou  bokovku.  Znovu  už  ne.  Bude  dělat  totéž,  co  dělají  kamarádky.  Půjde  do vesnice  a  popovídá  si  s  vesničany.  Když  už  neumí  pomoct  sama  sobě,  tak  snad  pomůže  aspoň Evě.
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Vesnicí zněl pomalý slavnostní pochod. Nad údolím se stmívalo. Z nedostatku jiných vhodných míst  se  dechová  kapela  sboru  dobrovolných  hasičů  postavila  před  pomník  sudetoněmeckých válečných uprchlíků. Starosta, potomek dynastie Faschingů, měl kolem krku starostovský řetěz a  tvářil  se  vážně,  hasiči  ve  slavnostních  uniformách  a  s  pochodněmi  v  rukou  vytvořili  špalír.

Úterní ženy se vmísily mezi diváky. Z velkého počtu blonďatých kštic v publiku se dalo vyčíst, že  kadeřnictví  „Hřeben  a  nůžky“  má  za  sebou  spoustu  přesčasů,  aby  stihlo  vesnické  dámy  na dnešní slavnost vyparádit.

Eva si prohlížela starce v řadách dobrovolných hasičů, jako by to byli podezřelí nastoupení ke konfrontaci. Po obličejích jim démonicky tančily stíny pochodní. Eva pátrala po známých rysech mezi nosy, v oblastech očí, ve tvarech obličejů.

Z  reproduktoru  se  ozval  slavnostní  hlas  připomínající  lidské  ztráty.  Za  každého  mrtvého hasiče  byl  položen  jeden  věnec.  Za  Schorsche  z  vedlejší  vesnice,  který  zahynul  při  požáru kostelní  věže,  za  bratry  z  truhlářství,  kteří  před  deseti  lety  měli  nehodu  cestou  k  zásahu,  za nedávno zemřelého kamaráda, který neuvidí vyrůstat svou dceru. Vážně se tvářící malá dívenka po boku matky v hlubokém smutku položila k pomníku rudou růži.

„Já  jsem  ideální  host  na  pohřby.  Obrečím  každého  mrtvého,“  popotahovala  Kiki.  „Přitom  ty lidi ani neznám.“

Eva tušila, že Kiki spíš trápí představa, že by Greta musela vyrůstat bez otce. Příští středu mají dorazit výsledky. Do té doby je všechno otevřené.

„Je  dobře,  žes  ten  test  nechala  udělat,“  povzbudila  kamarádku.  „Aspoň  Gretu  ušetříš podobných akcí.“

Hlas  z  reproduktoru  připomněl  Williho  Körnera  a  skutečnost,  že  jeho  tragická  smrt  před šestačtyřiceti lety byla důvodem vzniku sboru dobrovolných hasičů v Achenkirchu. V publiku to zašumělo.

„Co proti tomu Willimu Körnerovi všichni pořád mají?“ zeptala se Eva.

Místo  Caroline  jí  odpověděla  jedna  ze  zánovních  blondýn:  „Willi  s  Robertou  chtěli  spáchat pojišťovací podvod. Podpálit barák a vyinkasovat peníze. Smůla byla, že se Willi nedostal včas ven.“

„Takový nesmysl,“ ozval se jiný hlas. „Byl to zkrat.“

„Roberta zapálila stáj, protože měla něco s Faschingem.“

„Já Robertě věřím. Nebyl to nikdo odsud. Willi byl bezva…“

Ze  všech  stran  se  ozývaly  nevyžádané  názory.  Kriminálních  činů  se  ve  franské  vesnici odehrálo  minimum,  a  proto  požár  a  smrt  Williho  Körnera,  přesně  jako  to  řekl  farář,  každý  rok znovu rozpalovaly mysl obyvatel Achenkirchu. Přitažlivější téma neexistovalo.

„Neposlouchejte to,“ prohlásil Falk, doprovázející Úterní ženy. „Achenkirch je mírumilovný.

Policie  tu  byla  naposledy  kvůli  dvěma  otcům,  kteří  se  poprali  při  fotbalovém  zápasu  starších žáků. A to bylo v minulém století.“

„U nás ve Franské Juře se nic neututlá,“ prohlásila blondýna. „Všechno jednou vyleze na denní světlo.“

„I kdyby to mělo trvat sto padesát milionů let,“ zavtipkovala Estella.

Z  tohoto  pohledu  patřil  požár  do  nedávné  minulosti,  a  dodnes  proto  vesnici  rozvracel.

Konflikty se zde dědily po generace a řešily se rázně. Falk se ženám pokusil vysvětlit, proč celá ta záležitost lidi stále tak dráždí. „Po požáru vzala Roberta peníze od pojišťovny a vybudovala z  malého  hospodářství  skutečný  hotel.  Na  stavebních  dělnících,  co  budovali  průplav  Rýn—

Mohan—Dunaj, pak vydělala celé jmění. A Emmerich si musel hledat jinou činnost.“

„Je  to  jasné,“  pošeptala  Caroline  Evě.  „Za  žhářství  s  následkem  smrti  je  v  Achenkirchu doživotí.“

Po návsi kráčela Roberta s dcerou. Její vzpřímená postava svědčila o tom, že jsou jí všechny pomluvy ukradené. Pohledem jako by vyzývala Evu s Caroline na souboj. Nebude snadné z ní něco dostat. Náves pročísl blesk. Jako obvykle vše dokumentoval Emmerich s fotoaparátem.

Když procházel kolem, něco Evě zašeptal.

„Mám ty fotky,“ špitl. „Ty fotky, o kterých jsme mluvili.“

Eva  se  tázavě  podívala  na  Caroline.  Co  to  má  zase  znamenat?  Už  několikrát  si  na Emmerichovi vylámala zuby.

„Za poslední pokus to stojí,“ prohlásila Caroline. „Postarám se o Robertu.“
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Kde ty holky můžou být? Judith se prodírala davem.

„Je  skvělé,  že  svatý  Florián  není  pouze  patronem  hasičů,  ale  také  pivovarníků,“  nesl  se  nad slavnostním  shromážděním  starostův  hlas.  „Nechceme  pouze  vzpomínat  na  mrtvé,  ale  chceme zároveň oslavit živé.“

Jako  na  povel  se  na  okolních  stáncích  rozsvítily  barevné  žárovky.  Během  několika  minut  se rozpoutala veselá slavnost. Děti se za jedno euro nechávaly vyvážet do výšky na zvedací plošině nové  hasičské  stříkačky.  Na  střelnici  se  dospělí  pokoušeli  vystřelit  keramické  figurky,  stánek Červeného  kříže  lákal  na  losy  a  výhry.  Konečně  Judith  zahlédla  Kiki.  Zbožně  naslouchala jednomu mladému hasiči, který jí šermoval před nosem hasicím přístrojem a vysvětloval: „Když si myslíte, že je to jen malý nevinný požár, který uhasne sám od sebe…“

Kikin výstřih ho vyvedl z konceptu.

„Nestačí  vlastnit  hasicí  přístroj,“  pokračoval,  „musí  se  s  ním  umět  i  zacházet,  pokud  možno správně.  Potřebuji  jednoho  dobrovolníka,“  prohlásil  a  ukázal  na  Judith.  Kiki  měla  radost,  že kamarádku vidí. Juditin pohled přebíhal z Kiki na mladého muže a zase zpět.

„Od  doby,  co  jsem  matka,  výrazně  stoupla  má  touha  po  bezpečí,“  pokoušela  se  Kiki  udusit v zárodku jakékoli klíčící podezření.

„Dokážeme odolat jakýmkoli potěšením z masa a kostí,“ prohlásila Estella. A ukázala na gril, který  obsluhovaly  servírky  z  Divoké  kachny.  Nad  návsí  se  vznášela  vůně  klobás,  vepřových žebírek s kari omáčkou, piva a cukrové vaty.

„To  je  fajn,  že  jsi  přišla,“  řekla  Estella  Judith.  „I  když  tě  Greta  jako  pátou  Úterní  ženu zastoupila celkem důstojně.“

Judith  zářila.  Možná  není  důležité  vědět  vždy  o  všem,  co  se  v  životech  přítelkyň  odehrává.

Podstatné je být nablízku, když člověka potřebují.

„Co můžu udělat?“ zeptala se.

„Počkat,“ odpověděla Estella a ukázala na Caroline bojující s Robertou.
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Robertina odpověď zněla: „ne“. Ne, nevzpomíná si. Ne, nemá tušení. Ne, s Reginou se nejspíš nesetkala.

„Ale jestli si chcete koupit los, tak vám ho ze srdce ráda prodám.“ Napřáhla ke Caroline vědro s  losy  Červeného  kříže.  Jako  by  po  ní  všechny  otázky  stékaly.  „Proč  si  vaše  kamarádka nepromluví s Reginou? Ta to přece musí vědět.“

„Každý nemluví rád o minulosti.“

„To chápu,“ prohlásila Roberta, otočila se a dál prodávala losy.

Caroline  se  ohlédla  k  Divoké  kachně.  Na  půdě  se  rozsvítilo  světlo.  To  je  určitě  Emmerich s Evou. Jak dlouho asi potrvá, než si Roberta všimne, co se v Divoké kachně děje?

„Proč  policie  toho  údajného  žháře  nikdy  nenašla?  A  co  Emmerich?  Ten  přece  musel  toho pachatele vidět.“

Roberta znervózněla.

Caroline  však  byla  neústupná:  „Mohla  bych  ten  případ  znovu  otevřít.  Během  posledních desetiletí se vyšetřovací metody výrazně změnily.“

„Koho by to asi tak zajímalo?“

„Celou vesnici,“ odpověděla Caroline chladně. Byla to výhrůžka.

Roberta  ustoupila.  „Regina  ráda  slavila.  Jako  všechna  děvčata  seshora.  Do  Divoké  kachny jsem ji pouštěla zadním vchodem. Ráda zpívala. A když přišla děvčata, byli tam i kluci.“

„A který z chlapců přicházel kvůli Regině?“

„Jak to mám vědět?“ bránila se Roberta.

„Tajemný neznámý! Je to ten samý, který podle vás způsobil ten požár?“

„Až  budu  mít  čas  na  klábosení,  tak  se  ozvu,“  zarazila  ji  Roberta  a  odvrátila  se.  Jako  by pohledem v davu někoho hledala.

„Neviděla jsi Emmericha?“ zavolala na dceru, která se opodál bavila se starostou.

Dcera zavrtěla hlavou. Roberta zneklidněla.

„Podívám se, jestli není doma,“ prohlásila.

Ještě než stačila vykročit k Divoké kachně, vstoupila jí do cesty Judith.

„Ráda bych si koupila los,“ řekla s přátelským úsměvem.

Caroline potěšilo, že za nimi Judith dorazila. A ještě větší radost jí udělalo, když uviděla, jak Judith složitě loví drobné a zdlouhavě sází cent za centem, aby uhradila cenu losu. V osvětleném půdním  okně  se  pohybovaly  siluety  Emmericha  a  Evy.  Jestli  bude  Emmerich  pomalý  jako vždycky, tak to nedopadne dobře. Před Robertu se postavila Estella. Judith jí vnukla myšlenku.

„Kolik losů máte celkem?“

„Tisíc.“

„Koupím je. Všechny.“

Roberta se zarazila. „Všechny?“

„Všech tisíc,“ prohlásila Estella. „S výjimkou těch, co už jste prodala.“

Caroline stiskla Judith ruku.

Ta jenom přikývla. „Nějak to zvládneme,“ řekla povzbudivě. „Doufám.“
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Emmerich  si  dával  na  čas.  A  jeho  archiv  předčil  svou  velikostí  všechna  očekávání.  Krabice  od bot  se  vršily  až  těsně  pod  střechu  hostince.  Vzory  a  kresby  na  jejich  vnější  straně  vypovídaly mnohé o vkusu několika generací, odesílatelé o Robertině zálibě v zásilkových obchodech.

„Často  mívám  ve  věcech  zmatek,“  vysvětloval  Emmerich.  „Proto  dělám  fotky.  Hodně  fotek.

Můžu pak dokázat, že si na věci vzpomínám.“

Eva zoufale hleděla na hory lepenky. Seřadit ty krabice od bot chronologicky by dokázal snad jen expert na obuv. Boty na klínu patřily do sedmdesátých let. To bylo jednoduché. Ale co bylo před nimi? Jaké boty se nosily v roce 1965? Má hledat mezi balerínami, lodičkami na jehlách, nebo  briketami?  Nebo  se  fotky  z  prvomájové  slavnosti  skrývají  v  zažloutlých  krabicích  od zdravotní  obuvi,  která  se  v  pohostinství  nosí  už  celá  desetiletí  v  nezměněné  podobě?  A  což teprve krabice od pánských bot. S těmi to bude ještě složitější.

„Všechno je roztříděné podle obsahu,“ poznamenal Emmerich a zničil tak rázem všechny její naděje, že by snad mohla uspět s hledáním na vlastní pěst.

Zvenku dopadly na okno kamínky. Eva vyhlédla ven.

Dole stála Judith a volala: „Roberta si už všimla, že Emmerich zmizel. Pospěš si!“

„Já vím, co hledáte,“ řekl Emmerich a cíleně vytáhl modrou krabici s nápisem  Quelle.

Dole  bouchly  dveře.  Ale  Emmerich  se  nevzrušoval.  Hrdě  ukázal  Evě  fotku.  Byli  na  ní  dva politici, Theo Waigel a Max Streibl, stojící u lodního zábradlí po boku muže, jenž svému okolí kynul  jako  král.  „Richard  von  Weizsäcker,“  zašeptal  Emmerich  pyšně.  „Při  otevírání  průplavu Rýn—Mohan—Dunaj.“

Eva se málem zhroutila. Spolkoví prezidenti. Emmerichovo zamilované téma.

Zdola se ozval Robertin hlas: „Emmerichu? Jsi nahoře? Co tam děláš?“

Zazněly kroky. Jak dlouho jí bude trvat, než dojde na půdu?

„Hledám  fotky  z  prvomájové  slavnosti.  S  Reginou.  A  se  všemi  ostatními,  co  na  té  slavnosti byli,“ pošeptala Eva Emmerichovi.

„Ty mi vzala Roberta. Ale mám schované negativy.“

Emmerich  hledal,  přehraboval  a  zase  hledal.  Čas  se  krátil.  Konečně  našel.  Eva  se  šťastně sklonila nad šedou krabicí.

Dveře se rozlétly a v nich se objevila Roberta. Viděla, že Eva něco schovává do kabelky. Obě ženy na sebe mlčky hleděly. Eva se pokusila kolem ní projít. Ale Roberta ji zadržela.

„Vy mi prostě nedáte pokoj?“ zeptala se a sáhla po Evině kabelce.

Eva ucouvla, ale Roberta byla rychlejší. Popadla kabelku, zkontrolovala její obsah a ušklíbla se. S vítězoslavným úsměvem z ní vytáhla Evinu kořist. Jídelní lístek.

„Šlo mi jen o ty fotky,“ řekla Eva. „O nic jiného.“

Roberta si lístek vzala. „Nemůžeme vám pomoct,“ řekla. Emmerich zaraženě hleděl do země.

„Ať už vás tu víckrát nevidím,“ varovala ji Roberta.

Eva přikývla. Ale nedalo jí nezeptat se: „Jak vlastně reagovala slečna Dorschová, když přišla na váš poměr s Willim?“

Roberta se hořce usmála. „Už nikdy se mnou nepromluvila. V té době stačil i nevinný polibek, aby byla dívka prohlášena za padlou.“

Emmerich  zavřel  okno.  Venku  stála  Judith.  V  ruce  držela  krabici  od  dětských  bot  Salamander

velikosti 26. Došla k ní Eva. Zeširoka se usmívala. Značku Salamander milovala už jako dítě. Ne kvůli botám, ale kvůli komiksům s ještěrem Lurchim, které k nim byly pokaždé přibaleny. Co se to  tam  vždycky  říkalo,  když  Lurchi  díky  botám  rozlouskl  nějaký  složitý  případ?  „Ještě  dlouho znělo  lesem:  Salamander  je  nejlepší!“  Eva  doufala,  že  Salamander  své  pátrací  schopnosti  do dnešních dnů neztratil.

Judith spěchala s kořistí k parkovišti, kde se kolem auta vytvořil hlouček přítelkyň. Jedny vrtěly hlavou, další s sebou táhly plné pytle. Estella se rozpačitě usmívala.

„Roberta měla najednou hrozně naspěch,“ řekla.

Při  své  velkorysé  nabídce,  že  odkoupí  všechny  losy,  nedomyslela  Estella  všechny  důsledky.

Nejen že vyhrála třicet hlavních cen, ale i spoustu braku. Balíček za balíčkem putoval do kufru.

„Kdoví, k čemu to bude dobré,“ prohlásila Estella.
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Nastal  poslední  den,  poslední  šance  zjistit  ještě  v  Achenkirchu,  co  se  tenkrát  doopravdy přihodilo. Úterní ženy měly plné hlavy negativů z Emmerichovy krabice a vyhlídka na obyčejné jablko  je  přiváděla  do  čiré  euforie.  Denní  rozvrh  na  pátek  měl  v  jedenáct  hodin  na  programu magický bod „ukončení půstu“. Znělo to bojovně a slibovalo vrcholný smyslový zážitek. Poprvé po šesti dnech směli opět jíst pevnou stravu. Jídelna se zaplnila vzrušeným mumláním.

„Nejradši  bych  tloukla  příborem  do  stolu,  aby  se  to  urychlilo,“  zasténala  Estella.  Přitom  na jídelním  lístku  byl  jen  jeden  jediný  kousek  ovoce:  bez  podušení  na  másle,  bez  marcipánové náplně, žádné rozinky ani koření, a už vůbec ne zmrzlina.

„Jablka  se  pečou  při  vysoké  teplotě  dvacet  minut  v  troubě,“  vysvětlila  jim  Bea.  „Jsou  to gravensteinská jablka z našich vlastních stromů.“

Nikdo  ji  neposlouchal.  Úroveň  hluku  připomínala  třídu  v  mateřské  školce  čtyři  minuty  před příchodem Mikuláše. Když se otevřely dveře do kuchyně, vevalila se do jídelny vůně pečených jablek.

Caroline  připomínala  pečená  jablka  dětskou  kaši,  moučník  v  nemocnici  nebo  stravu  pro majitele zubních protéz. Ale scvrklé ovoce na talířku slibovalo ráj na zemi. Co je jí do stopových prvků,  lehce  stravitelných  sacharidů  a  do  pektinu,  o  kterých  mluvila  Bea.  Koho  zajímá  obsah vitaminu  C,  kalia  nebo  pozitivní  vliv  na  hladinu  cholesterolu  a  střevní  flóru?  Omamná  vlahá vůně  vyzařovala  ryzí  smyslnost.  Caroline  pochopila,  proč  mytologie  připisuje  jablkům nadpozemské  vlastnosti.  Jablko  bylo  oslavováno  jako  zdroj  vědění,  slibovalo  věčné  mládí, sváděly  se  o  něj  války  a  zapříčinilo  vyhnání  z  ráje.  Kolik  očekávání  se  skrývalo  v  jednom jediném jablku! Láska, plodnost, krása a nepoznané rozkoše. A nejlepší na tom všem je, že smí tenhle  přírodní  zázrak  sníst.  I  se  stopkou  a  jadérky.  Úplně  celý.  Ten  kousek  ovoce  byl  to nejlákavější, co měla Caroline po dlouhé době na talíři.

„Přivoňte  si  k  němu,  ohmatejte  ho,  a  než  do  něj  poprvé  kousnete,  plně  si  jablko  uvědomte,“

vyzvala  je  Bea.  Pobaveně  pozorovala  rozzářené  obličeje.  Judith  se  jejímu  tázavému  pohledu důsledně vyhýbala.

Pro Caroline neexistovalo v tu chvíli nic důležitějšího. I pouhá představa, že to teplé voňavé ovoce smí sníst, ji uváděla do stavu blaženosti. Prohlížela si jablko tak soustředěně, jako by měla určit  cenu  skvostně  vybroušeného  diamantu.  Slupka  byla  svraštělá  a  na  několika  místech popraskaná.  Z  trhlinek  vystupovala  bílá  pěna.  Navzdory  pobytu  v  pečicí  troubě  byla  místy rozeznatelná i původní barva jablka. Z poloviny bylo sytě žluté, druhá půlka byla díky slunečním paprskům  karmínově  rudá.  Člověk  se  chová  k  jídlu  velice  nepozorně.  Caroline  dosud  nikdy nenapadlo, jakým komplexním uměleckým dílem takový kousek ovoce vlastně je.

Ukazováčkem setřela trochu pěny, která byla překvapivě pevná. Nakyslá chuť v jejích ústech doslova  explodovala.  Bylo  to  ohromně  dobré.  Slupka  pod  tlakem  lžičky  okamžitě  povolila.

Z  boku  vytekl  pramínek  načervenalé  šťávy  a  udělal  na  talířku  loužičku.  První  sousto  bylo božské.  Jablečná  šťáva  pěnila  a  vytvářela  maličké  bublinky.  Malý  kousek  jablka  se  v  ústech pomalu rozpouštěl mezi patrem a jazykem, rozvíjel svou vůni a celá ústa zaplnila sladká šťáva.

Caroline zjistila, že slupka chutná úplně jinak než vnitřek. Čím blíž k jádřinci se propracovávala, tím  byla  dužina  křupavější  a  chladnější.  Každé  další  sousto  jí  přinášelo  dosud  nepoznané chuťové zážitky. Naplnilo ji čiré štěstí.

„Překvapivě  pevné  na  skus.  Chuť  je  harmonická,  příjemně  svěží  díky  jemné  kyselince.

Ušlechtilá odrůda,“ básnila Estella, která čerpala z mnoha absolvovaných vinných degustací.

Judith  blaženě  vzdychala.  Eva  zavřela  oči.  Dokonce  i  Hagen  Seifritz,  který  většinu  svého života  uznával  pouze  objem  a  řízek  bral  na  vědomí,  až  když  přesahoval  okraj  talíře,  uzobával drobná sousta. Jenom Greta mrzutě vřískala. Všechno to trvá moc dlouho. Co má tahle pomalá vznešenost znamenat? Proč to tak trvá? Chce své jablko. Hned. Okamžitě.

Dětský  křik  doléhal  ke  Caroline  jen  okrajově.  Nevzpomínala  si,  že  by  si  někdy  v  životě  tolik pochutnala  na  jablku.  Bylo  to  to  nejlepší  ovoce  od  dob,  kdy  jí  maminka  při  zimním  sáňkování dávala  napůl  zmrzlé  mandarinky.  Takhle  chutná  ráj.  Lžičku  po  lžičce  si  vychutnávala  tu báječnou dobrotu a uvědomovala si, že se s každým dalším soustem přibližuje běžnému životu.

Po požitku ze zakázaného ovoce nevyhnutelně následuje vyhnání z ráje. Zítra se se středověkým hradem rozloučí a vrátí se domů. Zpět do života. Ale jak bude vypadat normalita? Pro Kiki. Pro ni. Pro Philippa, který ji dnes večer bude doprovázet při večeři na hradě. Pro Evu a její matku.

Příliš nezodpovězených otázek.

„Mám dost,“ povzdechla si Eva. Zvládla sotva půlku jablka. Caroline jí rozuměla. Po šesti dnech bylo těžké sníst víc. Zvlášť když existovala krabice od bot čekající na prozkoumání.

Eva vstala jako první. Hned po ní vyskočila Judith. Caroline se podivila. Po celé dny byly Bea s Judith jedno tělo, jedna duše. A teď proběhla Judith kolem Bey bez pozdravu.
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„Je docela možné, že Evin otec je někde na těch fotkách,“ řekla Kiki.

Ale  jak  se  v  tom  zmatku  vyznat?  Krabice  obsahovala  tucty  negativů.  Emmerich  fotil  jako o  život.  Caroline  přinesla  malou  černou  krabičku  —  skener  negativů.  „Vypůjčila  jsem  si  to  od Falka.“

Mohly  se  pustit  do  práce.  Všechny  se  sešly  v  knihovně.  Aby  si  aspoň  trochu  užily  slunečný podzimní den, otevřely okna dokořán.

Kiki  kolem  nich  tančila  s  Gretou  v  náručí.  Pro  zlepšení  nálady  jim  pustila  z  YouTube  hity z roku 1965. Shirley Basseyová vyprávěla o pánovi jménem Goldfinger, Beatles opěvovali své touhy,  které  měli  osm  dní  v  týdnu,  a  Gitte  a  Rex  Gildo  svorně  oznamovali,  že  „tvé  štěstí  je i mým štěstím“.

Na  počítači  naskočily  první  naskenované  obrázky.  V  rozplývajících  se  odstínech  žluté  se objevovala šedesátá léta: konzervativně oblečené rodiny s učesanými dětmi, spousta krojů, málo záchytných bodů. A Peter Alexander jim k tomu prozpěvoval „Daruj mi svou fotku na památku“.

„To bylo v hitparádě. V květnu 1965. Fakt,“ prohlásila Kiki.

„Jak zjistíme, kdo ze všech těch lidí měl něco společného s Reginou?“

Vypadalo  to  naprosto  beznadějně.  Zvenku  se  do  zpěvu  Petera  Alexandera  přimíchal  mužský hlas.

Eva s Caroline se vyklonily z okna. Vedle okna lezl po žebříku přistaveném u zdi Emmerich a stříhal popínavé růže. Spiklenecky na Evu zamrkal.

„Já  jsem  tě  viděl.  S  tím  druhým.  Přitom  jsme  si  spolu  mohli  na  prvního  máje  tak  pěkně zatancovat.“

„Hudba dokáže vyvolat zasuté vzpomínky,“ řekla Caroline.

Eva  přikývla.  Ze  studií  si  pamatovala,  že  při  poranění  mozku  bývá  jako  první  poškozená deklarativní  paměť,  kterou  lze  vyjádřit  slovy.  Což  ale  neznamená,  že  by  všechny  vzpomínky nutně musely být pohřbeny navždy.

„Kdyby se nám povedlo dostat Emmericha do nálady šedesátých let…,“ přemýšlela nahlas.

„Za pokus to stojí,“ prohlásila Caroline.

„ Perhaps, perhaps, perhaps, “ zněl knihovnou hlas Doris Dayové. Emmerich se zarazil. Co se to děje? Eva ho vtáhla do místnosti.

„S kým Regina tancovala?“ zeptala se vlídně.

Emmericha trápily pochybnosti. Bezradně hleděl na Evu. Zdálo se, že mu připomíná Reginu.

„Moc dlouhé vlasy,“ zamumlal.

Fotky  na  počítači,  hudba,  Eva  v  polostínu:  Emmerich  působil  rozrušeně  a  dezorientovaně.

V ruce stále svíral zahradnické nůžky. Jeho duch bezcílně bloudil mezi včerejškem a dneškem.

„Dlouhé  vlasy,  květovaná  halenka,  úzké  kalhoty,  moc  dlouhé  vlasy,“  zopakoval  Emmerich.

„A ty oči. Měl oči strašně blízko u sebe.“

Kiki  vtiskla  Gretu  do  náruče  Judith  a  sáhla  po  náčrtníku.  Pokoušela  se  z  vágních Emmerichových  informací  sestavit  podobiznu.  Nakreslit  pravděpodobný  portrét  člověka  bylo mnohem těžší, než si myslela. Emmerich pobíhal po místnosti sem a tam, občas si poskočil do rytmu a pak se vrátil, aby se podíval, co Kiki nakreslila.

„Znáte ho?“ zeptala se Kiki.

Emmerich  nereagoval.  Zato  Estelle  bylo  jasné,  kdo  to  je.  „Ještě  knírek  a  bude  vypadat  jako zpěvák Wolfgang Petry.“

„Peklo,  peklo,  peklo,“  povzdechla  si  Kiki,  vytrhla  list  a  začala  znovu.  O  hodinu  později stejným  způsobem  zavrhli  jako  podezřelé  Petera  Alexandera,  místního  faráře  i  prezidenta Richarda von Weizsäckera. Kiki se nevzdávala a vyzkoušela další možnost. Ne tak husté obočí.

O něco kratší vlasy. Emmerich vzrušeně přikyvoval. Jeho představa o hranici, od které jsou vlasy považovány za dlouhé, zjevně pocházela ze šedesátých let.

Eva s Estellou zatím pokračovaly ve skenování negativů z krabice od bot. Caroline, která měla nejlepší  oko  pro  detaily,  seděla  u  počítače  a  obrázky  řadila.  Judith  šla  s  Gretou  ven.  Vypily několik konviček čaje. Pití jim už šlo samo od sebe.

Na prvního máje 1965 udělal Emmerich 645 portrétů. S pomocí číslování a postupujícího stínu se  Caroline  povedlo  zrekonstruovat  jejich  původní  pořadí.  Události  toho  dne  se  před  nimi odvíjely  jako  ve  filmu.  Pozadí  fotek  bylo  stále  stejné.  Procházející  lidé,  zaparkovaný  Opel Kapitán vystřídaný Volkswagenem Broukem. V popředí se objevovalo mnoho známých obličejů.

Roberta  s  Willim  a  jejich  malou  dcerkou  na  fotce,  kterou  Eva  znala  už  z  jídelního  lístku,  pár z kadeřnictví, Regina se skupinou dětí z hradu. Dokonce i Frieda Dorschová využila příležitosti nechat se vyfotografovat. Ale nikde se neobjevil muž v květované košili.

„645 fotek, a nic.“

„Nemá to smysl,“ prohlásila Eva. „Po čtyřiceti letech nenajdeš ani žháře, ani otce.“

„To je on. Tohle je přesně on!“ vykřikl Emmerich vzrušeně a ukazoval na portrét, který držela Kiki  v  rukou.  Caroline  s  Evou  zíraly  na  kresbu.  Mladý  muž  s  nagelovanými  vlasy  sčesanými dozadu a se šviháckou patkou.

„Elvis Presley. Řekla bych, že ten to taky nebyl,“ prohlásila střízlivě Estella.

„Tenhle byl v Altmühltalu. Člen posádky obrněného transportéru,“ byl si jistý Emmerich. „Na mostě v Dietfurtu. Mám to v archivu.“

Eva si prohlížela Kikinu kresbu.

„O něco delší vlasy,“ smála se, „o něco starší, a vypadá jako matčin soused.“ A v té chvíli jí zmrzl smích na rtech.

Caroline  vytáhla  kroniku  Dorschových  strojíren  a  nalistovala  stránku  se  skupinovou  fotkou a Eviným dědečkem. Byl tam i mladý muž s elvisovskou patkou. Byl to Henry Schmitz.

„V  té  době  stačil  i  nevinný  polibek,  aby  byla  dívka  prohlášena  za  padlou,“  zopakovala  Eva Robertina slova. Byl Schmitz tím důvodem, proč poslali prarodiče Reginu do Altmühltalu?

„Takže Schmitz navštívil Reginu v Achenkirchu?“ zeptala se Judith, která nestíhala. Nebylo to jen  nedostatkem  smyslu  pro  logiku.  Ale  především  tím,  že  se  dívala  z  okna  a  pozorovala  Beu s Falkem. Bea cosi vzrušeně vykládala Falkovi sekajícímu na hradním nádvoří dříví. Ti dva mají nějaký problém. Velký problém.

Evě se v hlavě pletlo páté přes deváté. Schmitz? Henry Schmitz? Ten Schmitz, který má dceru o čtyři měsíce starší, než je ona? Ten Schmitz, co k ní byl vždycky tak milý? Ten Schmitz, který strávil  většinu  života  v  sousedství  její  matky?  Ten  Schmitz,  co  ji  vozil  v  Opelu  Kapitán  do školy?

„Ukaž mi ty fotky ještě jednou,“ vykřikla rozčíleně.

O  lidi  v  popředí  se  na  druhý  pokus  nezajímala.  Po  třech  stech  obrázcích  to  měla.  V  pozadí

vyjížděl Opel Kapitán z parkoviště před Divokou kachnou. Vzápětí tam zaparkoval Volkswagen Brouk. Vystoupila z něj Roberta.

„Schmitz  nemůže  být  ten  tajemný  neznámý.  Odjel  už  odpoledne,“  řekla  Eva.  „Dlouho  před požárem.“

„Dlouho předtím, než přišla z hradu Regina, chystající se utéct do Gretna Green.“

„Třeba to auto jen přeparkoval,“ ozvala se Estella. Neznělo to zrovna přesvědčivě.

„On na Reginu prostě nečekal,“ konstatovala Eva. „Přišla v noci dolů, a on tam nebyl.“

„A Roberta to věděla.“

Eva vyrazila ze dveří. Už toho bylo příliš. Úterní ženy sledovaly z okna, jak se vrhla k Falkovi.

Běhala  kolem  něj  dokola  a  mluvila  a  mluvila  a  mluvila.  Jejím  zoufalým  gestům  kamarádky rozuměly, aniž by slyšely jediné slovo. Eva tak moc doufala, že se všechno spraví, když najde svého  biologického  otce.  Ale  teď  hrozilo,  že  jí  její  potenciální  otec  zničí  budoucnost.  Protože Schmitz byl stále součástí Reginina života. Vězela v síti celoživotních lží.

Falk vrazil Evě do ruky sekeru. Očividně ji nabádal, aby dala průchod svému vzteku na něčem konkrétním.  Regina  může  být  ráda,  že  je  od  své  dcery  tak  daleko.  Eva  ze  všech  sil  třískala sekerou  do  dřevěného  špalku.  Kolem  uší  jí  odletovaly  odštěpky.  Pak  se  zhroutila.  A  hořce  se rozplakala.

Caroline se otočila na Kiki. „Něco takového nesmíš Gretě udělat. Nikdy.“
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A bylo to tu. Na hrad se snášel poslední večer. Nastal okamžik sblížení Estelly s jejím kostýmem značky  Chanel.  Zhubla  o  šest  kilo.  V  pažích,  prsou,  stehnech.  Jenom  zadeček  jí  zůstal.  Zůstal kulatý přesně v místě, kde se měl elegantně zavřít zip. Teoreticky. Sukně jí nedovolovala málem ani dýchat. Ještě pořád.

Ze dvora se nesl do arkýřového pokoje halas. Valkýra zpívala, jezevčík vrčel, Simona se smála s Hagenem Seifritzem a se šoférem. Z vyklopených kuchyňských oken se do dvora valila pára.

Celé  odpoledne  to  v  kuchyni  bylo  jako  v  holubníku.  Během  kurzu  vaření  si  svou  večeři  na rozloučenou uvařili sami a naučili se spoustu lehkých, vegetariánských receptů.

„Nejdůležitější  je  vařit  jednoduše,“  přednášela  Bea.  „Zaměřte  se  na  regionální  kuchyni.

Zjistěte  si,  co  nabízí  domácí  půda:  mangold,  pastinák,  řepu,  kozí  bradu,  bez,  pryšec,  mavuň červenou. Na každém kuchyňském okně se najde místo pro bylinky.“

Bea byla před posledním večerem zvláštně dojatá.

„Jste moje poslední skupina,“ přiznala. „Příští rok se začnu věnovat něčemu novému.“

Eisermannovi si vyměnili výmluvné pohledy. Nechybělo mnoho a začali by tleskat. Judith se na Beu mlčky podívala.

Estella  se  podivila.  Stalo  se  mezi  Judith  a  Beou  snad  něco?  A  jak  asi  zvládne  dnešní  večer Philipp? Po katastrofě s kostýmem by Estella ze všeho nejradši odjela. Jenomže mnohem horší než nevejít se do sukně by bylo něco propást.
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Hradní  nádvoří  vypadalo  jako  zakleté.  V  mírném  vánku  se  pohupovaly  lampiony,  mihotala  se barevná světla. Vše bylo slavnostní. Obličeje, oblečení, nálada.

Caroline rovnala Philippovi motýlka. Přímo pod Estelliným oknem.

„Jsi nervózní?“ zeptala se.

„Proč bych měl být nervózní?“ podivil se Philipp.

„Já nevím,“ vyhýbavě odpověděla Caroline.

„Připadám si, jako bych musel tvé kamarádky požádat o tvou ruku,“ prohlásil Philipp. „Jinak je všechno v pořádku.“

„Však ono to nebude tak zlý,“ zazněl Estellin hlas.

Philipp s Caroline vzhlédli.

„Dáváš nám šanci pocvičit se v toleranci,“ pokračovala Estella. Nebylo to sice příliš zdvořilé, ale byla to pravda.

Caroline Philippa raději odtáhla.

Rytířský sál byl k nepoznání. Lustry zářily. Místnost provoněl včelí vosk. Uprostřed sálu stála dlouhá  tabule.  Bělostně  bílé  potahy  pokrývaly  obyčejné  dřevěné  židle.  Na  těžkých  ubrusech  se vyjímaly  kytice,  vázy  s  větvičkami  plnými  bobulek,  skleničky  na  víno,  starý  porcelán a slavnostně poskládané ubrousky. Po sedmi dnech v teplákách a froté županech se páni i dámy hodili do gala.

„Půst a oslavy patří k sobě,“ uvítal Falk Caroline s Philippem.

Judith už byla v sálu. Bledá a nervózní očekávala setkání se svým bývalým milencem.

„Nikdy jsem se ti pořádně neomluvil,“ začal Philipp obezřetně.

„Tak toho teď nech,“ odpověděla Judith.

Philipp ji zarazil: „Jestli ti tu vadím, můžu odejít,“ navrhl. „Je to tvoje oslava.“

„Já  se  s  tím  srovnám,“  řekla  Judith.  „Pokusím  se  proměnit  své  negativní  myšlenky  v  ryby a nechám je proplouvat mimo sebe,“ prohlásila vzdorovitě.

„A to funguje?“

„Ne.“

Philipp k ní přikročil, ale Judith uhnula. Bylo toho víc, než dokázala snést. „Posadím se od vás radši dál,“ omluvila se směrem ke Caroline. „Neumím to jako ty. Ne tak rychle.“

Zamávala na ni Bea.

„Máš ji ráda, že jo?“ zeptala se Caroline bez obalu.

„Bea je mi hodně podobná,“ připustila Judith. „Jen si nejsem jistá, jestli ve svém životě snesu dva lidi stejné, jako jsem já.“

Caroline jí stiskla ruku. Všechno bylo v pořádku.

Přinesli  tácy  se  zeleninou,  do  vinných  sklenek  se  rozlila  voda.  Alkohol  byl  tabu.  Ale  na  dobré náladě to nikomu neubralo.

„Ne  že  se  na  to  vrhnete.  Jinak  vás  bude  bolet  žaludek,“  varovala  Bea.  „Vstup  do  zdravého životního stylu jste už zvládli. Teď je důležité zužitkovat všechno, co jste se tu naučili.“

Falk  ji  doplnil:  „Nejezte  ve  stoje,  v  chůzi,  u  televize,  mezi  dvěma  telefonáty,  u  počítače.

Dopřejte si čas a zacházejte se sebou ohleduplně.“

Caroline  se  rozhlédla.  Judith  si  živě  povídala  s  Beou,  Eva  klábosila  s  Falkem  o  minulosti.

S  překvapením  zjistila,  že  se  ve  skupině  vytvořily  nové  konstelace.  V  posledních  dnech  byla natolik  zaneprázdněna  problémy  Úterních  žen,  že  jí  mnohé  z  toho,  co  se  odehrávalo  na  hradě, očividně  uniklo.  Mlčenlivá  dáma  s  baletním  drdůlkem,  co  není  bývalá  primabalerína,  ale úřednice  ve  zdravotní  pojišťovně,  seděla  vedle  malé  Simony,  která  měla  stejně  přísný  účes.

Nejen  že  si  Simona  svázala  všechny  neposlušné  prameny  vlasů,  ale  celkově  působila  mnohem uvolněněji.  Caroline  připadaly  obě  dvě  jako  ideální  pár.  Balerína  nehybně  mlčela,  stejně  jako vždy.  A  Simona  mluvila.  Také  jako  vždy.  Konečně  našla  někoho,  kdo  před  ní  neutíká  a  ani  jí nijak  neodporuje.  Caroline  hledala  pohledem  dceru  ne-baleríny.  Málem  ji  nepoznala.  Šedá myška,  obvykle  ve  skupině  téměř  neviditelná,  měla  čerstvě  odbarvené  blond  vlasy  a  flirtovala s Hagenem Seifritzem.

Všichni  měli  útlejší,  zarůžovělé  obličeje,  všem  bylo  v  pase  volnější  oblečení.  Nálada  byla skvělá. Ve chvíli odjezdu všichni oslavovali sbratření.

Jenom  Philipp  uprostřed  všeho  toho  dění  měl  ještě  pochybnosti:  „Pozitivní  účinky  půstu nejsou medicínsky doložené,“ prohlašoval.

„To ale neznamená, že neexistují,“ namítl Falk.

Pod  stolem  zavyl  jezevčík.  Možná  proto,  že  se  jeho  panička  v  té  chvíli  zajímala  o  výhody vegetariánského  psího  žrádla.  Nebo  už  tušil,  že  jeho  láska  ke  dvěma  ukřičeným  indickým kachnám zůstane navěky nenaplněna?

Nejvíc bylo slyšet šoféra, který už vůbec nebyl zdrženlivý a projevoval se jako skvělý bavič.

Za  doprovodu  rozmáchlých  gest  vyprávěl,  jak  svého  tchána  s  tchyní,  kteří  se  považovali  za vševědoucí ornitology, nachytal hned při své první návštěvě vycpaným papouškem.

„Najednou  jsem  byl  ten  nejhorší,“  vykládal  vesele.  „A  pak  přišla  práce,  manželství,  červené víno a setrvačnost.“

Valkýra  po  jeho  boku  vzrušeně  přikyvovala.  „Chtěla  bych  se  během  příštího  roku  zbavit dvaceti kil a trudnomyslnosti, ale to je teprve začátek.“ Všichni souhlasně zamumlali.

Gretě přišel celý slavnostní večer k pláči. Brečela, křičela, protírala si očička a prohýbala se v  zádech.  Nepomáhalo  jídlo,  přebalování,  utěšování,  ani  zpěv  a  houpání.  Od  jejího  trápení  ji nemohlo nic odpoutat. Křičela.

„Člověk si musí uvědomit, že jde o zachování našeho druhu,“ prohlásil nahlas pan Eisermann.

„Takže Kiki má své důchodové pojištění stále u sebe,“ podotkla Caroline.

„Není divu, že to dítě křičí,“ přidala se paní Eisermannová. „Batole v tomhle věku potřebuje mít stabilní blízkou osobu. Je logické, že v opačném případě ztrácejí děti nervy.“

Estella se na Eisermannovy se zájmem podívala. „A jak to vlastně je s vámi? Mizerné dětství?

Nebo je to dědičné?“

Bea se potají uchichtla. „Doufám, že nás ti dva nebudou chtít doporučit svým přátelům.“ Od chvíle, kdy přiznala, že není schopná vycházet s lidmi, jako jsou Eisermannovi, všechen tlak jako by z ní spadl.

„Nedostaneme  nějaké  dotazníky,  kam  bychom  mohli  napsat  naše  připomínky  a  návrhy  na zlepšení?“ dožadoval se pan Eisermann.

„Bylo  by  přece  moc  pěkné,  kdybychom  společně  zrekapitulovali,  jak  se  nám  tu  líbilo,“

podpořila ho jeho žena.

„Máme  se  dobře,“  řekla  Estella.  „I  bez  dotazníků.“  Odložila  ubrousek.  Vždycky  věděla,  že pobyt ve skupině není nic pro ni. Je načase odjet. Zvedla se k odchodu společně s Kiki a Gretou.

Caroline jí cestou spiklenecky vtiskla do dlaně klíčky od auta. „Kdybys náhodou spěchala.“

Kiki stejně pojede vlakem a Judith s Evou můžou bez problému jet domů s ní a Philippem.

Estella  nabízené  auto  vděčně  přijala.  „Až  se  jednou  zamiluju  do  ženský,  budeš  to  ty,“

prohlásila a zmizela.

Caroline se na židli pohodlně opřela. Jak se vlastně cítí? Zjistila, že to vůbec není snadná otázka.

Pozorovala Falkovu a Philippovu odbornou debatu. Jako by Philipp nikdy nebyl pryč. Důvěrně znala  jeho  gesta  i  způsoby  chování.  Sledovala,  jak  položil  nůž  na  ubrus,  naložil  si  příliš  plný talíř,  bezmyšlenkovitě  do  sebe  házel  jídlo,  nepouštěl  Falka  ke  slovu.  Vnímala,  jak  si  projíždí rukou vlasy. Už to tak dělá desítky let. Ve svitu lustru se zablýskl jeho snubní prsten. Šokovalo ji to.

Ještě před čtvrt hodinou považovala nový začátek za možný. Philippovo gesto, skutečnost, že si znovu nasadil snubní prsten, všechno zničily. Místo aby hledal způsob opatrného sbližování, prohlásil  Philipp  cestu,  na  jejímž  začátku  se  oba  ocitli,  za  ukončenou.  To  si  je  tak  jistý,  že všechno bude jako dřív? Očekává snad zcela vážně, že si i ona doma nasadí snubní prsten, sbalí stěhovací krabice a vrátí se do domu, kde mlčky zlikviduje stopy po Sissi? A že pak začne zase od začátku všední manželský život? Ona si užívá dobrodružství, on chce zpět do manželství.

Zatímco  si  kamarádky  povídaly,  štěbetaly,  vyprávěly  a  každý  kousek  skrovného  jídla  velebily jako  dosud  nepoznanou  lahůdku,  Caroline  cítila,  že  se  jí  zmocňuje  panika.  Sladké  napětí z romantických schůzek nevydrží věčně. Co přijde potom? Zase se společně utopí v manželství?

Zase  se  bude  muset  potýkat  s  Philippovými  rozmary?  Budou  opět  žít  vedle  sebe?  Chce  se  jí čekat,  až  se  odněkud  vynoří  další  Sissi?  Aniž  by  si  všimla,  Caroline  se  přes  téma  Philipp přenesla. K čertu s pětadvaceti měsíci smutku! Objevila zkratku. I bez navigace.
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Estella  odcházela  stejně,  jako  přišla.  Na  kamenný  zadek  na  fasádě,  který,  jak  jim  při  příjezdu vysvětlila  Caroline,  má  odhánět  zlé  síly,  vyplázla  jazyk.  Neměla  chuť  jásat  nad  tácem  se zeleninou  jako  nad  slavnostní  večeří.  Už  nechtěla  čekat  do  dalšího  rána.  Estella  chtěla  domů.

Teď.  Okamžitě.  Nastartovala  auto,  když  vtom  se  rozlétly  dveře  u  spolujezdce.  Caroline  hodila kufr na zadní sedadla a klesla vedle kamarádky.

„Nejspíš se z toho stává móda, jen tak zdrhnout,“ prohlásila Estella nevzrušeně.

„Detoxikuju,“ řekla Caroline. „Zbavuju se zátěže minulosti.“

„A co na to Philipp?“

„Ještě to neví.“

„Co je to za způsoby, Caroline? Žádný muž se neopouští bez rozloučení. Ani vlastní.“

„Já  prostě  nejsem  zvědavá  na  manželský  život  s  Philippem,“  přiznala  Caroline.  „Mám  ten správný  věk  na  nějaké  dobrodružství.  Potřebuji  nutně  lampy  do  obýváku.  A  Frank  od  olejů a tuků byl vlastně docela milý.“

„Philipp by si to stejně nezasloužil,“ poznamenala Estella.

„A proto tam teď sedí s mladou zeleninkou a bez masa,“ usmála se Caroline.

„Tedy Caroline, objevuji tvé zcela nové stránky.“

„Živím se chybami jiných. A teď dělám svoje. Není to tak špatné.“

Estella  vyjela  z  parkoviště.  Rozsvícené  reflektory  ozářily  siluety  Helmuta  a  Hannelore, tulících se k sobě i ve spánku. Jen indickým kachnám se dnes večer zřejmě podařilo zůstat spolu, dokud je smrt nerozdělí.

Estella  s  Caroline  zastavily  na  vyhlídkovém  parkovišti,  udělaly  ještě  pár  fotek  a  naposledy  se ohlédly  za  hradem.  Ten  se  majestátně  tyčil  na  skále.  Odmítavě.  Daleko.  Už  představoval minulost. A neprozradil nic z toho, co se odehrálo za jeho zdmi.

„Tak si říkám, jak dlouho asi bude trvat, než Philippovi dojde, že jsi odjela.“

„Však on mu to Falk vysvětlí,“ usoudila Caroline. „To je tady přece úplně normální. Někdy se odsud za mlžných nocí dívky prostě ztrácejí. Mizejí v nenávratnu.“

Vzhůru  vylétla  rachejtle  a  na  temném  nebi  se  rozpadla  na  tisíc  zářících  světýlek.  Hrad  svítil modře, zeleně, červeně a oranžově. Bylo tradicí, že na závěr postního týdne pořádali dobrovolní hasiči z Achenkirchu ohňostroj. Obdivné výkřiky z hradního nádvoří se nesly po větru a doléhaly až k nim na parkoviště.

„Tohle si beru osobně,“ řekla Estella.

„Zvládly jsme to,“ přitakala Caroline a přesně tak se cítila.

„Šťastný Nový rok!“ popřála jí Estella. Caroline vážně pokývala hlavou. Připily si nezbytnými lahvemi s vodou.

„Pojeď pryč,“ řekla Caroline. „Nesnesu už ani jeden pohled na sáček s čajem.“

„Chceš řídit?“ zeptala se Estella.

Caroline zavrtěla hlavou. „Ty to zvládneš.“

Když Estella zahýbala na dálnici, Caroline už spala.
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Ranní  slunce  jim  svítilo  na  rozloučenou.  Bylo  po  všem.  Skupina,  která  se  předešlého  večera sbratřila,  se  po  jednoduché  snídani  rozprchla.  Spěšná  objetí  vystřídaly  plané  sliby.  Zůstaneme v kontaktu, zavoláme si, pošleme si mail a kdoví: „Za rok zase tady? Společně?“

V  pozadí  se  personál  chystal  na  příjezd  rodiny  von  Wegemann,  jež  se  na  hradě  každoročně scházela. Šedesát osob. Na sentimentalitu nezbýval čas.

Kiki předala Falkovi počmáraný blok.

„Psaní pro mě není,“ přiznala. „Vždycky nakonec skončím u kreslení.“

Falk si pobaveně prolistoval návrhy, které Kiki dokonce i vybarvila.

„Máte talent.“

„Ale na zaměstnání to nestačí,“ posteskla si Kiki.

Falk ji uchopil za zápěstí a začal jí promlouvat do duše: „Přestaňte se doprošovat. Případnému zaměstnavateli máte co nabídnout. Zaměstnavatelé hledají kvalitu.“

„Ten poslední, u kterého jsem se ucházela o práci, ji fakt nehledal,“ rozčílila se Kiki. „Chtěl jen dokázat, že je ze všech nejlepší.“

„A chcete s ním spolupracovat?“

Kiki  byla  zmatená.  Z  této  strany  o  tom  ještě  nepřemýšlela.  Tak  moc  se  snažila  udělat  dobrý dojem, že se nikdy nezeptala sama sebe, jestli má vůbec chuť obětovat svůj život a čas Mollovi.

„S  tím  nafoukaným  zahradním  trpaslíkem?  Ne,“  přiznala  upřímně.  „Nechal  mě  dvě  hodiny čekat.“

Falkovi bylo rázem jasné, co udělala špatně. „O to místo jste přišla ještě dřív, než jste se vůbec potkali.“

„Měla jsem odejít?“ zeptala se Kiki.

„Například.“

„Ale pak bych to místo nikdy nezískala.“

„A získala jste ho?“

Kiki se rozsvítilo. „Ukázala jsem, jak zoufale to místo potřebuji a kolik si toho nechám líbit.

Všechno jsem udělala špatně.“

„On  dokáže  vést  firmu.  Vy  umíte  vytvářet  návrhy.  Bez  vás  není  nic.  Potřebuje  vás.  Ne obráceně.“

Kiki pokrčila rameny. „Ale nevypadá to tak.“

Falk  přečetl,  co  Kiki  napsala  do  bloku:  „ Mé  vlastní  potřeby  jsou  tak  zanedbatelné,  že  ze  své práce na částečný úvazek dokážu uživit rodinu.  A o tom to je. Vy to místo vůbec nepotřebujete.“

Kiki stále pochybovala.

„Vyzkoušejte to,“ povzbuzoval ji Falk. „Každý dostane tolik šancí, kolik si jich vytvoří.“

Jeho pohled sklouzl k Bee, která se dlouze loučila s Judith. Obě dvě se objaly. A pak Judith popojela  s  kufrem  ke  Kiki  s  Gretou.  Cestou  zahodila  olověný  talisman  do  odpadkového  koše.

Kiki se na ni nechápavě podívala.

„Osud nemá ani tušení, co je pro mě dobré,“ vysvětlila jí Judith.

Když  má  být  upřímná,  tak  musí  uznat,  že  to  s  věštbami  nikdy  nevyšlo.  Judith  doufala  ve vykoupení odněkud shora už od doby, co jako sedmiletá opatrovala v krabičce od sirek mrtvého pavouka. „Za sedm let se ten pavouk promění v ryzí zlato,“ slíbila jí babička. Ve zlato, za které

prý  bude  žít  jako  princezna.  Bohužel  osud  tehdy  přihrál  jejímu  malému  bratrovi  do  ruky masožravou rostlinu, takže slib nemusel nikdy splnit.

„A vůbec, osud si může trhnout nohou,“ prohlásila Judith. Protože když se zamyslela, nebyla se  svým  životem  zase  tak  nespokojená.  Byt  v  Blumenthalově  ulici  přebudovala  na  své  vlastní útočiště, bavila ji práce u Luca a chtěla být kamarádkám nablízku. Přešla ji chuť vzdát se svého života kvůli někomu jinému.

„Bea mě přijede navštívit. Až si všechno vyřídí.“

„Jsi si jistá?“

Judith  zavrtěla  hlavou.  „Můj  horoskop  tvrdí,  že  se  mám  vůči  velkým  změnám  chovat obezřetně.“

Kiki se usmála. „A ty tomu věříš?“

„Člověk  nemusí  hned  házet  všechny  podpůrné  prostředky  přes  palubu.  Astrologie  je  takřka vědecký obor. To je něco jiného než lití olova.“
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Nástupiště bylo prázdné. Když její ICE vlak zastavil v pozdním sobotním odpoledni na hlavním nádraží,  vítala  Kiki  jen  věž  kolínského  dómu.  O  kousek  dál,  na  Hohenzollernském  mostě,  přes který  proudili  pěší  i  vlaky  na  druhý  břeh  Rýna,  visel  mezi  tisíci  visacími  zámky  i  ten  Kikin a  Maxův.  Jednoho  chladného  listopadového  odpoledne  vyškrábali  do  kovového  zámku  své iniciály, připevnili jej k mříži a klíč na znamení věčné lásky zahodili obloukem do Rýna.

Nádraží bylo prázdné a byt také. Greta, která ještě před chvilkou radostně mávala ručičkama, jako by poznávala svou domovskou čtvrť i se šlapkami, obchody se svatebními šaty a sázkovými a designérskými kancelářemi, svraštila obličejík. Cítila, že něco není v pořádku.

V bytě bez Maxe si začala všímat, kolik vylepšení je v něm ještě zapotřebí udělat. Své návrhy a modely uklidila do krabice. Předsevzala si, že pro příště už nebude dělat tolik věcí naráz. Bude žít jednodušeji. Je třeba detoxikovat. To je teď ze všeho nejdůležitější. V noci spala, místo aby se věnovala  své  druhé  kariéře.  V  pondělí  ráno  odnesla  krabici  s  modely  nádobí  k  Estelle.  Jako příspěvek  do  tomboly  na  charitativní  večer.  Třináct  marných  pohovorů  ukázalo,  že  nejsou  dost dobré. Ze všeho nejdřív se soustředí na Gretu a Coffee-to-go. Než přijde výsledek testů, chce mít plán B. Což znamená postarat se o sebe a Gretu do budoucna sama.

V  úterý  Kiki  opět  pracovala  v  kavárně  na  Barbarossově  náměstí,  mixovala  frappuccina a  malovala  do  kávové  pěny  písmenka.  Teta  Judith  měla  ještě  týden  dovolené,  a  tak  se  starala o Gretu.

„Chtěl bych si objednat kávu s mlékem,“ ozval se hlas za jejími zády. Stál tam Max. S týdenním strništěm. Nevyspalý, ale s rošťáckým úsměvem na rtech. A se šibalským pohledem.

„Tak to udělejte,“ odpověděla Kiki. Taky uměla být drzá.

„Prosím jednu kávu s mlékem A pak bych si vzal bonboniéru.“

„Dárek?“ zeptala se Kiki koketně.

„Pro ženu,“ odpověděl Max. „Na usmířenou.“

Za  Maxem  se  vytvořila  fronta.  Kiki  to  nechávalo  v  klidu.  Připravila  kávu,  napěnila  mléko a v naprostém klidu vyřizovala Maxovu objednávku.

„Bude  to  krabička  o  velikosti  Pojďme-si-ještě-jednou-promluvit,  nebo  střední  velikost Zapomeňme-na-to?“

„Prosil bych druh Strašně-jsi-mi-chyběla.“

Kiki mu bez zaváhání podala dvě bonboniéry.

„Obávám se, že tímhle to nezachráním,“ prohlásil Max. Kiki přidala ještě několik krabic.

„Nešlo by to trochu rychleji?“ obořil se na ni jakýsi výrostek druhu Všude-se-vecpu-s-rukou-na-houkačce. Kdyby to byla pokladna v supermarketu, už dávno by vozíkem najížděl Maxovi na paty.

Ani Max se nenechal vyvést z míry. „Mohla byste mi ty bonbóny trochu zabalit?“

„Co máte na mysli tím ,trochu‘? Přední, nebo zadní stranu?“ zeptala se Kiki provokativně.

„Obě. A pak bych chtěl něco sladkého pro svou dceru.“

Řada čekajících si povzdechla.

„Vy máte dceru?“ zeptala se zvědavě Kiki a v duchu se rozloučila se zákazníky stojícími za Maxem. „Jste si jistý?“

„Znám tu malou od chvíle, kdy byla ještě čárkou na těhotenském testu.“

„Ale  to  nic  neznamená.  Člověk  toho  kolem  slyší,“  odpověděla  Kiki.  „Muž  si  nemůže  být nikdy jistý.“

„Byl  jsem  u  toho,  když  jsme  poprvé  viděli  její  tlukoucí  srdíčko,  byl  jsem  při  přípravě  na porod,  zpíval  jsem  jí,  když  byla  ještě  v  břiše,  snažil  jsem  se  jí  baterkou  nalákat  do  správné porodní  polohy,  hned  po  porodu  jsem  jí  přepočítával  prstíčky.  Ta  malá  je  tou  největší  událostí v mém životě od chvíle, kdy jsem přišel o panictví s Corou Millerovou. Co bych tedy měl být jiného než otec?“

Kiki si utřela do zástěry slzy a položila před něj objednané dobroty.

„Zůstává ale ještě jedna jediná otevřená otázka. Důležitá. Vysloveně životně důležitá.“

Že by přišla teď, ta zásadní otázka? Kiki se na něj zvědavě podívala.

„Můžete mi to dát na dluh?“ vypadlo z Maxe. „Jsem totiž švorc.“

Kiki se po něm ohnala utěrkou. Max ji zachytil, přitáhl si Kiki k sobě a políbil ji.

„No tak, jak dlouho to ještě bude trvat?“ zeptal se chlapík ve frontě.

„Já  bych  prosil  to  samé,  co  dostal  on,“  prohlásil  stavební  dělník  stojící  ve  frontě  za křiklounem.

Večer  byl  Max  zase  zpět  doma.  Kiki  nemohla  spát.  Maxova  velkorysost  ji  nadchla.  Byla  mu vděčná. Ale je to v pořádku? Pořád viděla před očima plačící Evu.

„Greta se bude chtít dozvědět pravdu,“ řekla jí Eva.

Místo  spánku  přecházela  Kiki  po  bytě.  Přinejmenším  čtyřikrát  už  prošla  kolem  příborníku, když  si  konečně  všimla  zvláštní  obálky.  Dopis.  Výsledek  testu.  Obálka  byla  otevřená.  Max  už dávno znal pravdu.

„Je to moje dcera,“ řekl hlas za jejími zády. Max si všiml, že Kiki vstala z postele.

„Jak dlouho to víš?“

„Už několik dní. Nechal jsem udělat rychlotest. Takže se budeme muset obejít bez auta.“

„Ty jsi ale mizera,“ hubovala Kiki.

Max se jen usmál: „Uznej, že ten příběh byl takhle mnohem lepší. A navíc byl pravdivý.“

Kiki si povzdechla. Ten Max je ale nemožný. A neodolatelný.
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Frido  se  snažil.  Po  osmačtyřiceti  plněných  pizzách  „Casa  di  mama“  firmy  Dr.  Oetker,  osmi zastávkách  u  McDrive  a  lehké  otravě  rybím  masem  po  návštěvě  „Hugova  mořského  grilu“

zakoupil den před Eviným návratem kuchařskou knihu. Vybral si z ní kapitolu Asijská kuchyně pro začátečníky. Byla to snad jediná oblast na světě, kterou Eva ještě nestačila kulinářsky dobýt.

Velel mu tak jen pud sebezáchovy. Další výlet do McDonalda by psychicky nezvládl. Frido se pevně  rozhodl,  že  první  večer  překvapí  Evu  vlastnoručně  připraveným  sushi.  Zatímco  Eva vybalovala  kufry,  donutil  děti,  aby  mu  s  vařením  pomohly.  Sám  chystal  rýži,  Anna  odevzdaně krájela  okurku  a  avokádo,  Frido  junior  lososa  a  David  s  výrazem  hlubokého  opovržení  vše roloval do lehce osmažených listů řasy nori a snil o hamburgeru. Lena, která byla z nemocnice teprve  druhý  den  doma,  na  všechno  dozírala.  „Potřebujete  vodu  s  octem.  Bez  vody  s  octem  to nejde.“

„Vypadáš  skvěle,“  prohlásila  Anna,  když  její  matka  vstoupila  do  kuchyně.  Eva  měla  na  sobě džíny, které si před lety koupila úmyslně o pár čísel menší jako motivační pomůcku. Dlouho ji ten  drahý  kousek  oblečení  při  každém  pohledu  do  skříně  vrhal  do  hlubokých  depresí.  Sice  ji v pase ještě trochu škrtily, ale zip šel zavřít. Tisíckrát jí mohli v Achenkirchu tvrdit, že při půstu nejde o hubnutí. O pár kilo lehčí se Eva cítila mnohem lépe. A všechno to vydržela. Byla na sebe pyšná.

Rozhodla se, že mnohé z toho, co se v Achenkirchu naučila, se pokusí převést i do všedního dne.  První  pravidlo  znělo:  dodržovat  v  jídle  pravidelnost.  „Před  Achenkirchem  jsem  žila  jako medvídek Pú, pořád jsem pátrala po něčem k snědku,“ přiznala. Ale to se teď mělo změnit.

Když se ozval zvonek, vytušila, že patrně zůstane jen u dobrých úmyslů. Okamžitě to zvonění poznala, znělo mnohem naléhavěji než jindy. Ještě než si Eva stačila rozmyslet, jak se Reginy co nejelegantněji zbaví, využil David příležitost k útěku před řasami a pádil ke vchodovým dveřím.

Nemocniční  zřízenec  dovezl  Reginu  v  kolečkovém  křesle  až  do  kuchyně.  Tvářila  se  rozzářeně a hýřila barvami jako obvykle.

„Co to provádíš,“ vykřikla a vztáhla k Evě ruce, aby se nechala obejmout.

Hlavně se nerozčilovat, opakovala si Eva v duchu. Neukázat slabost. Žádné výčitky. Nenechat se vyprovokovat. Poručík Columbo a jeho vtíravé pochlebování podezřelým už od sedmdesátých let  nefrčí.  Musí  to  udělat  jako  vyšetřovatelé  ze  CSI:  chladnokrevně,  s  rozvahou,  bez  lítosti a emočních výkyvů. Když nemluví pachatel, nechť promluví fakta.

„Ty  jsi  ale  tvrdohlavé  dítě,“  začala  Regina.  Znělo  to,  jako  by  Evě  bylo  dva  a  půl  roku a navzdory mateřskému nabádání k opatrnosti vjela s tříkolkou na silnici.

„Patrně jsem to podědila po svém otci,“ kontrovala Eva.

Regina si musí uvědomit, že s nezávaznou konverzací tentokrát nepochodí.

„Jaký  to  má  smysl,  hrabat  se  v  minulosti,“  prohlásila  Regina  ostře.  „Když  se  člověk  ohlíží, stejně se nic nezmění. K čemu je to dobré?“

„Člověk lépe pochopí lidi.“

„A pochopila jsi snad něco, co bys předtím nevěděla?“

„Že tě rodiče odsunuli do Achenkirchu, protože jsi chtěla vyrazit do světa. Se Schmitzem.“

Anna, Lena i Frido junior pokradmu vzhlédli od zeleniny, ryb a řas a Frido senior předstíral, že  je  příliš  zaměstnaný,  než  aby  si  všímal  hrozícího  rodinného  konfliktu.  Namáčení,  vaření

a proplachování rýže vyžadovalo celého muže. A David se na své pracoviště ještě nevrátil.

„A teď ode mě očekáváš vysvětlení?“ pronesla Regina spatra.

Evina odpověď zněla prostě: „Ne.“

„Ne?“ Regině došla řeč.

Takové  „ne“  není  vůbec  špatné.  To  si  musí  do  příštích  debat  se  svou  matkou  zapamatovat.

Zopakovala to ještě jednou: „Ne.“

„Estella pozvala Schmitze s kapelou na ten svůj charitativní večer. Tam se mi určitě naskytne příležitost  si  s  Henrym  promluvit,“  prohlásila  jakoby  mimochodem.  Výborný  šachový  tah.

Protože tím zároveň dávala najevo, jak tohle všechno pro ni není nikterak důležité.

„Najíš se s námi?“ završila rozhovor Eva.

Regina zamávala odmítavě rukama. „Musím s tebou mluvit. O samotě.“

Eva nereagovala.

„Teď. Hned. Vedle!“ přikázala její matka.

Eva  odvezla  kolečkové  křeslo  do  obývacího  pokoje.  Jak  zůstat  chladnokrevná  déle  než  pět minut, bude muset ještě nacvičit. Sotva za sebou zavřela dveře, Regina spustila.

„Bylo  mi  šestnáct.  Henrymu  jednadvacet.  Byli  jsme  strašně  zamilovaní.  Každou  noc  jsem utíkala z domu, abych ho viděla s kapelou hrát. Až si pro mě jednou přišel do klubu otec.“

„A poslal tě do Achenkirchu…“

„Henry přísahal, že mě tam odtud odveze, jakmile sežene dost peněz.“

„Abyste se mohli vzít ve Skotsku?“

Regina přikývla. „Představovali jsme si to hodně romanticky.“

„Bylo ti šestnáct. Z čeho jste chtěli žít?“ zeptala se Eva.

„Byli  jsme  zamilovaní,“  odvětila  Regina,  pohoršená  nad  tak  měšťáckou  připomínkou.  „To člověk neřeší detaily.“

„A Olga?“

„S tou se seznámil, když jsem byla v Achenkirchu. Netušila jsem to.“

„Proč tedy do Achenkirchu vůbec jezdil?“

„Henry  není  žádný  sukničkář.  Nikdy  nebyl.  Chtěl  mi  povědět  pravdu  o  Olze  a  jejím těhotenství. Osobně. Jenže já jsem byla tak ráda, že si pro mě přijel, že k tomu nakonec nenašel odvahu.“

„Místo toho jste se spolu vyspali?“

„Myslím, že to byl jediný úlet v jeho životě. Bylo toho na něj prostě moc.“

„Copak ty ses nebála, že bys mohla otěhotnět?“

„,Fialová chrání před těhotenstvím‘, to bylo jediné poučení, kterého se mi od tvé babičky Lore dostalo.“

Nad opěradlem pohovky se vynořila rozesmátá chlapecká hlava: „Já jsem se toho o moc víc taky nedozvěděl.“

David  cestou  zpět  do  kuchyně  „zabloudil“  a  uvelebil  se  se  svým  smartphonem  na  pohovce mezi polštáři, aby „si zkontroloval maily“ a obnovil svůj status na sociální síti. Eva ho z pokoje vyhodila. Nestála o to, aby se její životní příběh, vměstnaný do sto čtyřiceti znaků, objevil někde na Twitteru.

„Ty ses vrátila pro věci na hrad a Henry mezitím ujel.“

„Myslela jsem, že jeho odjezd má něco společného s tím požárem. Když jsem ho pak viděla znovu, byl ženatý,“ pokývala hlavou Regina.

Eva to nemohla pochopit: „A co říkal na to, že jsi těhotná?“

„Stala se z tebe doktorka i bez otce. K čemu potřebujeme nějakého Schmitze?“

„On vůbec netuší, že jsem jeho dcera?“ zeptala se Eva užasle.

„Uměl počítat,“ odpověděla Regina stručně.

Odpověď  na  otázku,  kdo  je  jejím  otcem,  se  po  celá  desetiletí  vznášela  ve  vzduchu.  Jenže nejasnosti, nepřesnosti a tápání, které tolik přitahovaly Reginu, Evu ničily.

„Bála  jsem  se,  že  mi  tě  vezmou.  Tenkrát  po  tom  požáru  hledali  nějaký  milenecký  pár,  který byl ve stodole.“

„Když ta stodola hořela, tak už byl Henry dávno pryč.“

„To  jsem  pochopila  až  mnohem  později.  To  o  těch  milencích  rozhlásila  Roberta,  aby  nikdo nepodezíral ze žhářství ji.“

„A Olga?“

„Byla  milá,“  připustila  Regina.  „A  ochotná  pomáhat.  Pomohla  mi  úplně  se  vším.  Chápala jsem, že se do ní Henry zamiloval.“

Eva  si  povzdechla.  Regina  toho  namluvila  spoustu.  Jen  o  důležitých  věcech  svého  života vytrvale mlčela. Regina byla mnohem víc dcerou svých rodičů, než kdykoli přiznala.

„Olga je moje kamarádka. Oba dva se o mě starají. Nesmíš je udělat nešťastnými,“ varovala ji Regina.

Eva si znovu jen zhluboka povzdechla. Proč ji vůbec napadlo pustit se do nějakého hledání?

Existuje cesta zpátky?
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Galavečer právě začal. Eviny děti vpouštěly auta na parkoviště golfového klubu. Kolínská high society se sjela na dobročinné dostaveníčko. Dorazily i všechny Úterní ženy.

Chléb pro svět, Chanel pro Estellu. Dokázala to. Na charitativním galavečeru golfového klubu se  objevila  ve  zcela  novém  růžovém  kostýmu.  Pod  tříčtvrtečními  rukávy  se  blýskaly  černé rukavice,  střih  zdůrazňoval  její  štíhlý  pas.  Místo,  kde  se  zasekával  zip,  skrýval  kabátek obepínající boky. K tomu měla černé kozačky se závratně vysokými podpatky.

„Vypadáš úžasně,“ zašeptal jí král lékáren.

Měl pravdu. Estella to vyčetla ze závistivých pohledů přítomných dam.

„Všichni  žijeme  nepřirozeně.  Vůbec  nemáme  ponětí,  jaké  to  je,  mít  hlad,“  oznámila  svým bohatým  přítelkyním.  „Nikdo  z  nás  si  neuvědomuje,  jakým  požehnáním  je  žít  zde,  kde  máme jídlo i pití permanentně k dispozici.“

Jakmile se Estella zbavila přísného denního rozvrhu, autoritativního dozoru a věčného „my“, o ozdravném půstu doslova básnila.

„Už  jsem  nepoznala  rozdíl  mezi  dobrým  a  ještě  lepším  jídlem.  Teď  si  ho  opět  dokážu vychutnat. A jím mnohem méně než dřív,“ vysvětlovala jakési dámě po botoxu, jejíž přívěsek na krku odpovídal přinejmenším stejné váze, jakou Estella v Achenkirchu ztratila.

Estella přecházela od skupinky ke skupince a obětavě prodávala losy do tomboly.

„Odříkání  otevírá  oči  pro  vše  podstatné,“  šeptala  bohatým  přítelkyním,  sotva  otevřely peněženky.  Dokázala  své  nové  poznatky  proměnit  v  cinkot  mincí.  „Nevěřili  byste,  jak  šťastný člověk  může  být,  když  se  něčeho  vzdá,“  ševelila.  Její  nová  postava  budila  více  pozornosti  než obrázky hladovějících dětí ve foyeru. „Ten týden byl naprosté peklo,“ vykládala. „Bylo to velice neatraktivní, osamělé místo. Ale když člověk peklu unikne, ví, jak vypadá nebe.“

Bylo  jí  naprosto  ukradené,  že  získává  peníze  pro  dobrou  věc  lhaním.  Každopádně  vybrala pětkrát víc než loni.

Estella nebyla zodpovědná pouze za prodej losů. Vymínila si, že bude i rozdávat ceny. Ostatně většinu z nich věnovala ona sama. Připadala si jako Ježíšek. Vůbec ji nezajímala čísla, která byla na cenách nalepená. Estella přidělovala. A tak moderátorka proslavená určováním trendů vyhrála týdenní  ozdravný  půst  v  Altmühltalu,  Thalberg  večeři  v  restauraci  v  kolínské  ulici  Eigelstein, Frido s Evou taneční kurz tanga, Caroline, která skutečně dorazila v doprovodu Franka, partnera z prvního rande naslepo, konopný olej z Altmühltalu.

„Je to zázračný přípravek,“ vysvětlovala Estella. „Může se přidávat do salátů, do koupele, je možné se s ním mazat. Anebo si o něm povídat.“

Přírodní  produkty  z  Altmühltalu,  kdysi  věnované  pro  loterii  stánku  Červeného  kříže v  Achenkirchu,  se  na  galavečeru  staly  doslova  hitem.  Med,  těstoviny,  košíky  s  uzeninami, jablečné  víno,  svíčky  ze  včelího  vosku,  čaj  z  chmele,  mýdlo  z  ovčího  mléka,  uzené  maso, dobroty  z  černého  bezu,  bylinkové  směsi.  Estella  ve  své  roli  zvláštní  vyslankyně  Altmühltalu a posla dobrých zpráv postupovala velice uváženě. Úspěch zaznamenal i Max. Vyhrál brambory na celý rok. Estella na tom trvala. Přitom se Max tomboly vůbec nezúčastnil. Ale Estella měla zkrátka svůj vlastní názor na to, co je pro koho dobré.

Stěžovala  si  jenom  Kiki.  „Když  budeš  s  těmi  cenami  takhle  manipulovat,  tak  nikdy  nic nevyhraju,“  prohlásila  po  ukončení  tomboly,  když  zůstala  stát  s  prázdnýma  rukama.  Jako

obvykle.

„Támhle  je  někdo,  kdo  by  se  s  tebou  rád  seznámil,“  řekla  Estella  a  táhla  Kiki  přes  celou místnost  směrem  ke  stolům  pro  čestné  hosty,  kde  byli  usazeni  nejvýznamnější  dárci.  Kiki  se vyděsila. Stál tam Johannes Thalberg a hovořil s jakýmsi mladým mužem studentského vzezření, který  v  džínách,  vytahaném  tričku  a  s  lacinou  plastovou  brašnou  přes  rameno  působil  značně nemístně. Vypadal, jako by se na galavečer vetřel s úmyslem seznámit se s důležitými a vysoce postavenými osobami.

„Raději je nebudeme rušit,“ zdráhala se Kiki. Navzdory výsledkům testu si nebyla jistá, jestli se k ní Thalberg hodlá opětovně hlásit.

„Našla jsem ji,“ vykřikla Estella nemilosrdně.

Překvapivě ke Kiki nepřistoupil Thalberg, ale mladý muž.

„Viktor  Linke,  jste  kolegové,“  představila  je  Estella  a  odvlekla  Thalberga.  Designér.

Přirozeně. Tušila to.

Linke se s ní začal okamžitě bratřit. „Jdeš jako na zavolanou. Ti lidé se svými nekonečnými historkami o vlastních úspěších jsou strašně nudní.“

Kiki nechápala, která bije.

„Víš,  co  jsem  vyhrál  v  tombole?“  vyhrkl  Linke.  Sáhl  do  tašky  a  vyndal  z  krabice  pohárek patřící k sadě, kterou věnovala do tomboly Kiki.

„Super,“ vykřikl. „Extratřída. Proč mě něco takového ještě nenapadlo?“

„Ve kterém studiu pracuješ?“ zeptala se Kiki.

„S designem nemám nic společného, jen s kávou,“ zahalekal mladý muž.

„Coffee-to-go,“  došlo  Kiki.  Není  divu,  že  jí  tyká.  Partneři  Coffee-to-go  byli  zásadně nejlepšími přáteli.

„Která pobočka?“ zeptala se Kiki zdvořile.

„Pracuji  v  nákupním  managementu.  Objednávky  toaletního  papíru,  plastových  kelímků, ubrousků. Tak nějak.“

„To zní zajímavě.“

Kiki se rozhlédla. Kde je Max? Mnohem radši by si zatancovala, než mluvila o práci.

„Chceme  od  plastů  upustit.  Poctivá  káva,  poctivé  zacházení  s  partnery,  poctivá  materiálová koncepce.  Jednali  jsme  s  Thalbergem.  Ale  mám  dojem,  že  vůbec  netuší,  co  naši  baristé potřebují.“

Kiki cítila, jak se jí podlamují nohy. Vždyť tohle je  ten Viktor Linke, jedna ze čtyř hvězdiček v  logu  Coffee-to-go.  Každý  ze  zakladatelů  firmy  má  jednu  hvězdičku.  Pustili  se  do  podnikání s kávou ještě jako studenti.

„Mohla bys nám udělat nějaký návrh v tomhle duchu?“ zeptal se jí Linke.

A  je  to  tady.  Jako  při  fotbalu.  Byla  útočník.  K  brance  schází  deset  metrů.  Všechny  obránce nechala  za  sebou.  Už  zbývá  jen  ona  a  brankář.  Všechno,  co  musí  udělat,  je  vystřelit  a  dát  gól.

Kiki  věděla,  co  se  stane.  V  příštím  okamžiku  ji  Linke  požádá,  aby  ho  zítra  navštívila  v  jeho kanceláři. A v tu chvíli mu musí přiznat, že je bez chůvy k dítěti málo flexibilní. Zřejmě to byla chyba, že nutila Maxe odjet do Londýna co možná nejdřív, aby dokončil studia. Levný Eurobus odjíždí zítra ráno o půl šesté.

„Přijď za mnou zítra do kanceláře a o všem se domluvíme,“ řekl Linke.

Nejradši  by  tomu  muži  padla  kolem  krku,  ale  vzpomněla  si  na  Falka.  Na  prosebníky.  A  na seznam. V naprostém klidu vylovila vizitku.

„Zavolej  ke  mně  do  studia,“  doporučila  Linkovi.  „Dají  ti  termín.  Po  Novém  roce  mám  ještě

nějaké kapacity volné.“

Leden. Do té doby má Kiki ještě několik týdnů čas najít pro Gretu stabilní péči.

„Ale to je až za tři měsíce,“ namítl její potenciální zaměstnavatel.

Kiki  si  moc  přála,  aby  na  ni  mohl  být  Falk  pyšný.  Hlavně  neudělat  žádnou  taktickou  chybu a zůstat v klidu.

„Prostě se ozvi. Jsem si jistá, že něco vymyslíme,“ prohlásila. A pak vsadila všechno na jednu kartu. Otočila se a odešla. Nohy ji sotva nesly. Bude to fungovat? Jako prosebnice určitě nezněla.

Takhle vystupuje někdo, kdo má co nabídnout, něco, co má nějakou hodnotu. Každým krokem, kterým  se  od  Viktora  Linkeho  vzdalovala,  vzrůstaly  pochybnosti,  jestli  to  byla  skutečně  ta správná metoda. Trvalo nekonečně dlouho, než se za ní mladý muž rozběhl. S iPhonem v ruce.

„V úterý druhého ledna. V deset hodin,“ volal na ni.

„Takhle přesně to zase být nemusí,“ vylepšila to Kiki.

„Jo, a ty mezitím vezmeš nějakou jinou zakázku. Nepřipadá v úvahu.“

„Tak druhého ledna,“ přikývla Kiki. „Ve dvě odpoledne. Dopoledne pracuji ve studiu.“

Nebyla  to  pravda,  ale  ukazovalo  to  jasně,  kdo  má  navrch.  Linke  přikývl.  Existují  lidé,  kteří tvrdí, že výhra není všechno. Takoví lidé očividně nikdy nevyhráli první cenu. Kiki dokázala, že vítězkou v ringu je ona. Ne Greta. Ne Max. Ani Thalberg. To ona sama je šéfovou svého malého podniku. A je na to pyšná.

Směrem  k  Estelle  ukázala  zdvižený  palec.  Má  termín.  Má  Gretu.  Má  Maxe.  A  brambory  na celý rok. Co by se ještě mohlo stát?
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„A?  Už  víš,  co  uděláš?“  zeptala  se  Judith.  Spolu  s  vynervovanou  Evou  čekaly  na  toaletách golfového  klubu.  Eva  se  pořád  ještě  nerozhodla,  co  je  pro  ni  důležitější:  pokoj  rodiny Schmitzovy, nebo otázky, které jí nedopřávají klid?

„Vždycky  je  lepší  udělat  něco  než  neudělat  nic,“  mínila  Caroline.  „Znám  to  z  vlastní zkušenosti.“

„A co děláš právě teď?“ zjišťovala Judith.

„Seznamuji  se  se  zcela  novou  problematikou,“  odpověděla  Caroline,  zamávala  lahvičkou s olejem a zmizela. Nechtěla nechat Franka dlouho čekat.

Eva  si  musí  vzít  z  Caroline  příklad.  Od  chvíle,  kdy  definitivně  skoncovala  se  svým manželstvím, vede se jí mnohem lépe.

„Aféry s ženatými chlapy pro mě nejsou,“ uzavřela celou záležitost Caroline.

„Co  jsi  dělala?  Vypadáš  o  dvacet  let  mladší,“  přivítal  Schmitz  Evu.  Chystal  se  v  zahradě  na poslední  zvukovou  zkoušku.  Protože  počasí  bylo  nečekaně  vlídné,  bylo  pódium  ve  Windeseile postavené pod širým nebem. Jeden spřízněný podnikatel daroval sto sedacích pytlů, které ležely na  trávníku  jako  obří  barevné  golfové  míčky.  Za  dvacet  minut  bude  Schmitz  se  svou důchodcovskou kapelou hrát k tanci. Evě připadalo, že je jí přinejmenším sto osmdesát let. Tížila ji zodpovědnost.

„Byla jsem sedm dní na ozdravném půstu,“ řekla stísněným hlasem.

„Něco takového už chci udělat dávno,“ nadchl se Schmitz. „Loni mi Olga ušila tenhle kostým, a letos už na mně bezmála praská.“

Schmitz se otočil kolem své osy, aby mohla Eva posoudit, jaký dopad má Olžino kuchařské umění na jeho postavu v modročerném taftovém obleku. Henry a Olga byli skvělý pár. Měli děti a společně je vychovali, celý život strávili spolu a nyní si užívali důchod. Co má dělat? Existují situace, kdy pravda není nikomu ku prospěchu.

„Byly jsme v Altmühltalu. Na jednom hradě, Achenkirchu,“ řekla Eva.

Schmitzovi  vypadl  z  ruky  činel,  který  chtěl  připevnit  na  stojan.  Hlasitý  rachot  vzbudil pozornost  Olgy,  která  opodál  chystala  prodejní  stánek  s  cédéčky  Schmitz  &  Friends  bandu.

Výtěžek  z  jejich  prodeje  půjde  samozřejmě  na  dobročinné  účely.  Eva  zapochybovala.  Je  tohle skutečně ta správná chvíle? A existuje vůbec?

„Hrad Achenkirch v Altmühltalu,“ zopakoval Schmitz. Vyděšeně se na ni podíval.

„Můžu  jen  doporučit.  Člověka  během  půstu  napadnou  ledasjaké  myšlenky.  Odkud  přichází, kam směřuje…?“

„Kde  ses  tam  vzala?  V  Altmühltalu?“  zeptal  se  Henry.  Nejspíš  doufal,  že  všechno  zůstane v pohodě.

„Moje matka tam pracovala. Kdysi dávno. V roce 1965. Než jsem se narodila.“

Henry Schmitz se ohlédl po Olze. Byl to jen malý posunek, zaváhání, sotva patrný okamžik, ale Eva  si  uvědomila,  že  Schmitz  všechno  ví.  To  nebyla  jen  náhoda:  dárky,  výlety,  společné projížďky autem, během kterých se jí neustále na všechno vyptával, pozornost, kterou jí věnoval, kdykoli přišla na návštěvu.

„Nemyslím si, že by Altmühltal byl něco pro Olgu,“ vykoktal.

Eva mlčela a donutila ho tak, aby mluvil dál.

„Olga  nerada  cestuje.  V  našem  věku  už  se  se  změnami  špatně  vyrovnáváme.  Olga  je nejšťastnější, když má kolem sebe rodinu.“

Evě  se  udělalo  špatně.  Každé  jeho  slovo  jen  přisypávalo  sůl  do  staré  rány.  Co  ji  opravňuje k tomu, aby Henrymu a Olze zničila podzim života? Čeho tím chce dosáhnout? Že ji v budoucnu budou Schmitzovi zvát na Štědrý večer k nim domů a ona bude při zpívání koled dokazovat, že po svém otci zdědila hudební nadání? Očekává snad, že Olga bude od teď péct svůj proslavený narozeninový dort i pro čtyři vnoučata svého muže? Chce se snad se Schmitzovými dětmi hádat o případné dědictví?

Když se otočila, uviděla, že Olga už není sama. David vyvezl na terasu Reginu. Co by se stalo s její matkou, kdyby všechno prasklo? Stali by se ze sousedů nepřátelé? Eva pátrala v hlavě po slovech, která celé roky skládala dohromady.

„Chtěla  ses  mě  na  něco  zeptat?“  řekl  Henry,  který  zpozoroval  její  vnitřní  boj.  Nabídl  jí možnost vyslovit nahlas to, co už dávno věděl. Už by to nikdy nemohla vzít zpět. Musela by žít se všemi důsledky. Co má dělat?
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Hlasité  fanfáry  oznámily  začátek  koncertu.  Regina  pokyvovala  hlavou  do  rytmu.  Olga  vesele tančila za svým prodejním pultem, když k nim Eva došla.

Regina se nedovážila na nic zeptat. Vyndala z kabelky vlastní bylinkovou směs a dochutila si jídlo, které jí od baru přinesl David.

„Co jsem se vrátila z Indie, přijde mi, že evropské jídlo nemá říz,“ zakřičela Evě do ucha.

Její matka zůstala sama sebou. Nejspíš si i v letadle myslela, že by to dovedla lépe než pilot, kdyby trochu potrénovala. Každopádně se tvářila, jako že se všechno vrátilo do starých kolejí.

„Neměla jsem to srdce,“ přiznala Eva.

„Děkuju,“ odpověděla Regina. Poprvé po dlouhé době neměla po ruce žádnou dobrou radu.

Bylo  to  zvláštní.  Eva  odjela  do  Achenkirchu,  aby  tam  hledala  otce.  A  našla  svou  matku.

Pochopila, proč jednala tak, jak jednala.

„Tajemství jsou jako brambory,“ prohlásila Regina. „Když je necháš dostatečně dlouho vařit, rozplynou se.“

„Řeknu  mu  to,  zítra,“  namítla  Eva  rázně.  „O  něčem  takovém  je  třeba  mluvit  v  klidu.  Bez Olgy.“

„Až u toho nebude Olga, až se naskytne příležitost, až budou děti z nejhoršího venku, stejně tak to začínalo i u mě. A od té doby uteklo čtyřicet let. Teď můžu mnohem víc ztratit než získat.“

„Miluješ ho?“ zeptala se Eva.

Regina  přestala  jíst.  Podívala  se  směrem  k  jevišti,  kde  poskakoval  Schmitz  jako  gumový míček  a  zpíval.  Rozdával  dobrou  náladu  a  vyzařovala  z  něj  radost  ze  života.  Mimoděk  se pousmála. „Občas.“

„To ale není odpověď,“ namítla Eva.

Ale Regina si trvala na svém. „Někdy mi připadal jako hrozný maloměšťák. A jindy jsem do něj byla zamilovaná. A snila jsem o tom, že jsme docela normální rodina.“

„Chodili jste spolu?“

Regina se důrazně ohradila. „Co si myslíš? Stalo se to jen jednou. Byl to jen úlet.“

„A to ti mám věřit?“

Regina vážně přikývla. „Sex umí mít každý. Ale nemít po čtyřicet let sex s mužem, který je ti blízký,  tomu  říkám  výkon.“  Otočila  se  směrem  k  Olze.  „Nikdy  bych  to  nezvládla  jako  ona.

Kdybychom  se  tenkrát  vzali,  už  bychom  byli  přinejmenším  osmatřicet  let  rozvedení a nepromluvili spolu nikdy ani slovo. Takhle ale zůstaneme spolu, dokud nás smrt nerozdělí.“

Zazněl potlesk. Schmitz přistoupil k mikrofonu, aby ohlásil další skladbu.

„Existují písně, které provázejí počátky velkých milostných příběhů. Kdykoli je pak slyšíme, vzpomínáme na své první lásky. A co se s nimi stalo.“

A pak začal zpívat. Ten starý song. Od Doris Dayové. Který kdysi zpívala Regina jemu.

You won’t admit you love me

And so how am I ever to know? 

You always tell me

perhaps, perhaps, perhaps. 

Evě vhrkly slzy do očí. Zničehonic se odněkud vynořila ruka s kapesníkem. Vedle ní stála Kiki a  z  čiré  solidarity  pofňukávala  společně  s  ní.  Podívat  se  na  koncert  přišly  i  Caroline  s  Judith,

a  dokonce  i  jejich  zaneprázdněná  hostitelka  Estella.  Vzaly  Evu  mezi  sebe,  zavěsily  se  do  sebe a  poslouchaly.  Proč  jen  jsou  lásky  tak  komplikované?  A  přátelství  tak  jednoduchá?  Eva  byla ráda, že  jsou  tu Úterní  ženy  v tuto  chvíli  pro  ni. I  když  všechno zpackala.  Dál  budou  společně jíst, pít, klábosit, drbat, smát se, hádat se a usmiřovat. A jednou do roka vyrazí všechny někam na  výlet.  Příští  rok.  Každý  rok.  Až  do  konce  jejich  životů.  Ovšem,  jestli  jim  do  toho  něco nepřijde. A s Henrym Schmitzem si promluví. Zítra. Zcela určitě.

závěrem

 

Altmühltal samozřejmě existuje. Vesnice a hrad Achenkirch bohužel ne. Škoda. Jinak bych tam okamžitě na týden odjela.

Společně  s  báječnou  lektorkou  a  přítelkyní  Kerstin  Glebovou,  která  dokáže  svými  famózně zdrženlivými  začátky  vět  („Samozřejmě  že  je  to  tvoje  rozhodnutí,  ale…“)  navést  člověka správným  směrem.  S  sebou  vezmeme  Petera  a  Aimée.  Stejně  musíme  dohnat  týden  dovolené, během kterého se občas vyskytnu za počítačem.

Nesmějí chybět věrní průvodci: Christian a Ruth, Andrea a Marc, Peter (ten z HH), Jane, Peter a Jolanda, Gesina a Florian, Pia a Paula a Michaela. Děti, psi a pouštní krysy jsou samozřejmostí.

A aby tam nebylo večer příliš prázdno, měli bychom s sebou vzít i sympatický kolektiv z firmy Kiepenheuer & Witsch, s nímž ožívají nejen bílé stránky, ale i družné večery a prázdné taneční parkety. Nesmí chybět ani Marc Conrad. I když se tím člověk vystavuje nebezpečí, že bude mít další ráno na psacím stole sedm nových projektů.

Čestné místo na hradě je vyhrazeno mým milým, Peteru Janovi, Lotte a Samovi, kteří mě každý den s nezměrnou trpělivostí vídali mizet v mém spisovatelském exilu.

Hrad Achenkirch jsem si bohužel vymyslela. Takže vám všem musím především poděkovat. Za naslouchání,  za  inspiraci,  podporu,  podnětné  rozhovory,  za  čtení  a  dodávání  odvahy,  za trpělivost i legraci.

„Každá  nevýhoda  má  svou  výhodu,“  řekl  velký  holandský  filozof  Johan  Cruyff.  Výhoda  je následující: Jednou to oslavíme. Aspoň sedm hodin. A se všemi.

Monika Peetzová

sedm dní


bez
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